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DE Produktname

Hotdog-Grill

EN Product name

Hot dog roller

PL Nazwa produktu

Roller do paréwek

cz Nazev vyrobku

Roller na parky

FR Nom du produit

Machine a hot-dogs (a rouleaux)

IT Nome del prodotto Scalda hot dog a rulli

ES Nombre del producto Magquina de perritos calientes (rodillos)
HU Termék neve Hot-dog siit6 gorgbs

DA Produktnavn Hotdog-ruller

FI Tuotteen nimi Hot dog -rullagrilli

NL Productnaam Hotdog roller grill

NO Produktnavn Pglsegrill med ruller

SE Produktnamn Korvgrill med rullar

PT Nome do produto

Maquina de cachorros-quentes (rolos)

SK Nazov produktu

Roller na parky

BG Mme Ha npoayKkTta

Ponep 3a kpeHsupLun

EL ‘Ovopa npoidvtog Mnxavn yla hot dog e kuhivépoug
HR Naziv proizvoda Roller za hrenovke

LT Produkto pavadinimas Desreliy kepimo volelis

RO Numele produsului Roller hot-dog

SL Ime izdelka Aparat za hrenovke z valji

DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |
DA Model | FI Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell |
SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Mogaen Ha NpoaykKT |
EL MovtéAo nipoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

RCHG-11WO
RCHG-9WO
RC-RG7DC
RC-RG5DC

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU Termel6 |

DA Producent | Fl Valmistaja |
NL Producent | NO Produsent |
SE Tillverkare | PT Fabricante |
SK Vyrobca | BG MpoussoguTten |
EL Kataokevaotig | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |
SL Proizvajalec

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccidn del fabricante |
HU A gyarté cime | DA Producentens
adresse | FI Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Agpec Ha npoussoauTens |
EL: AleUBuvon kataokevaoth | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Goéra | Poland, EU
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A

Dieses Benutzerhandbuch wurde mithilfe einer maschinellen Ubersetzung erstellt. Wir haben uns
nach Kraften bemiiht, die Genauigkeit der Ubersetzung zu gewiahrleisten. Bitte beachten Sie jedoch,
dass automatische Ubersetzungen nicht perfekt sind und menschliche Ubersetzer nicht ersetzen
kénnen. Die offizielle Version des Benutzerhandbuchs ist in Englisch. Etwaige Unterschiede zwischen
der Uibersetzten Fassung und dem englischen Original sind rechtlich nicht bindend. Sollten Sie Fragen
zur Richtigkeit der Ubersetzung haben, beziehen Sie sich bitte auf die englische Version, die die
offizielle Referenz ist. Weitere Sprachversionen sind auf Anfrage unter info@expondo.com erhaltlich.

1. Technische Daten

Tabelle 1: Technische Daten des Produkts

Biea iR HOT DOG ROLLER HOT DOG ROLLER GRILL - 7 ROLLEN HOT DOG ROLLER GRILL - 5 ROLLEN
MIT SCHUBLADE UND DECKEL MIT SCHUBLADE UND DECKEL

Modell RCHG--11WO RCHG--9WO RC-RG7DC RC-RG5DC

Nennspannung [V~]/ 230/50

Frequenz [Hz] /

Nennleistung [W] 2150 1850 1500 1160

Temperatur max.

—Rollen [°C] 70 250

Temperatur max. 130 110

—in der Schublade [°C]

Abmessungen [cm] 59x48,5x51 59x40,5x51 59x33x50,5 59x26x48

Gewicht [kg] 22,15 187 16 13

2. Allgemeine Beschreibung

Das Benutzerhandbuch soll Ihnen helfen, das Gerat sicher und stérungsfrei zu benutzen. Das Produkt
wurde nach strengen technischen Nutzungsbedingungen unter Verwendung modernster
Technologien und Komponenten entwickelt und hergestellt. Darliber hinaus gelten fiir die
Herstellung strengste Qualitdtsstandards.

VERWENDEN SIE DAS GERAT NUR, WENN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFALTIG GELESEN
UND VERSTANDEN HABEN.

Um die Lebensdauer des Gerats zu verlangern und einen storungsfreien Betrieb zu gewahrleisten,
verwenden Sie es gemal dieser Bedienungsanleitung und fiihren Sie regelméaRig Wartungsarbeiten
durch. Die technischen Daten und Spezifikationen in diesem Benutzerhandbuch sind auf dem
neuesten Stand. Der Hersteller behalt sich das Recht vor, im Rahmen der Qualitatsverbesserung
Anderungen vorzunehmen. Die Konzeption des Geridts minimiert das Risiko von Lirmemissionen.
Hierfir wurden fortschrittlichste technische Entwicklung zur Lirmminderung beriicksichtigt.
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2.1. Legende

Symbol Beschreibung des Gerats

( € Das Produkt erfillt die relevanten Sicherheitsstandards.

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die Gebrauchsanweisung.

Das Produkt muss recycelt werden.

WARNUNG! oder VORSICHT! oder BEACHTEN! Gilt je nach Situation.
(Allgemeines Warnschild)

ACHTUNG! Warnung vor Stromschlag!

ACHTUNG! HeilRe Oberflache, Verbrennungsgefahr!

b (%]

A

HINWEIS! DIE ZEICHNUNGEN IN DIESEM HANDBUCH DIENEN NUR ZUR VERANSCHAULICHUNG UND
KONNEN IN EINIGEN DETAILS VOM TATSACHLICHEN PRODUKT ABWEICHEN.

3. Sicherheitshinweise

A

ACHTUNG! LESEN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE UND ANWEISUNGEN. DIE NICHTBEACHTUNG
DER WARNHINWEISE UND ANWEISUNGEN KANN ZU STROMSCHLAG, BRAND UND/ODER
SCHWEREN VERLETZUNGEN ODER SOGAR ZUM TOD FUHREN.

Die in den Warnhinweisen und Anleitungen verwendeten Begriffe "Gerat" oder "Produkt” beziehen

sich auf:
e  Hot-Dog-Grill
e  Hot-Dog-Grill-Kocher — 7 Brétchen mit Schublade und Deckel

e  Hot-Dog-Grill-Kocher — 5 Brétchen mit Schublade und Deckel.

3.1. Elektrische Sicherheit

a) Der Stecker muss in die Steckdose passen. Nehmen Sie am Stecker keinerlei Modifikationen
vor. Die Verwendung von Originalsteckern und passenden Steckdosen verringert das Risiko
eines Stromschlags.

b) Vermeiden Sie den Kontakt mit geerdeten Elementen wie Rohren, Heizungen, Boilern und
Klhlschranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko eines Stromschlags, wenn das geerdete Gerat
Regen ausgesetzt ist, in direkten Kontakt mit einer nassen Oberflaiche kommt oder in einer
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d)

e)

f)

g)

h)

feuchten Umgebung betrieben wird. Eindringendes Wasser erhdht das Risiko von
Gerateschaden und Stromschlagen.

Beruhren Sie das Gerat niemals mit nassen oder feuchten Handen.

Verwenden Sie das Kabel ausschlieBlich fiir den vorgesehenen Zweck. Benutzen Sie es
niemals zum Tragen des Gerats oder zum Herausziehen des Steckers aus der Steckdose.
Halten Sie das Kabel von Hitzequellen, Ol, scharfen Kanten und beweglichen Teilen fern.
Beschadigte oder verhedderte Kabel erhdhen die Stromschlaggefahr.

Verwenden Sie bei Arbeiten im Freien unbedingt ein fiir den Aullenbereich geeignetes
Verlangerungskabel. Die Verwendung eines solchen Kabels verringert die Stromschlaggefahr.

Lasst sich die Verwendung des Gerats in feuchter Umgebung nicht vermeiden, muss ein
Fehlerstromschutzschalter (FI-Schalter) installiert werden. Die Verwendung eines FI-Schalters
verringert die Stromschlaggefahr.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Netzkabel beschadigt ist oder deutliche
Gebrauchsspuren aufweist. Ein beschadigtes Netzkabel sollte von einem qualifizierten
Elektriker oder dem Kundendienst des Herstellers ausgetauscht werden.

Um Stromschldge zu vermeiden, tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das Gerat nicht in
Wasser oder andere Flissigkeiten. Verwenden Sie das Gerat nicht auf nassen Oberflachen.

Verwenden Sie es nicht in sehr feuchten Umgebungen oder in unmittelbarer Nahe von
Wassertanks.

Schiitzen Sie das Gerat vor Nasse. Warnung vor Stromschlag!

3.2. Sicherheit am Arbeitsplatz

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

Sorgen Sie dafiir, dass der Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist. Ein unordentlicher oder
schlecht beleuchteter Arbeitsplatz kann zu Unfallen fiihren. Versuchen Sie, vorausschauend
zu denken, das Geschehen zu beobachten und den gesunden Menschenverstand
einzusetzen, wenn Sie mit dem Gerat arbeiten.

Verwenden Sie das Gerat nicht in explosionsgefahrdeten Bereichen, z. B. in der Ndhe von
brennbaren Flissigkeiten, Gasen oder Stauben.

Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob das Produkt ordnungsgemaR funktioniert oder wenn Sie
Beschadigungen feststellen, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst des Herstellers.

Reparaturen am Produkt dirfen ausschlieBlich vom Kundendienst des Herstellers
durchgefiihrt werden. Versuchen Sie nicht, das Gerat selbst zu reparieren!

Im Brandfall einen Pulver- oder Kohlendioxid-Feuerloscher (fiir unter Spannung stehende
elektrische Gerate) verwenden.

Kindern und Unbefugten ist der Zutritt zum Arbeitsplatz untersagt.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum Nachschlagen auf. Geben Sie dieses Gerat an einen
Dritten weiter, missen Sie die Bedienungsanleitung mitgeben.

Wenn Sie dieses Gerdt zusammen mit einem anderen Gerat verwenden, befolgen Sie auch
die dazugehorige Gebrauchsanweisung.
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A

IMMER BEACHTEN! SCHUTZEN SIE KINDER UND UMSTEHENDE BEIM UMGANG MIT DEM
GERAT.

3.3. Eigenschutz

a)

b)

f)

Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie mide, krank oder unter dem Einfluss von Alkohol,
Drogen oder Medikamenten stehen, da diese lhre Fahigkeit zur Bedienung des Gerats
erheblich beeintrachtigen kénnen.

Das Gerat ist nicht fur die Bedienung durch Personen (einschlieflich Kinder) mit
eingeschrankten geistigen und sensorischen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung
und/oder Kenntnissen geeignet, es sei denn, sie werden von einer flr ihre Sicherheit
verantwortlichen Person beaufsichtigt oder haben eine Einweisung in die Bedienung des
Gerats erhalten.

Das Gerat darf nur von korperlich fitten, entsprechend geschulten und mit dieser
Bedienungsanleitung vertrauten Personen bedient werden, die im Bereich Arbeitssicherheit
und Gesundheitsschutz geschult sind.

Gehen Sie beim Umgang mit dem Gerdt mit Bedacht vor und bleiben Sie aufmerksam.
Kurzzeitige Unaufmerksamkeit kann zu schweren Verletzungen fiihren.

Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe
von beweglichen Teilen fern. Lose Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen sich in
beweglichen Teilen verfangen.

Das Gerat ist kein Spielzeug. Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass
sie nicht damit spielen.

3.4. Sichere Gerateverwendung

a)

b)

c)

d)

Vor Beginn von Justierung, Reinigung und Wartung das Gerdat vom Stromnetz trennen. Diese
Vorsichtsmalinahme verringert das Risiko einer versehentlichen Aktivierung.

Bewahren Sie das Gerat bei Nichtgebrauch an einem sicheren Ort aulRerhalb der Reichweite
von Kindern und Personen auf, die mit dem Gerdt nicht vertraut sind und die
Bedienungsanleitung nicht gelesen haben. Das Gerdt kann in den Handen unerfahrener
Benutzer eine Gefahr darstellen.

Halten Sie das Geréat in technisch einwandfreiem Zustand. Prifen Sie das Gerat vor jedem
Gebrauch auf allgemeine Beschadigungen, insbesondere auf Risse oder Risse an Teilen oder
Bauteilen, sowie auf sonstige Zustande, die den sicheren Betrieb beeintrachtigen kdonnten.
Wenn Sie einen Schaden feststellen, geben Sie das Gerat vor dem Gebrauch zur Reparatur.

Bewahren Sie das Gerat auRerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Die Reparatur oder Wartung des Gerats darf nur von qualifizierten Personen und unter
Verwendung von Originalersatzteilen durchgefiihrt werden. Dies gewahrleistet eine sichere
Verwendung.
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f)

g)

h)

o)
p)

a)

A

Um die Unversehrtheit des Gerdts zu gewahrleisten, dirfen die werkseitig angebrachten
Schutzvorrichtungen nicht entfernt und keine Schrauben gel6st werden.

Beachten Sie beim Transport des Gerats zwischen Lager und Bestimmungsort und bei der
Handhabung die Richtlinien des Arbeitsschutzes fiir den manuellen Transport, die in dem
Land gelten, in dem Sie das Gerat einsetzen.

Vermeiden Sie Situationen, in denen das Gerat wahrend des Gebrauchs aufgrund von
Uberlastung ausfillt. Dies kann zu einer Uberhitzung der Antriebselemente und zu Schiden
am Gerat fihren.

Beriihren Sie keine beweglichen Teile oder Zubehorteile, solange das Gerat nicht vom
Stromnetz getrennt ist.

Bewegen, justieren oder drehen Sie das Gerat wahrend der Arbeit nicht.
Lassen Sie das Gerat wahrend des Gebrauchs nicht unbeaufsichtigt.
Reinigen Sie das Gerat regelméRig, damit sich kein hartnackiger Schmutz ansammeln kann.

Das Geréat ist kein Spielzeug. Reinigung und Wartung diirfen von Kindern nicht ohne Aufsicht
durch eine erwachsene Person durchgefiihrt werden.

Es ist verboten, in die Bauweise des Gerdts einzugreifen, um seine Parameter oder
Konstruktion zu verandern.

Halten Sie das Gerét von Feuer und Hitzequellen fern.
Uberlasten Sie das Gerit nicht.

Decken Sie die Liftungsoffnungen nicht ab!

ACHTUNG! OBWOHL DAS GERAT SICHER KONSTRUIERT IST UND SCHUTZVORRICHTUNGEN
AUFWEIST, INKLUSIVE ZUSATZLICHER ELEMENTE ZUM SCHUTZ DES BEDIENENDEN, BESTEHT BEI
DER VERWENDUNG DES GERATS EIN GERINGES UNFALL- ODER VERLETZUNGSRISIKO. BLEIBEN
SIE WACHSAM UND NUTZEN SIE IHREN GESUNDEN MENSCHENVERSTAND, WENN SIE DAS
GERAT BENUTZEN.

Nutzungsbedingungen

Der Hot-Dog-Roller ist ausschlieSlich zum Erhitzen von Hot-Dog-Wiirstchen bestimmt. Das Gerat
ist nicht zum Grillen von Wiirstchen in kiinstlicher Haut geeignet.

Der Benutzer haftet fiir alle Schiaden, die durch unsachgemiBe Verwendung des Gerits
entstehen.
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4.1. Geratebeschreibung

1. Hauptschalter

2. Heizanzeige der vorderen Walzen

3. Temperaturregler fiir die vorderen Walzen
4. Heizanzeige der hinteren Walzen

5. Temperaturregler fir die hinteren Walzen
6. Heizanzeige der Schublade

7. Temperaturregler fir die Schublade

8. Schublade fiir Hot-Dog-Brotchen

9. Tropfschale

10. Rollen

11. Deckel

4.2. Vorbereitung zur Inbetriebnahme

4.2.1. Aufstellungsort

Sorgen Sie flr eine gute Belliftung des Raums, in dem das Gerat verwendet wird. Zwischen jeder
Seite des Gerats und der Wand sowie anderen Gegenstanden sollte ein Abstand von mindestens
10 cm bestehen. Halten Sie das Produkt von heiRen Oberflachen fern. Das Gerat sollte immer auf
einem ebenen, stabilen, sauberen, feuerfesten und trockenen Untergrund stehen. Verwenden
Sie es ausschliefllich auRerhalb der Reichweite von Kindern und Personen mit eingeschrdnkten
geistigen und sensorischen Fahigkeiten. Stellen Sie das Gerat so auf, dass Sie immer Zugang zur
Steckdose haben. Das Netzkabel muss ordnungsgemalR geerdet sein und den technischen
Angaben auf dem Produktetikett entsprechen.
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4.3, Inbetriebnahme

Stellen Sie sicher, dass die Temperaturregler (3), (5) und (7) auf AUS (Heizung deaktiviert)
stehen.

SchlieBen Sie das Gerat an das Stromnetz an und schalten Sie es mit dem Hauptschalter (1)
ein.

Legen Sie die Wirstchen auf die Rollen und stellen Sie die gewiinschte Temperatur der
vorderen (3) und/oder hinteren (5) Rollen ein.

Stellen Sie gegebenenfalls zusatzlich die gewilinschte Temperatur in der Schublade mit dem
Regler (7) ein.

Nach dem Einstellen der Temperaturen leuchten die entsprechenden Kontrollleuchten (2), (4)
und (6) auf. Sobald die voreingestellte Temperatur erreicht ist, erléschen die Leuchten.

Sinkt die Temperatur, aktiviert der Thermostat die Heizung und die Kontrollleuchten
leuchten wieder auf.

Nach Beendigung der Arbeiten alle Temperaturregler auf AUS stellen, das Gerdt mit dem
Hauptschalter (1) ausschalten, vom Stromnetz trennen und nach dem Abkihlen grindlich
reinigen

4.4, Reinigung und Wartung

4.4.1. Allgemeine Hinweise

a) Vor der Reinigung immer den Netzstecker ziehen.

b) Verwenden Sie zur Reinigung der Oberfldche keine dtzenden Reinigungsmittel.

c¢) Verwenden Sie zum Waschen des Gerats nur milde, lebensmittelechte Reinigungsmittel.

d) Nach der Reinigung missen alle Teile vollstandig getrocknet sein, bevor das Gerat wieder
verwendet wird.

e) Das Gerat an einem trockenen, kihlen Ort ohne Feuchtigkeit und direkte
Sonneneinstrahlung aufbewahren.

f)  Spritzen Sie das Gerat nicht mit einem Wasserstrahl ab. Tauchen Sie es nicht in Wasser ein.

g) Das Gerdt muss regelmaBig auf seine Funktionsfahigkeit und eventuelle Beschadigungen
Uberpruft werden.

h) Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches, feuchtes Tuch.

Verwenden Sie zur Reinigung keine scharfen oder metallischen Gegenstinde (z. B.
Drahtbiirsten oder Metallspatel), da diese das Oberflichenmaterial des Gerats beschadigen
kénnen.
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4.4.2. Entsorgung gebrauchter Gerate

Entsorgen Sie dieses Gerat nicht im Hausmill. Geben Sie es bei einer Sammelstelle fiir Elektro-
und Elektronikgerdte ab. Beachten Sie die Kennzeichnung auf dem Produkt, in der
Bedienungsanleitung und auf der Verpackung. Die verwendeten Kunststoffe konnen gemaR ihrer
Kennzeichnung recycelt werden. Durch Recycling leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum
Umweltschutz. Informationen zu lhrer ortlichen Recyclingstelle erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde.
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A

This User Manual has been translated using machine translation. We have made every effort to
ensure the translation is accurate, but please note that automated translations are not perfect and
are not meant to replace human translators. The official version of the User Manual is in English. Any
differences between the translated version and the original English are not legally binding. If you
have any questions about the accuracy of the translation, please refer to the English version, which is
the official reference. More language versions are available upon request via info@expondo.com.

1. Technical data

Table 1: Technical data of the product

Preel: GERm HOT DOG ROLLER HOT DOG ROLLER GRILL - 7 HOT DOG ROLLER GRILL - 5
ROLLERS WITH DRAWER AND LID ROLLERS WITH DRAWER AND LID
Model RCHG--11WO RCHG--9WO RC-RG7DC RC-RG5DC
Rated voltage [V~]/ 230/50
Frequency [Hz]
Rated power [W] 2150 1850 1500 1160
Temperature max.
—rollers [°C] 70 250
Temperature max.
130 110
—inside the drawer [°C]
Dimensions [cm] 59x48,5x51 59x40,5x51 59x33x50,5 59x26x48
Weight [kg] 22,15 187 16 13

2. General description

The user manual is designed to assist in the safe and trouble-free use of the device. The product is
designed and manufactured in accordance with strict technical guidelines, using state-of-the-art
technologies and components. Additionally, it is produced in compliance with the most stringent
quality standards.

DO NOT USE THE DEVICE UNLESS YOU HAVE THOROUGHLY READ AND UNDERSTOOD THIS USER
MANUAL.

To increase the product life of the device and to ensure trouble-free operation, use it in accordance
with this user manual and regularly perform maintenance tasks. The technical data and specifications
in this user manual are up to date. The manufacturer reserves the right to make changes associated
with quality improvement. The device is designed to reduce noise emission risks to a minimum,
taking into account technological progress and noise reduction opportunities.
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2.1. Legend

Icon Description

The product satisfies the relevant safety standards.

Read instructions before use.

The product must be recycled.

WARNING! or CAUTION! or REMEMBER! Applicable to the given
situation.
(general warning sign)

ATTENTION! Electric shock warning!

ATTENTION! Hot surface, risk of burns!

TU =gl B A

A

PLEASE NOTE! DRAWINGS IN THIS MANUAL ARE FOR ILLUSTRATION PURPOSES ONLY AND IN
SOME DETAILS MAY DIFFER FROM THE ACTUAL PRODUCT.

3. Usage safety
A

ATTENTION! READ ALL SAFETY WARNINGS AND ALL INSTRUCTIONS. FAILURE TO FOLLOW THE
WARNINGS AND INSTRUCTIONS MAY RESULT IN ELECTRIC SHOCK, FIRE AND/OR SERIOUS INJURY
OR EVEN DEATH.

The terms "device" or "product” are used in the warnings and instructions to refer to:
o HOT DOG GRILL
o HOT DOG GRILL COOKER MACHINE - 7 ROLLS WITH DRAWER AND COVER

e  HOT DOG GRILL COOKER MACHINE - 5 ROLLS WITH DRAWER AND COVER.

3.1. Electrical safety

a) The plug must fit the socket. Do not modify the plug in any way. Using original plugs and
matching sockets reduces the risk of electric shock.

b) Avoid touching earthed elements such as pipes, heaters, boilers and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if the earthed device is exposed to rain, comes into direct
contact with a wet surface or is operating in a damp environment. Water getting into the
device increases the risk of damage to the device and of electric shock.

c) Do not touch the device with wet or damp hands.
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d)

f)

8)

h)

Use the cable only for its designated use. Never use it to carry the device or to pull the plug
out of a socket. Keep the cable away from heat sources, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or tangled cables increase the risk of electric shock.

If working with the device outdoors, make sure to use an extension cord suitable for outdoor
use. Using an extension cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

If using the device in a damp environment cannot be avoided, a residual current device (RCD)
should be applied. The use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Do not use the device if the power cord is damaged or shows obvious signs of wear. A
damaged power cord should be replaced by a qualified electrician or the manufacturer’s
service centre.

To avoid electric shock, do not immerse the cord, plug or device in water or other liquids. Do
not use the device on wet surfaces.

Do not use in very humid environments or in the direct vicinity of water tanks.

Prevent the device from getting wet. Risk of electric shock!

3.2. Safety in the workplace

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Make sure the workplace is clean and well lit. A messy or poorly lit workplace may lead to
accidents. Try to think ahead, observe what is going on and use common sense when
working with the device.

Do not use the device in a potentially explosive environment, for example in the presence of
flammable liquids, gases or dust.

If you are unsure about whether the product is operating correctly or if you find damage,
please contact the manufacturer’ s service centre.

Only the manufacturer’ s service centre may make repairs to the product. Do not attempt
to make repairs yourself!

In case of fire, use a powder or carbon dioxide (CO2) fire extinguisher (one intended for use
on live electrical devices) to put it out.

Children or unauthorised persons are forbidden to enter a work station.

Please keep this manual available for future reference. If this device is passed on to a third
party, the manual must be passed on with it.

If this device is used together with another equipment, the remaining instructions for use
shall also be followed.

A

REMEMBER! WHEN USING THE DEVICE, PROTECT CHILDREN AND OTHER BYSTANDERS.
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3.3. Personal safety

a)

b)

f)

Do not use the device when tired, ill or under the influence of alcohol, narcotics or
medication which can significantly impair the ability to operate the device.

The device is not designed to be handled by persons (including children) with limited mental
and sensory functions or persons lacking relevant experience and/ or knowledge unless they
are supervised by a person responsible for their safety or they have received instruction on
how to operate the device.

The device can be handled only by physically fit persons who are capable of handling it,
properly trained, familiar with this manual and trained within the scope of occupational
health and safety.

When working with the device, use common sense and stay alert. Temporary loss of
concentration while using the device may lead to serious injuries.

Do not wear loose clothing or jewellery. Keep hair, clothes and gloves away from moving
parts. Loose clothing, jewellery or long hair may get caught in moving parts.

The device is not a toy. Children must be supervised to ensure that they do not play with the
device.

3.4. Safe device use

a)

b)

d)

f)

g)

h)

Disconnect the device from the power supply before commencement of adjustment,
cleaning and maintenance. Such a preventive measure reduces the risk of accidental
activation.

When not in use, store in a safe place, away from children and people not familiar with the
device who have not read the user manual. The device may pose a hazard in the hands of
inexperienced users.

Keep the device in perfect technical condition. Before each use check for general damageand
especially check for cracked parts or elements and for any other conditions which may
impact the safe operation of the device. If damage is discovered, hand over the device for
repair before use.

Keep the device out of the reach of children.

Device repair or maintenance should be carried out by qualified persons, only using original
spare parts. This will ensure safe use.

To ensure the operational integrity of the device, do not remove factory-fitted guards and do
not loosen any screws.

When transporting and handling the device between the warehouse and the destination,
observe the occupational health and safety principles for manual transport operations which
apply in the country where the device will be used.

Avoid situations where the device stops working during use due to excessive loading. This
may result in overheating of the drive elements and damage to the device.

Do not touch articulated parts or accessories unless the device has been disconnected from
the power source.
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j) Do not move, adjust or rotate the device in the course of work.
k) Do not leave this appliance unattended while it is in use.
I)  Clean the device regularly to prevent stubborn grime from accumulating.

m) The device is not a toy. Cleaning and maintenance may not be carried out by children
without supervision by an adult person.

n) Itis forbidden to interfere with the structure of the device in order to change its parameters
or construction.

o) Keep the device away from sources of fire and heat.
p) Do not overload the device.

g) Do not cover the ventilation openings!

ATTENTION! DESPITE THE SAFE DESIGN OF THE DEVICE AND ITS PROTECTIVE FEATURES, AND
DESPITE THE USE OF ADDITIONAL ELEMENTS PROTECTING THE OPERATOR, THERE IS STILL A
SLIGHT RISK OF ACCIDENT OR INJURY WHEN USING THE DEVICE. STAY ALERT AND USE
COMMON SENSE WHEN USING THE DEVICE.

4. Use guidelines

The Hot Dog Roller is intended only for heating hot dog sausages. The device is not intended for
grilling sausages in artificial skin.

The user is liable for any damage resulting from unintended use of the device.

4.1. Device description
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8.

9.

. Main switch

. Front rollers heating indicator

. Front rollers temperature adjustment knob
. Rear rollers heating indicator

. Rear rollers temperature adjustment knob
. Drawer heating indicator

. Drawer inside temperature adjustment knob

Hot dog bun drawer

Drip pan

10. Rollers

11. Lid

4.2. Preparing for use

4.2.1. Appliance location

Ensure good ventilation in the room in which the device is being used. There should be at least
10 cm distance between each side of the device and the wall or other objects. Keep the product
away from hot surfaces. The device should always be used when positioned on an even, stable,
clean, fireproof and dry surface, and be out of the reach of children and persons with limited
mental and sensory functions. Position the device such that you always have access to the power
plug. The power cord connected to the appliance must be properly grounded and correspond to
the technical details on the product label.

4.3, Device use

Make sure the temperature adjustment knobs (3), (5) and (7) are set to OFF (heating
disabled).

Connect the device to the mains and turn it on with the main switch (1).

Put the sausages on the rollers, set the appropriate temperature of the front (3) and/or rear
(5) rollers.

Additionally, if necessary, set the appropriate temperature inside the drawer using the knob

(7).

After setting the temperatures, the respective indicator lights (2), (4), and (6) will turn on,
when the pre-set temperature is reached, the lights will go out.

When the temperature drops, the thermostat will activate heating and the indicator lights
will come on again.



EN

7. After finishing work, set all the temperature adjustment knobs to OFF, disable the device
with the main switch (1), disconnect it from the mains and, once it cools down, clean it

thoroughly
4.4, Cleaning and maintenance
4.4.1. General instructions

a) Always unplug the device before cleaning it.

b) Use only non-corrosive cleaners to clean the surface.

c) Use only mild, food-safe detergents to wash the device.

d) After cleaning the device, all parts should be dried completely before using it again.

e) Store the unitin a dry, cool place, free from moisture and direct exposure to sunlight.

f) Do not spray the device with a water jet or submerge it in water.

g) The device must be regularly inspected to check its technical efficiency and spot any damage.
h) Use a soft, damp cloth for cleaning.

i) Do not use sharp and/or metal objects for cleaning (e.g. a wire brush or a metal spatula)
because they may damage the surface material of the appliance.

4.4.2. Disposing of used devices

Do not dispose of this device in municipal waste systems. Hand it over to an electric and electrical
device recycling and collection point. Check the symbol on the product, instruction manual and
packaging. The plastics used to construct the device can be recycled in accordance with their
markings. By choosing to recycle you are making a significant contribution to the protection of our
environment. Contact local authorities for information on your local recycling facility.
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A

Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona przy uzyciu ttumaczenia maszynowego.
Dotozylismy wszelkich staran, aby zapewni¢ doktadno$¢ ttumaczenia, ale nalezy pamietaé, ze
ttumaczenia automatyczne nie sg doskonate i nie zastepujg ttumaczy. Oficjalna wersja instrukcji
obstugi jest w jezyku angielskim. Wszelkie rdéznice miedzy wersjg przettumaczong a oryginalnym
angielskim nie sg prawnie wigzgce. W przypadku pytan dotyczacych doktadnosci ttumaczenia, nalezy
zapoznac sie z wersjg angielskg, ktdra jest oficjalnym odniesieniem. Wiecej wersji jezykowych jest
dostepnych na zadanie za posrednictwem info@expondo.com.

1. Dane techniczne

Tabela 1: Dane techniczne produktu

Nazwa produktu HOT DOG ROLLER GRILL DO HOT DOG ROLLER - 7 HOT DOG ROLLER GRILL - 5 ROLEK
ROLEK Z SZUFLADA | POKRYWA Z SZUFLADA | POKRYWA

Model RCHG--11WO RCHG--9WO RC-RG7DC RC-RG5DC

Napiecie znamionowe 230/50

[V~]/ Czestotliwos¢ [Hz] /

Moc znamionowa [W] 2150 1850 1500 1160

Temperatura maks.

—rolki [°C] 70 250

Temperatura maks. 130 110

— wewnatrz szuflady [°C]

Wymiary [cm] 59x48,5x51 59x40,5x51 59x33x50,5 59x26x48

Ciezar [kg] 2215 18,7 16 13

2. Opis ogdlny

Niniejsza instrukcja obstugi ma na celu poméc w bezpiecznym i bezproblemowym uzytkowaniu
urzadzenia. Produkt zostat zaprojektowany i wyprodukowany zgodnie ze S$cistymi wytycznymi
technicznymi, przy uzyciu najnowoczesniejszych technologii i podzespotéw. Ponadto jest
produkowany zgodnie z najbardziej rygorystycznymi normami jakosciowymi.

NIE UZYWAJ URZADZENIA, JESLI NIE PRZECZYTASZ DOKLADNIE | NIE ZROZUMISZ TEJ INSTRUKCJI
OBStUGI.

Aby wydtuzyé zywotnos¢ urzadzenia i zapewnic jego bezawaryjng prace, nalezy uzywac go zgodnie z
niniejszg instrukcjg obstugi i regularnie wykonywac czynnosci konserwacyjne. Dane techniczne i
specyfikacje zawarte w niniejszej instrukcji obstugi sg aktualne. Producent zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian zwigzanych z poprawg jakosci. Urzadzenie zaprojektowano tak, aby ryzyko
emisji hatasu zostato ograniczone do minimum, biorgc pod uwage postep technologiczny i mozliwosci
redukcji hatasu.
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2.1. Legenda

lkona Opis urzadzenia

( € Produkt spetnia odpowiednie normy bezpieczenstwa.

Przed uzyciem nalezy przeczytad instrukcje.

Produkt nalezy podda¢ recyklingowi.

OSTRZEZENIE! lub UWAGA! lub PAMIETAJ! Dotyczy danej sytuacji.
(ogdlny znak ostrzegawczy)

UWAGA! Ostrzezenie przed porazeniem pragdem!

b (%]

UWAGA! Gorgca powierzchnia, ryzyko oparzenial

A

PAMIETAJ! RYSUNKI ZAWARTE W NINIEJSZE) INSTRUKCJI StUZA WYLACZNIE CELOM
ILUSTRACYJNYM | W NIEKTORYCH SZCZEGOtACH MOGA ROZNIC SIE OD RZECZYWISTEGO
PRODUKTU.

3. Bezpieczenstwo uzytkowania

A\

UWAGA! PRZECZYTAC WSZYSTKIE OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA ORAZ WSZYSTKIE
INSTRUKCJE. NIEPRZESTRZEGANIE OSTRZEZEN | INSTRUKCJI MOZE SKUTKOWAC PORAZENIEM
PRADEM, POZAREM I/LUB POWAZNYMI OBRAZENIAMI, A NAWET SMIERCIA.

Terminy ,urzadzenie” i, produkt” uzywane w ostrzezeniach i instrukcjach odnoszg sie do:
e  GRILLDO HOT DOGOW
e URZADZENIE DO GRILLOWANIA HOT DOGOW - 7 BULEK Z SZUFLADA | POKRYWA

e URZADZENIE DO GRILLOWANIA HOT-DOGOW - 5 ROLEK Z SZUFLADA | POKRYWA,

3.1. Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wityczka musi pasowaé¢ do gniazdka. Nie modyfikowaé wtyczki w jakikolwiek sposdb.
Uzywanie oryginalnych wtyczek i pasujgcych gniazdek zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

b) Unikaj dotykania uziemionych elementow, takich jak rury, grzejniki, kotty i lodéwki. Istnieje
zwiekszone ryzyko porazenia pragdem, jesli uziemione urzadzenie jest narazone na deszcz, ma
bezposredni kontakt z mokrg powierzchnig lub pracuje w wilgotnym srodowisku. Dostanie sie
wody do urzgdzenia zwieksza ryzyko jego uszkodzenia i porazenia pragdem.

c) Nie wolno dotyka¢ urzgdzenia mokrymi lub wilgotnymi rekoma.
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d)

f)

g)

h)

Uzywaj kabla wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Nigdy nie uzywaj go do przenoszenia
urzadzenia ani do wyciggania wtyczki z gniazdka. Trzymaj kabel z dala od Zrédet ciepta, oleju,
ostrych krawedzi i ruchomych czesci. Uszkodzone lub splatane kable zwiekszajg ryzyko
porazenia pradem.

Podczas pracy z urzadzeniem na zewnatrz, upewnij sie, ze uzywasz przedtuzacza
odpowiedniego do uzytku na zewnatrz. Uzywanie przedtuzacza odpowiedniego do uzytku na
zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Jesli nie mozna unikng¢ uzywania urzadzenia w wilgotnym s$rodowisku, nalezy zastosowad
wyftacznik réznicowopradowy (RCD). Zastosowanie wytgcznika RCD zmniejsza ryzyko
porazenia pradem.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony lub nosi wyrazne $lady
zuzycia. Uszkodzony przewdd zasilajgcy powinien  zostaé  wymieniony  przez
wykwalifikowanego elektryka lub serwis producenta.

Aby unikng¢ porazenia pragdem, nie zanurzaj przewodu, wtyczki ani urzgdzenia w wodzie ani
innych ptynach. Nie uzywaj urzgdzenia na mokrych powierzchniach.

Nie uzywaj w bardzo wilgotnym otoczeniu ani w bezposrednim sgsiedztwie zbiornikow z
woda.

Chron urzadzenie przed zamoczeniem. Ostrzezenie przed porazeniem pradem elektrycznym!

3.2. Bezpieczenstwo w miejscu pracy

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

Upewnij sie, ze miejsce pracy jest czyste i dobrze oswietlone. Nieuporzadkowane lub stabo
oswietlone miejsce pracy moze prowadzi¢ do wypadkdw. Staraj sie mysle¢ perspektywicznie,
obserwuj, co sie dzieje i kieruj sie zdrowym rozsgdkiem podczas pracy z urzgdzeniem.

Nie uzywaj urzadzenia w Srodowisku potencjalnie wybuchowym, na przyktad w obecnosci
tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytéw.

W razie watpliwosci co do prawidtowego dziatania produktu lub stwierdzenia uszkodzen
skontaktuj sie z serwisem producenta.

Napraw produktu moze dokonaé wytgcznie serwis producenta. Nie probuj samodzielnie
naprawiac urzadzenia!

W przypadku pozaru uzyj gasnicy proszkowej lub gasnicy na dwutlenek wegla (CO2)
(przeznaczonej do urzadzen elektrycznych pod napieciem).

Wstep dzieci i oséb nieupowaznionych na stanowisko pracy jest zabroniony.

Zachowaj te instrukcje obstugi do wgladu w przysztosci. W przypadku przekazania urzadzenia
osobie trzeciej nalezy przekaza¢ instrukcje obstugi.

W przypadku uzytkowania urzgdzenia razem z innym sprzetem, nalezy réwniez przestrzegaé
pozostatych instrukcji obstugi.

A

PAMIETAC! PODCZAS KORZYSTANIA Z URZADZENIA CHRON DZIECI | OSOBY POSTRONNE.
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3.3. Bezpieczenistwo osobiste

a)

b)

d)

f)

Nie nalezy uzywac urzadzenia, jezeli jest sie zmeczonym, chorym lub pod wptywem alkoholu,
narkotykow lub lekéw, ktére mogg znaczgco ograniczy¢ zdolnos¢ obstugi urzadzenia.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do obstugi przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych
funkcjach umystowych i sensorycznych lub osoby nieposiadajgce odpowiedniego
doswiadczenia i/lub wiedzy, chyba ze znajdujg sie pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za
ich bezpieczenstwo lub otrzymaty instrukcje dotyczace obstugi urzadzenia.

Urzadzenie mogg obstugiwac¢ wytgcznie osoby sprawne fizycznie, zdolne do jego obstugi,
odpowiednio przeszkolone, zaznajomione z niniejszg instrukcjg i przeszkolone w zakresie
bezpieczenstwa i higieny pracy.

Podczas pracy z urzadzeniem nalezy kierowac sie zdrowym rozsgdkiem i zachowa¢ czujnosé.
Chwilowa utrata koncentracji podczas korzystania z urzadzenia moze prowadzi¢ do
powaznych obrazen.

Nie nalezy nosi¢ luznej odziezy ani bizuterii. Trzymac wtosy, odziez i rekawice z dala od
ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria lub dtugie wiosy mogg zosta¢ wciggniete przez
ruchome czesci.

Urzadzenie nie jest zabawka. Dzieci muszg by¢ pod nadzorem, aby upewnicé sie, ze nie bawig
sie urzagdzeniem.

3.4. Bezpieczne uzytkowanie urzadzenia

a)

b)

d)

f)

g)

Odtaczy¢ urzadzenie od zasilania przed rozpoczeciem regulacji, czyszczenia i konserwacji.
Takie srodki zapobiegawcze zmniejszajg ryzyko przypadkowego uruchomienia.

Przechowywac urzgdzenie w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i 0séb nieobeznanych z
urzadzeniem, ktére nie przeczytaty instrukcji obstugi. Urzagdzenie moze stanowi¢ zagrozenie
w rekach niedoswiadczonych uzytkownikéw.

Utrzymuj urzadzenie w doskonatym stanie technicznym. Przed kazdym uzyciem sprawdz, czy
nie wystepujg uszkodzenia ogdlne, a w szczegdlnosci czy nie ma peknietych czesci lub
elementow oraz czy nie wystepujg inne czynniki, ktdre mogg mie¢ wptyw na bezpieczne
dziatanie urzadzenia. W przypadku stwierdzenia uszkodzen, przed uzyciem oddaj urzgdzenie
do naprawy.

Przechowuj urzgdzenie poza zasiegiem dzieci.

Naprawy lub konserwacje urzgdzenia powinny by¢ wykonywane przez wykwalifikowany
personel, wytacznie przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Zapewni to bezpieczne
uzytkowanie.

Aby zapewni¢ integralnos$¢ dziatania urzadzenia, nie zdejmuj fabrycznie zamontowanych
oston ani nie odkrecaj zadnych $rub.

Podczas transportu i przenoszenia urzgdzenia miedzy magazynem a miejscem przeznaczenia
nalezy przestrzegac zasad bezpieczenstwa i higieny pracy dotyczacych transportu recznego
obowigzujgcych w kraju, w ktérym urzgdzenie bedzie uzytkowane.
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h)

n)

o)
p)

a)

A

Unikaj sytuacji, w ktérych urzadzenie przestanie dziata¢ podczas uzytkowania z powodu
nadmiernego obcigzenia. Moze to spowodowal przegrzanie elementow napedowych i
uszkodzenie urzadzenia.

Nie dotykaj czesci przegubowych ani akcesoridow, chyba Ze urzadzenie zostato odtgczone od
Zrédta zasilania.

Nie przesuwaj, nie reguluj ani nie obracaj urzgdzenia w trakcie pracy.
Nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru podczas jego uzytkowania.
Regularnie czys¢ urzadzenie, aby zapobiec gromadzeniu sie uporczywych zabrudzen.

Urzadzenie nie jest zabawka. Dzieci nie mogg wykonywal czyszczenia i konserwacji
urzadzenia bez nadzoru osoby doroste;j.

Zabrania sie ingerencji w konstrukcje urzadzenia w celu zmiany jego parametréow lub
konstrukcji.

Trzymaj urzadzenie z dala od Zzrédet ognia i ciepta.
Nie nalezy przecigzaé urzadzenia.

Nie zakrywaj otworéw wentylacyjnych!

UWAGA! POMIMO BEZPIECZNEJ KONSTRUKCJI URZADZENIA | JEGO FUNKCJI OCHRONNYCH, A
TAKZE POMIMO ZASTOSOWANIA DODATKOWYCH ELEMENTOW CHRONIACYCH OPERATORA,
ISTNIEJE NIEWIELKIE RYZYKO WYPADKU LUB OBRAZEN PODCZAS UZYTKOWANIA URZADZENIA.
ZACHOWAJ CZUINOSC | KIERUJ SIE ZDROWYM ROZSADKIEM PODCZAS KORZYSTANIA Z
URZADZENIA.

Wytyczne uzytkowania

Hot Dog Roller jest przeznaczony wytgcznie do podgrzewania kietbasek do paréwek. Urzadzenie

nie jest przeznaczone do grillowania kietbasek w sztucznej skorze.

Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za wszelkie szkody powstate w wyniku niewtasciwego
uzycia urzadzenia.
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4.1. Opis urzadzenia

1. Wytacznik gtéwny

2. Wskaznik nagrzania przednich rolek

3. Pokretto regulacji temperatury przednich rolek

4. Wskaznik nagrzania tylnych rolek

5. Pokretto regulacji temperatury tylnych rolek

6. Wskaznik nagrzania szuflady

7. Pokretto regulacji temperatury wewnatrz szuflady
8. Szuflada na butki do paréwek

9. Tacka ociekowa

10. Rolki

11. Pokrywa

4.2. Przygotowanie do uzycia
4.2.1. Lokalizacja urzadzenia

Zapewnij dobrg wentylacje w pomieszczeniu, w ktérym uzywane jest urzadzenie. Odlegtosé
miedzy urzadzeniem a $ciang lub innymi przedmiotami powinna wynosi¢ co najmniej 10 cm z
kazdej strony. Trzymaj produkt z dala od gorgcych powierzchni. Urzadzenie powinno by¢ zawsze
uzywane na rownej, stabilnej, czystej, ognioodpornej i suchej powierzchni, poza zasiegiem dzieci i
0s0b o ograniczonej sprawnosci umystowej i sensorycznej. Umie$¢ urzgdzenie w taki sposob, aby
zawsze miec dostep do wtyczki zasilania. Przewdd zasilajgcy podtgczony do urzadzenia musi byé
prawidtowo uziemiony i zgodny z danymi technicznymi podanymi na etykiecie produktu.
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4.3.

Uzytkowanie urzadzenia

1. Upewnij sie, ze pokretta regulacji temperatury (3), (5) i (7) sg ustawione w pozycji OFF
(grzanie wytgczone).
2. Podtacz urzadzenie do sieci elektrycznej i wtacz je za pomocga gtéwnego wytgcznika (1).
3. Umies¢ kietbaski na watkach, ustaw odpowiednig temperature przednich (3) i/lub tylnych (5)
watkow.
4. Dodatkowo, jesli to konieczne, ustaw odpowiednig temperature wewnatrz szuflady za
pomoca pokretta (7).
5. Po ustawieniu temperatur zaswieca sie odpowiednie kontrolki (2), (4) i (6). Po osiggnieciu
zadanej temperatury zgasna.
6. Po obnizeniu temperatury termostat wigczy ogrzewanie, a kontrolki ponownie sie zapala.
7. Po zakonczeniu pracy ustaw wszystkie pokretta regulacji temperatury w pozycji OFF, wytgcz
urzadzenie wytgcznikiem gtéwnym (1), odtacz je od sieci i po ostygnieciu doktadnie wyczys¢
4.4. Czyszczenie i konserwacja
4.4.1. Instrukcje ogdlne
a) Zawsze odfaczaj urzadzenie od zasilania przed jego czyszczeniem.
b) Do czyszczenia powierzchni uzywaj wytgcznie niezrgcych srodkéw czyszczacych.
c¢) Do mycia urzadzenia uzywaj wyfacznie tagodnych detergentéw dopuszczonych do kontaktu z
Zywnoscia.
d) Po wyczyszczeniu urzadzenia wszystkie jego czeSci nalezy catkowicie osuszyé przed
ponownym uzyciem.
e) Przechowuj urzadzenie w suchym, chtodnym miejscu, wolnym od wilgoci i bezposredniego
Swiatta stonecznego.
f)  Nie spryskuj urzgdzenia strumieniem wody ani nie zanurzaj go w wodzie.
g) Urzadzenie nalezy regularnie sprawdza¢ pod katem sprawnosci technicznej i wykrywania
ewentualnych uszkodzen.
h) Do czyszczenia nalezy uzywaé miekkiej, wilgotnej $ciereczki.
i) Nie uzywaj ostrych i/lub metalowych przedmiotéw do czyszczenia (np. szczotki drucianej lub
metalowej szpatutki), poniewaz mogg one uszkodzi¢ materiat powierzchni urzadzenia.
4.4.2. Utylizacja zuzytych urzadzen

Nie wyrzucaj tego urzadzenia do miejskich systeméw odpaddw. Przekaz je do punktu recyklingu i

zbior

ki urzadzen elektrycznych. Sprawdz symbol na produkcie, instrukcji obstugi i opakowaniu.
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Tworzywa sztuczne uzyte do budowy urzadzenia nadajg sie do recyklingu zgodnie z ich
oznaczeniami. Wybierajgc recykling, wnosisz znaczagcy wktad w ochrone naszego srodowiska.
Skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami, aby uzyska¢ informacje o lokalnym punkcie recyklingu.
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Tato uZivatelskd pfirucka byla ptreloZzena pomoci strojového prekladu. VynaloZili jsme veskeré usili,
abychom zajistili presnost prekladu, ale upozoriujeme, Ze automatické preklady nejsou dokonalé a
nenahrazuji lidské prekladatele. Oficidlni verze uzivatelské prirucky je v anglic¢tiné. Jakékoli rozdily
mezi preloZenou verzi a originalni angli¢tinou nejsou pravné zavazné. Mate-li jakékoli dotazy ohledné
presnosti prekladu, obratte se na anglickou verzi, ktera je oficialni referenci. Dalsi jazykové verze jsou
k dispozici na vyzadani prostfednictvim info@expondo.com.

1. Technické udaje

Tabulka 1: Technické udaje produktu

St VALCEK A PARKY e | e
Model RCHG--11WO RCHG--9WO RC-RG7DC RC-RG5DC

JFTeiC:\:cts mzp]étl’ vV~1/ 230/50

Jmenovity vykon[W] 2150 1850 1500 1160

Max. teplota

—valce [°C] 70 250

EA j:ﬁgfﬂzzauvky [°C] (=0 fiile

Rozméry [cm] 59x48,5x51 59x40,5x51 59x33x50,5 59x26x48

Hmotnost [kg] 22,15 187 16 13

2. VSeobecny popis

Tato uZivatelskd prirucka je navriena tak, aby vam pomohla s bezpetnym a bezproblémovym
pouzivanim zafizeni. Vyrobek je navrien a vyroben v souladu s prisnymi technickymi pokyny s
pouZitim nejmodernéjsich technologii a komponentl. Navic je vyroben v souladu s nejpfisnéjsimi
normami kvality.

NEPOUZIVEJTE PRISTROJ, POKUD SI TUTO UZIVATELSKOU PRIRUCKU DUKLADNE NEPRECETLI A
NEPOROZUMELI Ji.

Abyste prodlouzili Zivotnost zafizeni a zajistili bezproblémovy provoz, pouzivejte jej v souladu s touto
uzivatelskou priruckou a pravidelné provadéjte udrzbu. Technické udaje a specifikace v této
uzivatelské pfrirucce jsou aktudlni. Vyrobce si vyhrazuje pravo na zmény souvisejici se zlepSenim
kvality. Zafizeni je navrzeno tak, aby minimalizovalo rizika emise hluku s ohledem na technologicky
pokrok a moznosti snizeni hluku.
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2.1. Legenda

Ikona Popis zai'i zeni

( € Vyrobek splfiuje pfislusné bezpecnostni normy.

Pfed pouzitim si prectéte pokyny.

Vyrobek musi byt recyklovan.

VAROVANI! nebo POZOR! nebo PAMATUJTE! Plati pro danou situaci.
(obecné vystrazné znameni)

POZOR! Varovani pfed Urazem elektrickym proudem!

b (%]

POZOR! Horky povrch, nebezpedi popaleni!

A

NEZAPOMENTE! VYKRESY V TETO PRIRUCCE SLOUZi POUZE PRO ILUSTRACNiI UCELY A V
NEKTERYCH DETAILECH SE MOHOU LISIT OD SKUTECNEHO PRODUKTU.

r'é ré

3. Bezpecnost pfi pouzivani

A

POZOR! PRECTE SI VSECHNY VYSTRAHY, KTERE SE TYKAJi BEZPECNOSTI, A TAKE VSECHNY NAVODY.
NEDODRZENi VAROVANi A POKYNU MUZE VEST K URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM, POZARU
A/NEBO VAZNEMU ZRANENi NEBO DOKONCE SMRTI.

Vyraz ,zatizeni” nebo ,vyrobek” se v upozornénich a v popisu pfiruc¢ky vztahuje na nasledujici zbozi:
o GRIL NA HOT DOGY
o STROJ NA GRIL NA HOT DOGY - 7 ROLI SE ZASUVKOU A KRYTEM

e  STROJ NA GRIL NA HOT DOGY - 5 ROLI SE ZASUVKOU A KRYTEM.

3.1. Elektricka bezpecnost

a) Zastrcka musi pasovat do zasuvky. Zastréku v Zadném pripadé nijak neupravujte. Pouziti
originalnich zastréek a odpovidajicich zasuvek snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

b) Nedotykejte se uzemnénych prvkd, jako jsou potrubi, topeni, kotle a lednicky. Zvysené riziko
urazu elektrickym proudem hrozi, pokud je uzemnéné zafizeni vystaveno desti, prijde do
pfimého kontaktu s mokrym povrchem nebo je provozovano ve vihkém prostiedi. Vniknuti
vody do zafizeni zvysuje riziko poSkozeni zafizeni a Urazu elektrickym proudem.

c¢) Nedotykejte se zafizeni mokryma nebo vihkyma rukama.
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d) Pouzivejte kabel pouze k uréenému ucelu. Nikdy jej nepouZivejte k prenaseni zafizeni ani k
vytahovani zastrcky ze zasuvky. Udrzujte kabel mimo dosah zdroja tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych ¢asti. Poskozené nebo zamotané kabely zvysuji riziko Urazu elektrickym
proudem.

e) Pokud pracujete se zafizenim venku, pouZivejte prodluzovaci kabel vhodny pro venkovni
pouziti. PouZiti prodluZovaciho kabelu vhodného pro venkovni pouZiti sniZuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

f)  Pokud se nelze vyhnout pouzZivani zafizeni ve vihkém prostredi, mél by byt pouzit proudovy
chranic (RCD). PouZiti proudového chrdnice sniZuje riziko urazu elektrickym proudem.

g) NepouZivejte zafizeni, pokud je napdjeci kabel poskozeny nebo vykazuje zjevné znamky
opotrebeni. Poskozeny napdjeci kabel by mél vyménit kvalifikovany elektrikaf nebo servisni
stfedisko vyrobce.

h) Abyste predesli Urazu elektrickym proudem, neponofujte kabel, zastréku ani zafizeni do vody
ani jinych kapalin. NepouZivejte zafizeni na mokrych povrsich.

i)  Nepouzivejte ve velmi vihkém prostfedi ani v bezprostredni blizkosti nadrzi na vodu.

Zabrante navlhnuti zafizeni. Vystraha pred Urazem elektrickym proudem!
3.2. Bezpecnost na pracovisti

a) Ujistéte se, Ze pracovisté je Cisté a dobie osvétlené. Neporddek nebo Spatné osvétlené
pracovisté mUzZe vést k nehodam. Snazte se myslet dopredu, pozorovat, co se déje, a pti praci
se zafizenim pouZzivejte zdravy rozum.

b) NepouZivejte zatizeni v potencialné vybusném prostredi, napfriklad v pfitomnosti hotlavych
kapalin, plynd nebo prachu.

c) Pokud si nejste jisti, zda vyrobek funguje spravné, nebo pokud zjistite poskozeni, obratte se
na servisni stfedisko vyrobce.

d) Opravy vyrobku smi provadét pouze servisni stfedisko vyrobce. Nepokousejte se o opravy
samil

e) V pfipadé pozaru pouzijte k uhaseni praskovy nebo oxid uhlicity (CO2) hasici pfistroj (uréeny
pro pouZziti na elektrickych zatizenich pod napétim).

f)  Détem nebo neopravnénym osobam je vstup na pracovisté zakazan.

g) Uschovejte si prosim tento navod k pouZiti pro budouci pouZiti. Pokud je toto zafizeni
predano treti strané, musi byt s nim pfedan i ndvod k poutZiti.

h) Pokud se toto zafizeni pouZiva spolecné s jinym zafizenim, je tfeba dodrZovat i zbyvajici

pokyny k pouZiti.

A

ZAPAMATUIJTE SI! PRI POUZiVANI ZARiZENi CHRANTE DETI A OSTATNi KOLEMJDOUCI.
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3.3. Osobni bezpecnost

a)

b)

f)

Nepouzivejte zafizeni, pokud jste unaveni, nemocni nebo pod vlivem alkoholu, omamnych
latek ci Iékl, které mohou vyrazné ovlivnit schopnost zafizeni ovladat.

Zatizeni neni uréeno k obsluze osobami (véetné déti) s omezenymi mentalnimi a smyslovymi
funkcemi nebo osobami bez odpovidajicich zkusenosti a/nebo znalosti, pokud nejsou pod
dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo pokud neobdrzely pokyny k obsluze
zafizeni.

Zatizeni smi obsluhovat pouze fyzicky zdatné osoby, které jsou schopny s nim manipulovat,
fadné proskolené, sezndmené s timto navodem k obsluze a proSkolené v oblasti bezpecnosti
a ochrany zdravi pfi praci.

PFi praci se zafizenim pouZivejte zdravy rozum a budte ostraziti. Dofasna ztrata soustfedéni
pfi pouZzivani zafizeni mlze vést k vaznym zranénim.

Nenoste volné obleceni ani Sperky. UdrZujte vlasy, obleceni a rukavice v dostatecné
vzdalenosti od pohyblivych ¢asti. Volné obleceni, Sperky nebo dlouhé vlasy se mohou zachytit
do pohyblivych ¢asti.

Zatizeni neni hracka. Déti musi byt pod dohledem, aby si s zafizenim nehraly.

3.4. Bezpecné pouzivani zafizeni

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

Pfed zahdjenim sefizovani, Cisténi a udriby odpojte zafizeni od napajeni. Toto preventivni
opatreni sniZuje riziko nahodného zapnuti.

Pokud zafizeni nepouzivate, skladujte jej na bezpe¢ném misté mimo dosah déti a osob, které
nejsou s zafizenim obeznameny a neprecetly si uZivatelskou pfirucku. Zafizeni muze
predstavovat nebezpedi v rukou nezkusenych uZivateld.

Udrzujte zafizeni v perfektnim technickém stavu. Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda
nedoslo k obecnému poskozeni, a zejména zda nejsou dily nebo prvky prasklé a zda nedoslo
k dalsim problémdm, které by mohly ovlivnit bezpecny provoz zafizeni. Pokud zjistite
poskozeni, predejte zatizeni k opravé.

Uchovavejte zatizeni mimo dosah déti.

Opravy nebo Udrzbu zafizeni by mély provadét kvalifikované osoby pouze s pouZitim
originalnich nahradnich dild. Tim bude zajisténo bezpecné pouzivani.

Abyste zajistili provozni integritu zafizeni, neodstranujte ochranné kryty namontované z
vyroby a nepovolujte Zadné srouby.

Pfi prepravé a manipulaci se zafizenim mezi skladem a mistem urceni dodrZujte zasady
bezpecnosti a ochrany zdravi pfi praci pro rucni pfepravu platné v zemi, kde bude zafizeni
pouzivano.

Zabrarite situacim, kdy zafizeni béhem pouZivani prestane fungovat v disledku nadmérného
zatiZeni. To mUZe vést k prehrati pohonnych prvkid a poskozeni zafizeni.

Nedotykejte se kloubovych ¢asti ani pfisluSenstvi, pokud zafizeni nebylo odpojeno od zdroje
napajeni.
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j)  Béhem préce zafizeni nepfesouvejte, nenastavujte ani neotacejte.

k) Nenechavejte toto zafizeni bez dozoru, dokud je v provozu.

I)  Zafizeni pravidelné Cistéte, aby se zabranilo hromadéni odolnych nedistot.

m) Zafizeni neni hracka. Ci$téni a Udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru dospélé osoby.

n) Je zakdzdno zasahovat do konstrukce zafizeni za Ucelem zmény jeho parametrli nebo
konstrukce.

o) Uchovavejte zafizeni mimo dosah zdrojl ohné a tepla.
p) Je nutné se presvédcit, zda je kolo na zafizeni umisténo stabilné.

d) Nezakryvejte vétraci otvory!

POZOR! NAVZDORY BEZPECNE KONSTRUKCI ZARIZENi A JEHO OCHRANNYM PRVKUM A | PRES
POUZITi DALSICH PRVKU CHRANICICH OBSLUHU EXISTUJE PRI JEHO POUZiVANi STALE MiRNE
RIZIKO NEHODY NEBO ZRANENI. PRI POUZiVANi ZARIiZENi BUDTE OSTRAZITi A POUZIVEITE
ZDRAVY ROZUM.

4. Zasady pouzivani

Rolovaci valec na parky je uréen pouze k ohfevu parkl v rohliku. Zafizeni neni uréeno ke grilovani
parkl v umélé slupce.

UZivatel je odpovédny za jakékoli Skody vzniklé v disledku neuréeného poutiti zafizeni.

4.1. Popis zatizeni

1. Hlavni vypinac
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8.

9.

. Kontrolka ohfevu prednich valci

. Knoflik pro nastaveni teploty prednich valct
. Kontrolka ohfevu zadnich valcl

. Knoflik pro nastaveni teploty zadnich valc(

. Kontrolka ohfevu zasuvky

. Knoflik pro nastaveni teploty uvnitf zasuvky

Zasuvka na housky na parky

Odkapavaci miska

10. Valecky

11. Viko

4.2. PFiprava k pouziti

4.2.1. Umisténi spotrebice

V mistnosti, ve které se spotrebi¢ pouziva, zajistéte dobré vétrani. Mezi kazdou stranou
spotifebice a zdi nebo jinymi predméty by méla byt vzdalenost alespon 10 cm. Uchovavejte

vyrobek mimo horké povrchy. Spotrebi¢ by mél byt vidy pouZivan na rovném, stabilnim, istém,
nehoflavém a suchém povrchu a mimo dosah déti a osob s omezenymi mentalnimi a smyslovymi

funkcemi. Umistéte spotiebic tak, abyste méli vidy pfistup k elektrické zastréce. Napdjeci kabel
pfipojeny ke spotrebi¢i musi byt radné uzemnén a odpovidat technickym udajim na Stitku

vyrobku.
4.3. Pouzivani spotfebice
1. Ujistéte se, Zze knofliky pro nastaveni teploty (3), (5) a (7) jsou nastaveny na VYP (ohrev

vypnut).
Pfipojte spotrebic k elektrické siti a zapnéte jej hlavnim vypinacem (1).

Nasadte klobasy na valecky, nastavte vhodnou teplotu prednich (3) a/nebo zadnich (5)
valeckd.

V pripadé potreby nastavte vhodnou teplotu uvnitf zasuvky pomoci knofliku (7).

Po nastaveni teplot se rozsviti pfislusné kontrolky (2), (4) a (6). Po dosaZeni pfednastavené
teploty kontrolky zhasnou.

Po poklesu teploty termostat aktivuje vytapéni a kontrolky se znovu rozsviti.

Po dokonceni prace nastavte vsechny knofliky pro nastaveni teploty do polohy OFF, vypnéte
zafizeni hlavnim vypinacem (1), odpoijte jej od sité a po vychladnuti jej dikladné vycistéte
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4.4, CISTENI A UDRZBA

4.4.1. Obecné pokyny

a) Pred Cisténim vidy odpojte zafizeni ze zasuvky.

b) K ¢isténi povrchu pouZivejte pouze neagresivni Cistici prostfedky.

c) K myti zafizeni pouzivejte pouze jemné Cistici prostredky bezpecné pro potraviny.

d) Po vycisténi zafizeni by mély byt vSechny jeho ¢asti pred opétovnym pouzitim zcela osuseny.

e) Pristroj skladujte na suchém a chladném misté, mimo dosah vlhkosti a pfimého slunecniho
zareni.

f)  Na zafizeni nestfikejte proudem vody ani jej neponotujte do vody.

g) Zafizeni je nutné pravidelné kontrolovat, aby se zkontrolovala jeho technickd uUcinnost a
odhalila pfipadna poskozeni.

h) Na Cisténi pouzivejte mékky a vihky hadrik.

i) K Cisténi nepouzivejte ostré a/nebo kovové predméty (napt. dratény kartaé nebo kovovou
Spachtli), protoZze by mohly poskodit povrch spotiebice.

44.2. Likvidace pouZitych zafizeni

Toto zafizeni nevhazujte do systém( komunainiho odpadu. Odevzdejte jej ve sbérném misté pro
elektrické a elektrospotrebice. Zkontrolujte symbol na vyrobku, v ndvodu k obsluze a na obalu.
Plasty pouzité k vyrobé zafizeni lIze recyklovat v souladu s jejich oznacenim. Volbou recyklace

vyznamné pfispivate k ochrané naseho Zivotniho prostredi. Informace o mistnim recyklaénim
zafizeni vam sdéli mistni urady.
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A

Ce manuel d'utilisation a été traduit a I'aide d'un outil de traduction automatique. Nous avons tout
mis en ceuvre pour garantir I'exactitude de la traduction, mais veuillez noter que les traductions
automatiques ne sont pas parfaites et ne sont pas destinées a remplacer les traducteurs humains. La
version officielle du manuel d'utilisation est en anglais. Les différences entre la version traduite et la
version originale en anglais n'ont aucune valeur juridique. Si vous avez des questions concernant
I'exactitude de la traduction, veuillez vous référer a la version anglaise, qui fait foi. D'autres versions
linguistiques sont disponibles sur demande a I'adresse info@expondo.com.

1. Caractéristiques techniques

Tableau 1 : Caractéristiques techniques du produit

. GRIL A ROULEAUX POUR HOT-DOG GRIL A ROULEAUX DE HOT-DOG - 5

Nom de produit ROULEAU A HOT-DOG - 7 ROULEAUX AVEC TIROIR ET ROULEAUX AVEC TIROIR ET

COUVERCLE COUVERCLE
Modéle RCHG--11WO RCHG--9WO RC-RG7DC RC-RG5DC
Tension nominale [V~] / 230/50
Fréquence [Hz]
Puissance nominale [W] 2150 1850 1500 1160
Température max.
—rouleaux [°C] 70 250
Température max.
- a l'intérieur du tiroir 130 110
[°C]
Dimensions [cm] 59x48,5x51 59x40,5x51 59x33x50,5 59x26x48
Poids [kg] 22,15 187 16 13

2. Description générale

Le manuel d'utilisation est congu pour faciliter une utilisation slre et sans probleme de I'appareil. Le
produit est congu et fabriqué conformément a des directives techniques strictes, utilisant des
technologies et des composants de pointe. De plus, il est produit conformément aux normes de
qualité les plus strictes.

N’UTILISEZ PAS L’APPAREIL SI VOUS N’AVEZ PAS LU ET COMPRIS ATTENTIVEMENT CE MANUEL
D’UTILISATION.

Pour prolonger la durée de vie de l'appareil et garantir son bon fonctionnement, utilisez-le
conformément a ce manuel d'utilisation et effectuez régulierement les opérations d'entretien. Les
caractéristiques techniques et les spécifications contenues dans ce manuel d'utilisation sont a jour.
Le fabricant se réserve le droit d'apporter des modifications liées a I'amélioration de la qualité.
L'appareil est congu pour réduire au minimum les risques d'émissions sonores, en tenant compte des
progres technologiques et des possibilités de réduction du bruit.
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2.1. Légende

Icone Description de I’ appareil

( € Le produit satisfait aux normes de sécurité applicables.

Lire les instructions avant utilisation.

Le produit doit étre recyclé.

donnée.
(panneau d'avertissement général)

ATTENTION! Avertissement : choc électrique !

ATTENTION! Surface chaude, risque de bralures !

| |

i ATTENTION ! ou Prudence ! ou N'oubliez pas ! Applicable a la situation
>ng
il

A

N’OUBLIEZ PAS ! LES ILLUSTRATIONS DE CE MANUEL SONT DONNEES A TITRE INDICATIF
UNIQUEMENT ET PEUVENT DIFFERER, SUR CERTAINS POINTS, DU PRODUIT REEL.

3. Sécurité d'utilisation

A

ATTENTION! LIRE TOUS LES AVERTISSEMENTS DE SECURITE ET TOUTES LES INSTRUCTIONS. LE NON-
RESPECT DES AVERTISSEMENTS ET DES INSTRUCTIONS PEUT ENTRAINER UN CHOC ELECTRIQUE, UN
INCENDIE ET/OU DES BLESSURES GRAVES, VOIRE LA MORT.

Le terme "dispositif" ou "produit" dans les avertissements et dans la description du manuel fait
référence a l'intitulé suivant:

e  GRILAHOT-DOGS
e Appareil de cuisson et grill pour hot-dogs - 7 rouleaux avec tiroir et couvercle

e MACHINE A GRILLER POUR HOT-DOGS - 5 ROULEAUX AVEC TIROIR ET COUVERCLE.

3.1. Sécurité électrique

a) Lafiche doit correspondre a la prise. Ne pas modifier la fiche de quelque maniére que ce soit.
L'utilisation de fiches et de prises d'origine et compatibles réduit le risque de choc électrique.

b) Evitez de toucher les éléments mis a la terre, tels que les tuyaux, les radiateurs, les
chaudiéres et les réfrigérateurs. Le risque d'électrocution est accru si I'appareil mis a la terre
est exposé a la pluie, entre en contact direct avec une surface humide ou fonctionne dans un
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environnement humide. L'infiltration d'eau dans I'appareil augmente le risque de dommages
et d'électrocution.

c) Ne pastoucher a I'appareil avec des mains mouillées ou humides.

d) Utilisez le cable uniguement pour l'usage auquel il est destiné. Ne |'utilisez jamais pour
transporter I'appareil ni pour débrancher la prise. Tenez le cable éloigné des sources de
chaleur, de I'huile, des arétes vives et des pieces mobiles. Les cables endommagés ou
emmélés augmentent le risque d'électrocution.

e) Si vous utilisez I'appareil a I'extérieur, veillez a utiliser une rallonge adaptée. L'utilisation
d'une rallonge adaptée réduit le risque d'électrocution.

f)  Si l'utilisation de I'appareil dans un environnement humide est inévitable, un dispositif
différentiel résiduel (DDR) doit étre installé. L'utilisation d'un DDR réduit le risque
d'électrocution.

g) N'utilisez pas l'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé ou présente des signes
d'usure évidents. Un cordon d'alimentation endommagé doit étre remplacé par un
électricien qualifié ou le service aprés-vente du fabricant.

h) Pour éviter tout risque d'électrocution, ne plongez pas le cordon, la prise ou I'appareil dans
I'eau ou tout autre liquide. N'utilisez pas I'appareil sur des surfaces humides.

i)  Ne l'utilisez pas dans des environnements trés humides ni a proximité immédiate de cuves
d'eau.

Evitez tout contact de I'appareil avec I'eau. Risque d’électrocution !
7 . I .
3.2. Sécurité au travail

a) Assurez-vous que votre espace de travail est propre et bien éclairé. Un espace de travail
encombré ou mal éclairé peut provoquer des accidents. Anticipez, observez votre
environnement et faites preuve de bon sens lorsque vous utilisez I'appareil.

b) N'utilisez pas l'appareil dans un environnement potentiellement explosif, par exemple en
présence de liquides, de gaz ou de poussiéeres inflammables.

c) En cas de doute sur le bon fonctionnement du produit ou si vous constatez des dommages,
veuillez contacter le service aprés-vente du fabricant.

d) Seul le service aprés-vente du fabricant est habilité a réparer le produit. N'essayez pas
d'effectuer des réparations vous-méme !

e) Encasd'incendie, utilisez un extincteur a poudre ou a dioxyde de carbone (CO2) (congu pour
les appareils électriques sous tension) pour I'éteindre.

f)  L'acces au poste de travail est interdit aux enfants et aux personnes non autorisées.

g) Veuillez conserver ce manuel pour toute consultation ultérieure. Si cet appareil est cédé a un
tiers, le manuel doit I'accompagner.

h) Si cet appareil est utilisé avec un autre équipement, veuillez également respecter les autres

instructions d'utilisation.
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A

IMPORTANT ! LORS DE L'UTILISATION DE L'APPAREIL, VEILLEZ A LA SECURITE DES ENFANTS ET
DES PERSONNES PRESENTES.

3.3. Sécurité personnelle

a)

b)

f)

N’utilisez pas I'appareil si vous étes fatigué, malade ou sous l'influence de I'alcool, de
stupéfiants ou de médicaments susceptibles d’altérer considérablement votre capacité a
utiliser I'appareil.

Cet appareil n'est pas congu pour étre manipulé par des personnes (y compris les enfants)
présentant des limitations mentales ou sensorielles, ou par des personnes n'ayant pas
I'expérience et/ou les connaissances requises, a moins qu'elles ne soient supervisées par une
personne responsable de leur sécurité ou qu'elles n'aient recu une formation sur son
utilisation.

Seules des personnes en bonne condition physique, capables de manipuler I'appareil,
diment formées, familiarisées avec ce manuel et formées aux regles de santé et de sécurité
au travail peuvent manipuler l'appareil.

Lors de I'utilisation de I'appareil, faites preuve de bon sens et restez vigilant. Une perte de
concentration, méme temporaire, peut entrainer des blessures graves.

Ne portez pas de vétements amples ni de bijoux. Tenez vos cheveux, vos vétements et vos
gants éloignés des piéces mobiles. Les vétements amples, les bijoux ou les cheveux longs
peuvent se coincer dans les pieces mobiles.

Cet appareil n'est pas un jouet. Les enfants doivent étre surveillés afin de s'assurer qu'ils ne
jouent pas avec l'appareil.

3.4. Utilisation en toute sécurité

a)

b)

c)

d)

Débranchez l'appareil de l'alimentation électrique avant toute opération de réglage, de
nettoyage et d'entretien. Cette mesure préventive réduit le risque d'activation accidentelle.

Lorsqu'il n'est pas utilisé, rangez I'appareil dans un endroit sr, hors de portée des enfants et
des personnes non familiarisées avec |'appareil et n'ayant pas lu le manuel d'utilisation. Cet
appareil peut présenter un danger entre les mains d'utilisateurs inexpérimentés.

Maintenez l'appareil en parfait état de fonctionnement. Avant chaque utilisation, vérifiez
I'absence de dommages généraux et notamment de fissures ou d'éléments endommagés,
ainsi que tout autre probléme susceptible d'affecter la sécurité de fonctionnement de
I'appareil. En cas de dommage, confiez I'appareil a un réparateur avant utilisation.

Gardez lI'appareil hors de portée des enfants.

Toute réparation ou maintenance de I'appareil doit étre effectuée par du personnel qualifié,
avec des pieces détachées d'origine uniquement. Ceci garantit une utilisation en toute
sécurité.
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f)

g)

h)

o)
p)

q)

A

Pour préserver |'intégrité de I'appareil, ne retirez pas les protections d'usine et ne desserrez
aucune vis.

Lors du transport et de la manutention de l'appareil entre I'entrepot et sa destination,
respectez les regles de santé et de sécurité au travail relatives aux opérations de
manutention manuelle en vigueur dans le pays d'utilisation.

Evitez toute situation ou I'appareil s'arréte de fonctionner en raison d'une surcharge. Cela
pourrait entrainer une surchauffe des éléments moteurs et endommager l'appareil.

Ne touchez pas les pieces articulées ni les accessoires tant que I'appareil est branché.
Ne déplacez pas, ne réglez pas et ne faites pas pivoter I'appareil pendant son utilisation.
Ne laissez jamais cet appareil sans surveillance lorsqu'il est en marche.

Nettoyez régulierement I'appareil pour éviter I'accumulation de saletés tenaces.

Cet appareil n'est pas un jouet. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par
des enfants sans la surveillance d'un adulte.

Il est interdit de modifier la structure de l'appareil afin d'en changer les parametres ou la
construction.

Tenez I'appareil éloigné de toute source de feu et de chaleur.
Assurez-vous que la roue est installée de maniere stable.

Ne bouchez pas les ouvertures de ventilation !

ATTENTION ! MALGRE LA CONCEPTION SECURISEE DE L'APPAREIL ET SES DISPOSITIFS DE
PROTECTION, ET MALGRE L'UTILISATION D'ELEMENTS SUPPLEMENTAIRES PROTEGEANT
L'UTILISATEUR, IL EXISTE UN LEGER RISQUE D'ACCIDENT OU DE BLESSURE LORS DE SON
UTILISATION. SOYEZ VIGILANT ET FAITES PREUVE DE BON SENS LORS DE L'UTILISATION DE
L'APPAREIL.

Regles d'utilisation

Le Hot Dog Roller est congu uniquement pour chauffer les saucisses hot-dog. Il n'est pas congu

pour griller les saucisses en boyau artificiel.

L'utilisateur est responsable de tout dommage résultant d'une utilisation non conforme de
I'appareil.



FR

4.1. Description de |'appareil

8.

9.

. Interrupteur principal

. Indicateur de chauffe des rouleaux avant

. Bouton de réglage de la température des rouleaux avant
. Indicateur de chauffe des rouleaux arriére

. Bouton de réglage de la température des rouleaux arriére
. Indicateur de chauffe du tiroir

. Bouton de réglage de la température intérieure du tiroir

Tiroir a pains a hot-dog

Bac de récupération des graisses

10. Rouleaux

11. Couvercle

4.2. Préparation a l'utilisation

4.2.1. Emplacement de |'appareil

Assurez une bonne ventilation de la piece ou l'appareil est utilisé. Maintenez une distance
minimale de 10 cm entre chaque c6té de I'appareil et le mur ou tout autre objet. Tenez I'appareil
éloigné des surfaces chaudes. Utilisez-le toujours sur une surface plane, stable, propre, ignifugée
et seche, hors de portée des enfants et des personnes aux capacités mentales et sensorielles
limitées. Placez l'appareil de maniére a toujours avoir acces a la prise électrique. Le cordon
d'alimentation doit étre correctement mis a la terre et conforme aux spécifications techniques

figurant sur I'étiquette du produit.
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4.3. Utilisation de |'appareil

Assurez-vous que les boutons de réglage de la température (3), (5) et (7) sont sur la position
« OFF » (chauffage désactivé).

Branchez I'appareil sur le secteur et allumez-le a I'aide de l'interrupteur principal (1).

Placez les saucisses sur les rouleaux, puis réglez la température souhaitée des rouleaux avant
(3) et/ou arriére (5).

Si nécessaire, réglez également la température a l'intérieur du tiroir a I'aide du bouton (7).

Aprées avoir réglé les températures, les voyants correspondants (2), (4) et (6) s'allument. Une
fois la température préréglée atteinte, les voyants s'éteignent.

Lorsque la température baisse, le thermostat active le chauffage et les voyants se rallument.

Aprés utilisation, mettez tous les boutons de réglage de la température sur OFF, éteignez
I'appareil a I'aide de l'interrupteur principal (1), débranchez-le du secteur et, une fois refroidi,
nettoyez-le soigneusement

44, Nettoyage et entretien

4.4.1. Instructions générales

a) Débranchez toujours I'appareil avant de le nettoyer.

b) Utilisez uniquement des nettoyants non corrosifs pour nettoyer la surface.

c) Utilisez uniguement des détergents doux et de qualité alimentaire pour laver 'appareil.

d) Apreés le nettoyage, assurez-vous que toutes les pieces soient parfaitement seches avant de
réutiliser I'appareil.

e) Rangez-le dans un endroit sec et frais, a I'abri de I'hnumidité et de la lumiére directe du soleil.

f)  Ne pas vaporiser d'eau sur I'appareil ni I'immerger dans I'eau.

g) L'appareil doit étre inspecté régulierement afin de vérifier son bon fonctionnement et de
détecter tout dommage.

h) Nettoyez avec un chiffon doux et légérement humide.

i) N'utilisez pas d'objets pointus et/ou métalliques pour le nettoyage (par exemple, une brosse
métallique ou une spatule métallique) car ils pourraient endommager le revétement de
I'appareil.

44.2. Mise au rebut des appareils usagés

Ne jetez pas cet appareil avec les ordures ménageres. Déposez-le dans un point de collecte et de
recyclage des appareils électriques et électriques. Vérifiez le symbole figurant sur le produit, le
manuel d'utilisation et I'emballage. Les plastiques utilisés pour la fabrication de I'appareil sont
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recyclables conformément aux marquages. En choisissant de recycler, vous contribuez activement
a la protection de I'environnement. Contactez votre mairie pour connaitre les points de collecte
les plus proches.
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Questo Manuale Utente & stato tradotto utilizzando la traduzione automatica. Abbiamo fatto tutto il
possibile per garantire l'accuratezza della traduzione, ma si prega di notare che le traduzioni
automatiche non sono perfette e non intendono sostituire i traduttori umani. La versione ufficiale del
Manuale Utente ¢ in inglese. Eventuali differenze tra la versione tradotta e I'originale in inglese non
sono legalmente vincolanti. In caso di dubbi sull'accuratezza della traduzione, si prega di fare
riferimento alla versione inglese, che ¢ il riferimento ufficiale. Ulteriori versioni linguistiche sono
disponibili su richiesta tramite info@expondo.com.

1. Dati tecnici

Tabella 1: Dati tecnici del prodotto

Nome del prodotto HOT DOG ROLLER HOT DOG ROLLER GRILL - 7 HOT DOG ROLLER GRILL - 5
ROLLERS WITH DRAWER AND LID ROLLERS WITH DRAWER AND LID
Modello RCHG--11WO RCHG--9WO RC-RG7DC RC-RG5DC
Tensione nominale
230/50
[V~]/ Frequenza [Hz] ¥
Potenza nominale [W] 2150 1850 1500 1160
Temperatura max.
~rulli [°C] 70 2L
Temperatura max.
- all'interno del cassetto 130 110
el
Dimensioni [cm] 59x48,5x51 59x40,5x51 59x33x50,5 59x26x48
Peso [kg] 22,15 18,7 16 13

2. Descrizione generale

Il manuale d'uso e stato progettato per facilitare I'utilizzo sicuro e senza problemi del dispositivo. Il
prodotto e progettato e fabbricato in conformita con rigorose linee guida tecniche, utilizzando
tecnologie e componenti all'avanguardia. Inoltre, &€ prodotto nel rispetto dei pil severi standard di
qualita.

S

NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO SE NON SI E LETTO E COMPRESO ACCURATAMENTE IL PRESENTE
MANUALE D'USO.

Per aumentare la durata del prodotto e garantirne un funzionamento senza problemi, utilizzarlo in
conformita con questo manuale d'uso ed eseguire regolarmente le operazioni di manutenzione. | dati
tecnici e le specifiche contenuti in questo manuale d'uso sono aggiornati. Il produttore si riserva il
diritto di apportare modifiche per migliorare la qualita. Il dispositivo & progettato per ridurre al
minimo i rischi di emissione di rumore, tenendo conto del progresso tecnologico e delle opportunita
di riduzione del rumore.



2.1. Legenda

Icona Descrizione del dispositivo

Il prodotto soddisfa le norme di sicurezza pertinenti.

Leggere le istruzioni prima dell'uso.

Il prodotto deve essere riciclato.

AVVERTENZA! o ATTENZIONE! o RICORDA! Applicabile alla situazione
specifica.
(segnale di avvertimento generale)

ATTENZIONE! Avvertenza scossa elettrica!l

ATTENZIONE! Superficie calda, rischio di ustioni!

TU =gl B A
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ATTENZIONE! | DISEGNI IN QUESTO MANUALE SONO SOLO A SCOPO ILLUSTRATIVO E IN ALCUNI
DETTAGLI POSSONO DIFFERIRE DAL PRODOTTO REALE.

3. Sicurezza d'uso

A

ATTENZIONE! LEGGERE TUTTE LE AVVERTENZE RELATIVE ALLA SICUREZZA E TUTTE LE ISTRUZIONI.
LA MANCATA OSSERVANZA DELLE AVVERTENZE E DELLE ISTRUZIONI PUO PROVOCARE SCOSSE
ELETTRICHE, INCENDI E/O LESIONI GRAVI O PERSINO LA MORTE.

| termini "dispositivo" o "prodotto" sono utilizzati nelle avvertenze e nelle istruzioni per riferirsi a:
o GRIGLIA PER HOT DOG
o GRIGLIA PER HOT DOG - 7 ROTOLI CON CASSETTO E COPERCHIO

e  GRIGLIA PER HOT DOG - 5 ROTOLI CON CASSETTO E COPERCHIO.

3.1. Sicurezza elettrica

a) La spina deve essere compatibile con la presa. Non modificare la spina in alcun modo.
L'utilizzo di spine e prese originali e compatibili riduce il rischio di scosse elettriche.

b) Evitare di toccare elementi collegati a terra come tubi, stufe, caldaie e frigoriferi. Il rischio di
scossa elettrica aumenta se il dispositivo collegato a terra & esposto alla pioggia, entra in
contatto diretto con una superficie bagnata o funziona in un ambiente umido. L'acqua che
penetra nel dispositivo aumenta il rischio di danni e di scosse elettriche.

c) Non toccare il dispositivo con mani bagnate o umide.



d) Utilizzare il cavo solo per lo scopo previsto. Non utilizzarlo mai per trasportare il dispositivo o
per estrarre la spina da una presa. Tenere il cavo lontano da fonti di calore, olio, spigoli vivi o
parti in movimento. Cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche.

e) Se si utilizza il dispositivo all'aperto, assicurarsi di utilizzare una prolunga adatta all'uso
esterno. L'utilizzo di una prolunga adatta all'uso esterno riduce il rischio di scosse elettriche.

f)  Se non e possibile evitare di utilizzare il dispositivo in un ambiente umido, & necessario
utilizzare un interruttore differenziale (RCD). L'utilizzo di un RCD riduce il rischio di scosse
elettriche.

g) Non utilizzare il dispositivo se il cavo di alimentazione € danneggiato o presenta evidenti
segni di usura. Un cavo di alimentazione danneggiato deve essere sostituito da un elettricista
qualificato o dal centro assistenza del produttore.

h) Per evitare scosse elettriche, non immergere il cavo, la spina o il dispositivo in acqua o altri
liquidi. Non utilizzare il dispositivo su superfici bagnate.

i) Non utilizzare in ambienti molto umidi o nelle immediate vicinanze di serbatoi d'acqua.
Evitare che il dispositivo si bagni. Pericolo di folgorazione!

3.2. Sicurezza sul posto di lavoro

a) Assicurarsi che il luogo di lavoro sia pulito e ben illuminato. Un luogo di lavoro disordinato o
scarsamente illuminato puo causare incidenti. Cercare di pensare in anticipo, osservare cio
che accade e usare il buon senso quando si utilizza il dispositivo.

b) Non utilizzare il dispositivo in un ambiente potenzialmente esplosivo, ad esempio in presenza
di liquidi, gas o polveri inflammabili.

c) In caso di dubbi sul corretto funzionamento del prodotto o in caso di danni, contattare il
centro assistenza del produttore.

d) Solo il centro assistenza del produttore puo effettuare riparazioni sul prodotto. Non tentare
di effettuare riparazioni autonomamente!

e) In caso di incendio, utilizzare un estintore a polvere o ad anidride carbonica (CO2) (idoneo
per I'uso su dispositivi elettrici sotto tensione) per spegnerlo.

f)  E vietato l'accesso alla postazione di lavoro a bambini o persone non autorizzate.

g) Conservare questo manuale per future consultazioni. Se il dispositivo viene ceduto a terzi, il
manuale deve essere consegnato insieme ad esso.

h) Se il dispositivo viene utilizzato insieme ad altre apparecchiature, & necessario seguire anche

le restanti istruzioni per l'uso.

A

RICORDATI! QUANDO SI UTILIZZA IL DISPOSITIVO, PROTEGGERE | BAMBINI E GLI ALTRI
PRESENTI.



3.3. Sicurezza personale

a)

b)

f)

Non utilizzare il dispositivo quando si & stanchi, malati o sotto |'effetto di alcol, narcotici o
farmaci che possono compromettere significativamente la capacita di utilizzare il dispositivo.

\

Il dispositivo non e progettato per essere maneggiato da persone (inclusi i bambini) con
funzioni mentali e sensoriali limitate o da persone prive dell'esperienza e/o delle conoscenze
necessarie, a meno che non siano sorvegliate da una persona responsabile della loro
sicurezza o abbiano ricevuto istruzioni su come utilizzare il dispositivo.

Il dispositivo pud essere maneggiato solo da persone fisicamente idonee, in grado di
maneggiarlo, adeguatamente addestrate, che abbiano familiarita con questo manuale e che
abbiano ricevuto una formazione in materia di salute e sicurezza sul lavoro.

Quando si utilizza il dispositivo, usare il buon senso e rimanere vigili. Una temporanea
perdita di concentrazione durante |'utilizzo del dispositivo pud causare gravi lesioni.

Non indossare abiti larghi o gioielli. Tenere capelli, vestiti e guanti lontani dalle parti in
movimento. Abiti larghi, gioielli o capelli lunghi possono impigliarsi nelle parti in movimento.

Il dispositivo non & un giocattolo. | bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non
giochino con il dispositivo.

3.4. Uso sicuro del dispositivo

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

Scollegare il dispositivo dall'alimentazione prima di iniziare le regolazioni, la pulizia e la
manutenzione. Tale misura preventiva riduce il rischio di attivazione accidentale.

Quando non in uso, conservare in un luogo sicuro, lontano dalla portata dei bambini e da
persone che non hanno familiarita con il dispositivo e che non hanno letto il manuale d'uso. Il
dispositivo puo rappresentare un pericolo nelle mani di utenti inesperti.

Mantenere il dispositivo in perfette condizioni tecniche. Prima di ogni utilizzo, verificare
I'assenza di danni generali e, in particolare, di parti o elementi incrinati o di qualsiasi altra
condizione che possa compromettere il funzionamento sicuro del dispositivo. In caso di
danni, consegnare il dispositivo per la riparazione prima dell'uso.

Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini.

La riparazione o la manutenzione del dispositivo devono essere eseguite da personale
qualificato, utilizzando esclusivamente ricambi originali. Cio garantira un utilizzo sicuro.

Per garantire l'integrita operativa del dispositivo, non rimuovere le protezioni installate in
fabbrica e non allentare le viti.

Durante il trasporto e la movimentazione del dispositivo tra il magazzino e la destinazione,
osservare i principi di salute e sicurezza sul lavoro per le operazioni di movimentazione
manuale applicabili nel paese in cui il dispositivo verra utilizzato.

Evitare situazioni in cui il dispositivo smetta di funzionare durante I'uso a causa di un carico
eccessivo. Cio potrebbe causare il surriscaldamento degli elementi di azionamento e danni al
dispositivo.

Non toccare parti articolate o accessori se il dispositivo non e stato scollegato dalla fonte di
alimentazione.



j)  Non spostare, regolare o ruotare il dispositivo durante il lavoro.
k)  Non lasciare questo apparecchio incustodito mentre € in uso.
I)  Pulire regolarmente I'apparecchio per evitare I'accumulo di sporco ostinato.

m) L'apparecchio non e un giocattolo. La pulizia e la manutenzione non possono essere
effettuate dai bambini senza la supervisione di un adulto.

n) E vietato manomettere la struttura dell'apparecchio per modificarne i parametri o la
costruzione.

o) Tenere I'apparecchio lontano da fonti di fuoco e calore.
p) Assicurarsi che la ruota sia posizionata in modo stabile.

g) Non ostruire le aperture di ventilazione!

ATTENZIONE! NONOSTANTE IL DESIGN SICURO DELL'APPARECCHIO E LE SUE CARATTERISTICHE
DI PROTEZIONE, E NONOSTANTE L'UTILIZZO DI ELEMENTI AGGIUNTIVI A PROTEZIONE
DELL'OPERATORE, SUSSISTE COMUNQUE UN LIEVE RISCHIO DI INCIDENTI O LESIONI DURANTE
L'UTILIZZO DELL'APPARECCHIO. PRESTARE ATTENZIONE E USARE IL BUON SENSO DURANTE
L'UTILIZZO DELL'APPARECCHIO.

Principi di utilizzo
I Hot Dog Roller & destinato esclusivamente al riscaldamento di salsicce per hot dog.

L'apparecchio non e destinato alla cottura di salsicce con involucro artificiale.

L'utente e responsabile di eventuali danni derivanti da un uso improprio dell'apparecchio.



4.1. Descrizione del dispositivo

. Interruttore principale

2. Indicatore di riscaldamento dei rulli anteriori

3. Manopola di regolazione della temperatura dei rulli anteriori

4. Indicatore di riscaldamento dei rulli posteriori

5. Manopola di regolazione della temperatura dei rulli posteriori
6. Indicatore di riscaldamento del cassetto

7. Manopola di regolazione della temperatura interna del cassetto
8. Cassetto per panini per hot dog

9. Vaschetta raccogligocce

10. Rulli

11. Coperchio

4.2. Preparazione all'uso

4.2.1. Posizione dell'apparecchio

Assicurarsi che la stanza in cui viene utilizzato I'apparecchio sia ben ventilata. Ci deve essere una
distanza di almeno 10 cm tra ciascun lato dell'apparecchio e la parete o altri oggetti. Tenere il
prodotto lontano da superfici calde. L'apparecchio deve essere sempre utilizzato posizionato su
una superficie piana, stabile, pulita, ignifuga e asciutta, e deve essere tenuto fuori dalla portata
dei bambini e delle persone con limitate funzioni mentali e sensoriali. Posizionare I'apparecchio
in modo da avere sempre accesso alla spina di alimentazione. Il cavo di alimentazione collegato
all'apparecchio deve essere correttamente messo a terra e corrispondere ai dettagli tecnici

riportati sull'etichetta del prodotto.



4.3.

Utilizzo dell'apparecchio

Assicurarsi che le manopole di regolazione della temperatura (3), (5) e (7) siano impostate su
OFF (riscaldamento disattivato).

2. Collegare I'apparecchio alla rete elettrica e accenderlo tramite I'interruttore principale (1).

3. Posizionare le salsicce sui rulli, impostare la temperatura appropriata dei rulli anteriori (3)
e/o posteriori (5).

4. Inoltre, se necessario, impostare la temperatura appropriata all'interno del cassetto
utilizzando la manopola (7).

5. Dopo aver impostato le temperature, le rispettive spie luminose (2), (4) e (6) si accenderanno;
al raggiungimento della temperatura preimpostata, le spie si spegneranno.

6. Quando la temperatura scende, il termostato attivera il riscaldamento e le spie luminose si
riaccenderanno.

7. Al termine del lavoro, impostare tutte le manopole di regolazione della temperatura su OFF,
disattivare I'apparecchio con l'interruttore principale (1), scollegarlo dalla rete elettrica e,
una volta raffreddato, pulirlo accuratamente

4.4, Pulizia e manutenzione

44.1. Istruzioni generali

a) Scollegare sempre |'apparecchio dalla presa di corrente prima di pulirlo.

b) Utilizzare solo detergenti non corrosivi per pulire la superficie.

c) Utilizzare solo detergenti delicati e adatti al contatto con gli alimenti per lavare
|'apparecchio.

d) Dopo la pulizia, asciugare completamente tutte le parti prima di riutilizzare I'apparecchio.

e) Conservare |'unita in un luogo asciutto e fresco, al riparo dall'umidita e dalla luce solare
diretta.

f)  Non spruzzare I'apparecchio con un getto d'acqua né immergerlo in acqua.

g) L'apparecchio deve essere ispezionato regolarmente per verificarne I'efficienza tecnica e
individuare eventuali danni.

h) Per pulire bisogna usare un panno morbido e umido.

Non utilizzare oggetti appuntiti e/o metallici per la pulizia (ad esempio spazzole metalliche o
spatole metalliche) perché potrebbero danneggiare il materiale della superficie
dell'apparecchio.



4.4.2. Smaltimento degli apparecchi usati

Non smaltire questo apparecchio nei rifiuti urbani. Consegnarlo a un punto di raccolta e riciclaggio
di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Verificare il simbolo sul prodotto, sul manuale di
istruzioni e sulla confezione. Le materie plastiche utilizzate per la costruzione dell'apparecchio
possono essere riciclate secondo le indicazioni riportate. Scegliendo il riciclaggio, si contribuisce in
modo significativo alla tutela dell'ambiente. Contattare le autorita locali per informazioni sul
centro di riciclaggio locale.
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Este manual de usuario ha sido traducido mediante traducciéon automatica. Hemos hecho todo lo
posible para garantizar que la traduccidn sea precisa, pero tenga en cuenta que las traducciones
automaticas no son perfectas y no pretenden reemplazar a los traductores humanos. La version
oficial del manual de usuario esta en inglés. Cualquier diferencia entre la versién traducida y el
original en inglés no es legalmente vinculante. Si tiene alguna pregunta sobre la precisién de la
traduccidn, consulte la version en inglés, que es la referencia oficial. Hay mas versiones en otros
idiomas disponibles previa solicitud a través de info@expondo.com.

1. Caracteristicas técnicas

Tabla 1: Datos técnicos del producto

Nombre del HOT DOG ROLLER HOT DOG ROLLER GRILL - 7 HOT DOG ROLLER GRILL - 5
producto ROLLERS WITH DRAWER AND TIP ROLLERS WITH DRAWER AND TIP
Modelo RCHG--11WO RCHG--9WO RC-RG7DC RC-RG5DC

Tension nominal [V~]/ 230/50

Frecuencia [Hz]

Potencia nominal [W] 2150 1850 1500 1160

Temperatura max.
— rodillos [°C] 70 250

Temperatura max. 130 110
— dentro del cajon [°C]

Dimensiones [cm] 59x48,5x51 59x40,5x51 59x33x50,5 59x26x48

Peso [kg] 2215 187 16 13

2. Descripcion general

El manual del usuario esta disefado para ayudar en el uso seguro y sin problemas del dispositivo. El
producto esta disefiado y fabricado de acuerdo con estrictas directrices técnicas, utilizando
tecnologias y componentes de ultima generacion. Ademas, se produce de acuerdo con los estandares
de calidad mds rigurosos.

NO UTILICE EL DISPOSITIVO A MENOS QUE HAYA LEIDO Y COMPRENDIDO COMPLETAMENTE ESTE
MANUAL DEL USUARIO.

Para aumentar la vida util del dispositivo y garantizar un funcionamiento sin problemas, utilicelo de
acuerdo con este manual de usuario y realice tareas de mantenimiento periddicas. Los datos técnicos
y las especificaciones de este manual de usuario estan actualizados. El fabricante se reserva el
derecho de realizar cambios relacionados con la mejora de la calidad. El dispositivo esta disefiado
para reducir al minimo los riesgos de emisién de ruido, teniendo en cuenta el progreso tecnolégico y
las oportunidades de reduccién de ruido.



ES

2.1. Leyenda

Icono Descripcion del dispositivo

El producto cumple con las normas de seguridad pertinentes.

Lea las instrucciones antes de usar.

El producto debe reciclarse.

ADVERTENCIA! o iPRECAUCION! o iRECUERDE! Aplicable a la situacion
dada.
(senal de advertencia general)

ATENCION! Advertencia de descarga eléctrica!

ATENCION! Superficie caliente, riesgo de quemaduras!

TU =gl B A

A

iRECUERDE! LOS DIBUJOS DE ESTE MANUAL SON SOLO PARA FINES ILUSTRATIVOS Y EN ALGUNOS
DETALLES PUEDEN DIFERIR DEL PRODUCTO REAL.

3. Seguridad de uso
A

ATENCION! LEER TODAS LAS ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD Y TODOS LOS MANUALES E
INSTRUCCIONES. EL INCUMPLIMIENTO DE LAS ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES PUEDE
PROVOCAR DESCARGAS ELECTRICAS, INCENDIOS Y/O LESIONES GRAVES O INCLUSO LA MUERTE.

Los términos «dispositivo» o «producto» se utilizan en las advertencias e instrucciones para referirse
a:

e PARRILLA PARA PERRITOS CALIENTES
e MAQUINA PARA COCINAR PERRITOS CALIENTES - 7 ROLLOS CON CAJON Y TAPA

e MAQUINA PARA COCINAR PERRITOS CALIENTES - 5 ROLLOS CON CAJON Y TAPA.

3.1. Seguridad eléctrica

a) El enchufe debe encajar en la toma de corriente. Nunca modificar el enchufe de ninguna
manera. El uso de enchufes originales y tomas de corriente compatibles reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

b) Evite tocar elementos conectados a tierra como tuberias, calentadores, calderas vy
refrigeradores. Existe un mayor riesgo de descarga eléctrica si el dispositivo conectado a
tierra se expone a la lluvia, entra en contacto directo con una superficie mojada o funciona
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d)

e)

f)

g)

h)

en un ambiente himedo. La entrada de agua en el dispositivo aumenta el riesgo de dafios y
de descarga eléctrica.

No tocar el dispositivo con las manos mojadas o humedas.

Utilice el cable Unicamente para el fin previsto. Nunca lo utilice para transportar el
dispositivo ni para desenchufarlo. Mantenga el cable alejado de fuentes de calor, aceite,
bordes afilados o piezas mdviles. Los cables dafiados o enredados aumentan el riesgo de
descarga eléctrica.

Si trabaja con el dispositivo al aire libre, asegurese de utilizar un cable de extensién adecuado
para exteriores. El uso de un cable de extensién adecuado para exteriores reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

Si no se puede evitar el uso del dispositivo en un ambiente himedo, se debe instalar un
interruptor diferencial (RCD). El uso de un RCD reduce el riesgo de descarga eléctrica.

No utilice el dispositivo si el cable de alimentacién estad dafiado o muestra signos evidentes
de desgaste. Un cable de alimentacion dafiado debe ser reemplazado por un electricista
cualificado o el servicio técnico del fabricante.

Para evitar descargas eléctricas, no sumerja el cable, el enchufe ni el dispositivo en agua u
otros liquidos. No utilice el dispositivo sobre superficies mojadas.

No lo utilice en ambientes muy himedos ni cerca de tanques para agua.

Evite que el dispositivo se moje. iAdvertencia de descarga eléctrica!

3.2. Seguridad en el lugar de trabajo

a)

b)

f)

g)

h)

Aseglrese de que el lugar de trabajo esté limpio y bien iluminado. Un lugar de trabajo
desordenado o con poca iluminacion puede provocar accidentes. Intente anticiparse,
observe lo que sucede y use el sentido comun al trabajar con el dispositivo.

No utilice el dispositivo en un entorno potencialmente explosivo, por ejemplo, en presencia
de liquidos, gases o polvo inflamables.

Si no estd seguro de si el producto funciona correctamente o si encuentra algun dafio,
comuniquese con el centro de servicio del fabricante.

Solo el centro de servicio del fabricante puede reparar el producto. No intente repararlo
usted mismo!

En caso de incendio, utilice un extintor de polvo o didxido de carbono (CO2) (uno disefiado
para usarse en dispositivos eléctricos con corriente) para apagarlo.

Los nifios o personas no autorizadas tienen prohibido el acceso a la estacién de trabajo.

Conserve este manual para futuras consultas. Si este dispositivo se entrega a un tercero, el
manual debe entregarse con él.

Si este dispositivo se utiliza junto con otro equipo, también deben seguirse las demas
instrucciones de uso.

A
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iRECUERDE! AL UTILIZAR EL DISPOSITIVO, PROTEJA A LOS NINOS Y A OTRAS PERSONAS.

3.3. Seguridad personal

a) No utilice el dispositivo si esta cansado, enfermo o bajo los efectos del alcohol, narcéticos o
medicamentos que puedan afectar significativamente su capacidad para operar el
dispositivo.

b) El dispositivo no estd disefiado para ser manipulado por personas (incluidos nifios) con
funciones mentales y sensoriales limitadas o personas que carezcan de la experiencia y/o el
conocimiento pertinentes, a menos que estén supervisadas por una persona responsable de
su seguridad o hayan recibido instrucciones sobre cémo operar el dispositivo.

c) El dispositivo solo puede ser manipulado por personas fisicamente aptas que sean capaces
de manejarlo, debidamente capacitadas, familiarizadas con este manual y capacitadas en el
ambito de la salud y seguridad ocupacional.

d) Al trabajar con el dispositivo, use el sentido comun y manténgase alerta. La pérdida temporal
de concentracion mientras usa el dispositivo puede provocar lesiones graves.

e) No use ropa suelta ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los guantes alejados de las partes
mdviles. La ropa suelta, las joyas o el cabello largo pueden engancharse en las partes
moviles.

f)  El dispositivo no es un juguete. Los nifios deben ser supervisados para asegurarse de que no
jueguen con el dispositivo.

3.4. Uso seguro del dispositivo

a) Desconecte el dispositivo de la fuente de alimentacién antes de comenzar el ajuste, la
limpieza y el mantenimiento. Esta medida preventiva reduce el riesgo de activacion
accidental.

b) Cuando no esté en uso, guardelo en un lugar seguro, lejos de los nifios y de las personas que
no estén familiarizadas con el dispositivo y que no hayan leido el manual del usuario. El
dispositivo puede suponer un peligro en manos de usuarios inexpertos.

c¢) Mantenga el dispositivo en perfectas condiciones técnicas. Antes de cada uso, compruebe si
hay dafios generales y, en especial, si hay piezas o elementos agrietados y cualquier otra
condicién que pueda afectar al funcionamiento seguro del dispositivo. Si se detecta algun
dafio, entregue el dispositivo para su reparacién antes de usarlo.

d) Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifios.

e) La reparacion o el mantenimiento del dispositivo deben ser realizados por personal
cualificado, utilizando Unicamente piezas de repuesto originales. Esto garantizara un uso
seguro.

f)  Para garantizar la integridad operativa del dispositivo, no retire las protecciones instaladas

de fabrica ni afloje ningun tornillo.
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g)

h)

Al transportar y manipular el dispositivo entre el almacén y el destino, observe los principios
de seguridad y salud laboral para operaciones de transporte manual que se aplican en el pais
donde se utilizara el dispositivo.

Evite situaciones en las que el dispositivo deje de funcionar durante su uso debido a una
carga excesiva. Esto puede provocar el sobrecalentamiento de los elementos de
accionamiento y danos en el dispositivo.

No toque las piezas articuladas ni los accesorios a menos que el dispositivo esté
desconectado de la fuente de alimentacion.

No mueva, ajuste ni gire el dispositivo durante el trabajo.
No deje este aparato desatendido mientras esté en uso.
Limpie el dispositivo con regularidad para evitar la acumulacion de suciedad.

Este dispositivo no es un juguete. Los nifios no deben realizar la limpieza y el mantenimiento
sin la supervision de un adulto.

Estd prohibido manipular la estructura del aparato para modificar sus parametros o
construccion.

Mantenga el aparato alejado de fuentes de fuego y calor.
Asegurarse de la colocacion estable de la rueda.

No cubra las aberturas de ventilacion!

ATENCION! A PESAR DEL DISENO SEGURO DEL APARATO Y SUS CARACTERISTICAS DE
PROTECCION, Y A PESAR DEL USO DE ELEMENTOS ADICIONALES QUE PROTEGEN AL
OPERADOR, EXISTE UN LIGERO RIESGO DE ACCIDENTE O LESION AL UTILIZAR EL APARATO.
MANTENGASE ALERTA Y USE EL SENTIDO COMUN AL UTILIZAR EL APARATO.

Instrucciones de uso

El Hot Dog Roller estad disefiado Unicamente para calentar salchichas para perritos calientes. El
aparato no esta disefiado para asar salchichas con piel artificial.

El usuario es responsable de cualquier daio resultante del uso indebido del aparato.
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4.1. Descripcion del producto

8.

9

. Interruptor principal

. Indicador de calentamiento de los rodillos delanteros

. Perilla de ajuste de temperatura de los rodillos delanteros
. Indicador de calentamiento de los rodillos traseros

. Perilla de ajuste de temperatura de los rodillos traseros

. Indicador de calentamiento del cajon

. Perilla de ajuste de temperatura del interior del cajon

Cajon para pan de perrito caliente

. Bandeja recogegrasa

10. Rodillos

11. Tapa

4.2. Preparacion para el uso

4.2.1. Ubicacion del aparato

Aseglrese de que haya buena ventilacidon en la habitacién donde se utilice el dispositivo. Debe
haber al menos 10 cm de distancia entre cada lado del dispositivo y la pared u otros objetos.
Mantenga el producto alejado de superficies calientes. El dispositivo debe usarse siempre sobre
una superficie plana, estable, limpia, ignifuga y seca, y fuera del alcance de los nifios y personas
con funciones mentales y sensoriales limitadas. Coloque el dispositivo de manera que siempre
El cable de alimentacidn conectado al aparato debe estar
correctamente conectado a tierra y corresponder a los detalles técnicos en la etiqueta del

tenga acceso al enchufe.

producto.
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4.3. Uso del dispositivo

1. Asegurese de que los mandos de ajuste de temperatura (3), (5) y (7) estén en OFF
(calefaccién desactivada).

2. Conecte el dispositivo a la red eléctrica y enciéndalo con el interruptor principal (1).

3. Coloque las salchichas en los rodillos, ajuste la temperatura adecuada de los rodillos
delanteros (3) y/o traseros (5).

4. Ademas, si es necesario, ajuste la temperatura adecuada dentro del cajon usando el mando
(7).

5. Tras ajustar las temperaturas, se encenderdn los indicadores luminosos correspondientes (2),
(4) y (6). Al alcanzar la temperatura preestablecida, los indicadores se apagaran.

6. Cuando la temperatura descienda, el termostato activara la calefaccién y los indicadores
luminosos se encenderdn de nuevo.

7. Al finalizar el trabajo, coloque todos los mandos de ajuste de temperatura en la posicion de
APAGADO, apague el dispositivo con el interruptor principal (1), desconéctelo de la red
eléctrica y, una vez que se enfrie, limpielo a fondo

4.4, Limpieza y mantenimiento

4.4.1. Instrucciones generales

a) Desenchufe siempre el aparato antes de limpiarlo.

b)  Utilice Unicamente limpiadores no corrosivos para limpiar la superficie.

c) Utilice solo detergentes suaves aptos para uso alimentario para lavar el aparato.

d) Después de limpiar el aparato, aseglrese de que todas las piezas estén completamente secas
antes de volver a usarlo.

e) Guarde el aparato en un lugar seco y fresco, alejado de la humedad y de la luz solar directa.

f)  No rocie el aparato con un chorro de agua ni lo sumerja en agua.

g) El aparato debe revisarse periédicamente para comprobar su funcionamiento y detectar
cualquier dafo.

h) Limpiar con un pafio suave y himedo.

i) No utilice objetos afilados ni metalicos para la limpieza (por ejemplo, un cepillo de alambre o
una espatula metalica), ya que podrian dafiar el material de la superficie del aparato.

4.4.2. Eliminacion de aparatos usados

No deseche este aparato en los sistemas de recogida de residuos municipales. Entréguelo en un
punto de recogida y reciclaje de aparatos eléctricos. Compruebe el simbolo del producto, el
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manual de instrucciones y el embalaje. Los plasticos utilizados para fabricar el aparato se pueden
reciclar de acuerdo con su etiquetado. Al optar por el reciclaje, contribuye significativamente a la
proteccion del medio ambiente. Péngase en contacto con las autoridades locales para obtener
informacién sobre su centro de reciclaje mas cercano.
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A

Ez a felhasznaldi kézikonyv gépi forditassal készilt. Mindent megtettiink a forditas pontossdganak
biztositasa érdekében, de kérjik, vegye figyelembe, hogy az automatikus forditdsok nem tokéletesek,
és nem helyettesitik az emberi forditot. A felhaszndldi kézikonyv hivatalos verzidja angol nyelven
készllt. A forditott valtozat és az eredeti angol nyelv kozotti eltérések jogilag nem kotelezé
érvényliek. Ha barmilyen kérdése van a forditas pontossagaval kapcsolatban, kérjik, tekintse meg az
angol nyelv(i verziét, amely a hivatalos referencia. Tovabbi nyelvi verzidk kérésre elérhet6k az
info@expondo.com cimen.

1. MdUszaki adatok

1. tdbldzat: A term ék miiszaki adatai

HOT DOG GORGO GRILL - 7

HOT DOG GORGO GRILL - 5 GORGO

Precizi6s mérleg HOT DOG GORGO i ; ; . ; p
GORGO FIOKKAL ES FEDELLEL FIOKKAL ES FEDELLEL

Modell RCHG--11WO RCHG--9WO RC-RG7DC RC-RG5DC
Névleges fesziltség 230/50
[V~]/ Frekvencia [Hz] /
Névleges teljesitmény 2150 1850 1500 1160
W]
Hémérséklet max.
- gérgék [°C] 70 250
Hémérséklet max.

130 110
— a fiok belsejében [°C]
Méretek [cm] 59x48,5x51 59x40,5x51 59x33x50,5 59x26x48
Suly [kg] 22,15 187 16 13

2. Altalédnos leiras

A felhasznaléi kézikonyv a készilék biztonsdgos és problémamentes hasznalatdnak elGsegitését
szolgdlja. A terméket szigord mdszaki iranyelveknek megfelel6en, a legmodernebb technoldgiak és
alkatrészek felhasznaldsaval tervezték és gyartottdk. Ezenkivil a legszigoribb mingségi

szabvanyoknak megfelel6en gyartottak.

NE HASZNAUA A KESZULEKET CSAK AKKOR, HA ALAPOSAN ELOLVASTA ES MEGERTETTE A
FELHASZNALOI KEZIKONYVET.

A késziilék élettartamanak novelése és a problémamentes mikodés biztositdsa érdekében a jelen
felhasznaldi kézikonyvnek megfelelen haszndlja, és rendszeresen végezzen karbantartdsi
feladatokat. A jelen felhasznaléi kézikbnyvben talalhatd miiszaki adatok és specifikacidk naprakészek.
A gyartdé fenntartja a jogot a mindségfejlesztéssel kapcsolatos valtoztatdsokra. A késziiléket ugy
tervezték, hogy a zajkibocsatasi kockazatokat minimalisra csokkentse, figyelembe véve a technoldgiai
fejl6dést és a zajcsdkkentési lehetGségeket.
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2.1. Jelmagyarazat

lkon A késztilék leirdsa

( € A termék megfelel a vonatkozd biztonsagi szabvanyoknak.

Hasznalat el6tt olvassa el az utasitasokat.

A terméket Qjra kell hasznositani.

FIGYELMEZTETES! vagy VIGYAZAT! vagy NE FELEDJE! Az adott helyzetre
vonatkozik.
(altaldnos figyelmeztet6 jelzés)

FIGYELEM! Aramiités veszélye!

FIGYELEM! Forré felllet, égési sériilés veszélye!

Tl Bl

A

NE FELEDJE! A KEZIKONYVBEN TALALHATO RAJZOK CSAK ILLUSZTRACIOK, ES EGYES RESZLETEKBEN
ELTERHETNEK A TENYLEGES TERMEKTOL.

3. Hasznalati biztonsag

A

FIGYELEM! OLVASSON EL MINDEN BIZTONSAGI FIGYELMEZTETEST ES UTMUTATOT! A
FIGYELMEZTETESEK ES UTASITASOK BE NEM TARTASA ARAMUTEST, TUZET ES/VAGY SULYOS

SERULEST, SOT HALALT IS OKOZHAT.

A figyelmeztetésekben és utasitdsokban az ,eszkdz” vagy ,termék” kifejezések a kdvetkezGkre

vonatkoznak:
e HOT DOG GRILL
e HOT DOG GRILL F6ZOGEP - 7 TEKERCS FIOKKAL ES FEDELLEL

e HOT DOG GRILL FOZOGEP - 5 TEKERCS FIOKKAL ES FEDELLEL.

3.1. Elektromossagra vonatkozd biztonsdagi szabalyok

a) A csatlakozddugdnak illeszkednie kell a konnektorba. A villasdugét semmilyen mdédon ne
maodositsa. Az eredeti csatlakozdédugdk és a hozzajuk ill6 aljzatok hasznalata csokkenti az

aramutés kockazatat.

b) Kerilje a foldelt elemek, példaul csovek, flitGtestek, kazanok és hit&szekrények érintését.
Fokozott aramiités veszélye all fenn, ha a foldelt eszkéz es6nek van kitéve, kdzvetlendl
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érintkezik nedves fellilettel, vagy nedves kornyezetben mikddik. A készilékbe jutd viz néveli
az eszkoz karosoddsanak és az aramités kockazatat.

c) Ne érintse meg a késziiléket vizes vagy nedves kézzel!

d) A kabelt csak rendeltetésszerlien hasznalja. Soha ne haszndlja a késziilék hordozasara vagy a
csatlakozo kihuzasara a konnektorbdl. Tartsa tavol a kdbelt héforrasoktol, olajtél, éles
szélekt6l vagy mozgd alkatrészektdl. A sérilt vagy osszegubancolddott kdbelek novelik az
aramités kockazatat.

e) Ha a késziilékkel a szabadban dolgozik, lgyeljen arra, hogy kiiltéri hasznalatra alkalmas
hosszabbitét hasznaljon. A kiltéri hasznalatra alkalmas hosszabbitdé hasznalata csokkenti az
aramités kockazatat.

f)  Ha a készulék nedves kdrnyezetben vald hasznalata nem keriilhet6 el, akkor maradékaram-
véddbkapcsolét (RCD) kell alkalmazni. Az RCD haszndlata csokkenti az dramuités kockazatat.

g) Ne haszndlja a késziiléket, ha a tdpkabel sérilt vagy a kopds nyilvanvald jeleit mutatja. A
sérilt tapkabelt szakképzett villanyszerel6nek vagy a gyartd szervizkdzpontjanak kell
kicserélnie.

h) Az dramités elkeriilése érdekében ne meritse a kdbelt, a csatlakozodugot vagy a késziiléket
vizbe vagy mas folyadékba. Ne hasznalja a készlléket nedves feliileten.

i) Ne hasznalja nagyon paras kdrnyezetben vagy viztartalyok kdzvetlen kozelében.

Ovja a késziiléket a nedvességtdl. Vigyazat, aramiités veszélye &ll fent!
3.2. Munkahelyre vonatkozé biztonsagi szabalyok

a) Gy6z6djon meg arrél, hogy a munkahely tiszta és jél megvildgitott. A rendetlen vagy rosszul
megvilagitott munkahely balesetekhez vezethet. Prébéljon meg el6re gondolkodni, figyelje
meg, mi torténik, és hasznalja a jozan eszét a készlilékkel végzett munka soran.

b) Ne hasznalja a késziiléket robbandsveszélyes kérnyezetben, példaul gyulékony folyadékok,
gazok vagy por jelenlétében.

c¢) Ha nem biztos benne, hogy a termék megfelel6en m(ikédik-e, vagy ha sériilést talal, kérjlik,
forduljon a gyartd szervizkdzpontjahoz.

d) Kizardlag a gyartd szervizkGzpontja javithatja a terméket. Ne probalja meg sajat maga
megjavitani!

e) Tz esetén por- vagy szén-dioxid (CO2) tlizolté késziilékkel (olyannal, amelyet éI6 elektromos
késziilékekhez terveztek) oltsa el.

f)  Gyermekeknek vagy illetéktelen személyeknek tilos a munkaallomasra belépni.

g) Kérjuk, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi felhasznalas céljabdl. Ha a késziiléket harmadik
félnek adja at, a kézikonyvet is at kell adnia vele egyiitt.

h) Ha a késziiléket mas berendezéssel egylitt haszndlja, a fennmaradd haszndlati utasitast is be

kell tartani.

A
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NE FELEDJE! A KESZULEK HASZNALATA SORAN VEDJE A GYERMEKEKET ES MAS JAROKELOKET.

3.3. Személyekre vonatkoz6 biztonsagi szabalyok

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Ne haszndlja a késziiléket, ha faradt, beteg, illetve alkohol, kabitdszer vagy gydgyszer hatasa
alatt all, mivel ezek jelent&sen ronthatjdk a késziilék kezelési képességét.

A késziiléket nem ugy tervezték, hogy korlatozott mentdlis és érzékszervi képességl
személyek (beleértve a gyermekeket is), illetve olyan személyek kezeljék, akik nem
rendelkeznek megfelelS tapasztalattal és/vagy ismeretekkel, kivéve, ha felugyelik 6ket egy a
biztonsagukért felel6s személy, vagy ha utasitdsokat kaptak a készllék kezelésére
vonatkozdan.

A késziléket csak fizikailag alkalmas személyek kezelhetik, akik képesek a kezelésére,
megfelel6en képzettek, ismerik ezt a kézikonyvet, és a munkahelyi egészségvédelem és
biztonsag teriletén képzésben részesiiltek.

A készilékkel vald munka sordn haszndlja a jozan eszét, és legyen figyelmes. A késziilék
haszndlata kozbeni atmeneti koncentracidvesztés sulyos sériilésekhez vezethet.

Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszert. Tartsa tavol a hajat, ruhajat és keszty(jét a mozgd
alkatrészektdl. A laza ruhdazat, ékszer vagy hosszu haj beakadhat a mozgé alkatrészekbe.

A készilék nem jaték. A gyermekeket felligyelni kell, hogy ne jatsszanak a készilékkel.

3.4. A készlilék biztonsagos hasznalata

a)

b)

d)

f)

g)

h)

A beadllitds, tisztitds és karbantartds megkezdése el6tt hizza ki a készlléket az
aramellatasbdl. Ez a megel6z6 intézkedés csokkenti a véletlen bekapcsolas kockazatat.

Haszndlaton kivil biztonsagos helyen tarolja, gyermekektdl és a késziiléket nem ismerd
személyektél elzarva, akik nem olvastak el a haszndlati atmutatot. A készilék veszélyt
jelenthet a tapasztalatlan felhasznaldk kezében.

Tartsa a késziiléket tokéletes mlszaki allapotban. Minden hasznalat el6tt ellenérizze az
altaldnos sériiléseket, kiilondsen a repedt alkatrészeket vagy elemeket, valamint minden
olyan korilményt, amely befolyasolhatja a készilék biztonsagos miikodését. Sérilés
észlelése esetén hasznalat el6tt adja at a készliléket javitasra.

Tartsa a késziiléket gyermekek eldl elzarva.

A készilék javitasat vagy karbantartdsat szakképzett személyeknek kell elvégeznilik, kizardlag
eredeti alkatrészek hasznalataval. Ez biztositja a biztonsagos hasznalatot.

A késziilék miikod6képességének biztositasa érdekében ne tdvolitsa el a gyarilag felszerelt
védéburkolatokat, és ne lazitsa meg a csavarokat.

A készllék raktar és a célallomas kozotti szallitdsakor és kezelésekor tartsa be a kézi
szallitasra vonatkozd, abban az orszagban érvényes munkavédelmi elveket, ahol a készliléket
haszndlni fogjak.

Kerilje azokat a helyzeteket, amikor a készlilék haszndlat kdzben a tulzott terhelés miatt
ledll. Ez a meghajtdéelemek tulmelegedéséhez és a késziilék karosoddsahoz vezethet.
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i) Ne érintse meg a csukldés alkatrészeket vagy tartozékokat, kivéve, ha a késziléket
levélasztottak az aramforrasrél.

j)  Munka kézben ne mozgassa, ne éllitsa be és ne forgassa el a késziiléket.
k) Haszndlat kozben ne hagyja felligyelet nélkil a készlléket.

I) Rendszeresen tisztitsa a késziléket, hogy megakadalyozza a makacs szennyez&dések
felhalmozddasat.

m) A készllék nem jaték. A tisztitdst és karbantartast gyermekek felnétt feligyelete nélkil nem
végezhetik.

n) Tilos a készilék szerkezetébe beavatkozni a paramétereinek vagy konstrukcidjanak
megvaltoztatasa céljabdl.

o) Tartsa tavol a késziiléket t(izt6l és héforrasoktol.
p) Ne terhelje tul a berendezést!

g) Ne takarja el a szell6z6nyilasokat!

A

FIGYELEM! A KESZULEK BIZTONSAGOS KIALAKITASA ES VEDOFUNKCIOI, VALAMINT A KEZELOT
VEDO KIEGESZITO ELEMEK HASZNALATA ELLENERE IS FENNALL A BALESET- VAGY
SERULESVESZELY A KESZULEK HASZNALATA SORAN. LEGYEN FIGYELMES, ES HASZNALIA A
JOZAN ESZET A KESZULEK HASZNALATA SORAN.

4. izemeltetés szabalyai

A Hot Dog Roller kizarélag hot dog kolbdsz melegitésére szolgal. A készilék nem alkalmas
mUibGrben lévé kolbaszok grillezésére.

A felhasznal6 felel6s a késziilék nem rendeltetésszeri hasznalatabdl eredé karokért.
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4.1. A készilék leirasa

1. F6kapcsold

2. Elils6 gorgbk melegitésének jelzGje

3. Eliils6 gorgbk h6mérséklet-beallitd gomb
4. Hatsé gorgGk melegitésének jelzGje

5. Hatso6 gorgbk hémérséklet-bedllité gomb
6. Fiok melegitésének jelzGje

7. Fidk belsé hémérséklet-beallité gomb

8. Hot dog zsemle fidk

9. Cseppfogo tdlca

10. Gorgbk

11. Fedél

4.2. Hasznalatra valo el6készités

4.2.1. A késziilék helye

Biztositsa a megfeleld szell6zést abban a helyiségben, ahol a késziiléket hasznalja. A késziilék
mindkét oldala és a fal vagy mas targyak kozott legaldbb 10 cm tavolsagnak kell lennie. Tartsa
tdvol a terméket forrd fellletektél. A késziiléket mindig sik, stabil, tiszta, t(izall6 és szaraz
feltleten kell haszndlni, és gyermekek, valamint korlatozott szellemi és érzékszervi képességekkel
rendelkez6 személyek el6l elzarva kell tartani. Helyezze el a késziléket ugy, hogy mindig
hozzadférhessen a haldzati csatlakozohoz. A készllékhez csatlakoztatott haldzati kabelnek
megfeleléen foldeltnek kell lennie, és meg kell felelnie a termék cimkéjén talalhaté mdiszaki
adatoknak.
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4.3, A készulék hasznalata

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a hémérséklet-szabalyozé gombok (3), (5) és (7) Kl allasban
vannak (fltés letiltva).

Csatlakoztassa a késziléket a halézathoz, és kapcsolja be a fékapcsoldval (1).

Helyezze a kolbaszokat a gérg6kre, allitsa be az elsd (3) és/vagy a hatso (5) gorgék megfelels
hémérsékletét.

Ezenkivil, ha szikséges, dllitsa be a fiokban a megfelel6 hémérsékletet a gomb (7)
segitségével.

A hémérsékletek beallitdsa utan a megfelel6 jelz6fények (2), (4) és (6) kigyulladnak, majd
amikor a késziilék eléri az el6re beallitott h6mérsékletet, kialszanak.

Amikor a hémérséklet csokken, a termosztat bekapcsolja a flitést, és a jelz6fények ismét
kigyulladnak.

A munka befejezése utan allitsa az O0sszes hémérséklet-szabalyozé gombot OFF allasba,
kapcsolja ki a késziiléket a f6kapcsoldval (1), huzza ki a halézatbdl, és miutdn lehdilt, alaposan
tisztitsa meg

4.4, Tisztitas és karbantartas

44.1. Altaldnos utasitasok

a) Tisztitas el6tt mindig huzza ki a késziiléket a konnektorbdl.

b) A fellilet tisztitdsahoz csak nem korroziv tisztitdszereket hasznaljon.

c) Akészilék mosasahoz csak enyhe, élelmiszerbiztonsagos mosdszereket hasznaljon.

d) A készililék tisztitdsa utan az Osszes alkatrészt teljesen meg kell szaritani, miel6tt Ujra
hasznalna.

e) A késziléket szaraz, hlivos, nedvességtél és kdzvetlen napfénytdl védett helyen tarolja.

f)  Ne permetezze a késziiléket vizsugarral, és ne meritse vizbe.

g) A késziléket rendszeresen ellenérizni kell a mdszaki hatékonysaganak ellenérzése és az
esetleges sériilések észlelése érdekében.

h) Atisztitdshoz nedves, puha rongyot kell hasznalni.

i)  Ne haszndljon éles és/vagy fém targyakat a tisztitashoz (pl. drotkefét vagy fém spatulat),
mert ezek karosithatjak a késziilék felliletét.

4.4.2. Hasznalt készlilékek artalmatlanitasa

Ne dobja ezt a készlléket a kommunalis hulladékgyijt6 rendszerekbe. Adja le elektromos és
elektromos készilékek ujrahasznositasi és gy(ijt6helyén. Ellen6rizze a terméken, a hasznalati
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Utmutatdban és a csomagoldson taldlhaté szimbdélumot. A késziilék gyartasdhoz felhasznalt
mianyagok a jelolésiiknek megfelel6en djrahasznosithatok. Az UGjrahasznositds valasztasaval
jelentésen hozzajarul kérnyezetiink védelméhez. A helyi Ujrahasznosité telephellyel kapcsolatos
informacidkért forduljon a helyi 6nkormanyzatokhoz.
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A

Denne brugermanual er blevet oversat ved hjzlp af maskinoversaettelse. Vi har gjort alt for at sikre,
at overszettelsen er ngjagtig, men bemaerk venligst, at automatiserede oversattelser ikke er perfekte
og ikke er beregnet til at erstatte menneskelige oversaettere. Den officielle version af
brugermanualen er pa engelsk. Eventuelle forskelle mellem den oversatte version og den originale
engelske version er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrgsmal om ngjagtigheden af
oversaettelsen, henvises til den engelske version, som er den officielle reference. Flere
sprogversioner er tilgaengelige efter anmodning via info@expondo.com.

1. Tekniske data

Tabel 1: Tekniske data for produktet

B HOTDOGRULLE HOTDOGRULLEGRILL - 7 RULLER HOTDOGRULLEGRILL - 5 RULLER
MED SKUFFE OG LAG MED SKUFFE OG LAG

Model RCHG--11TWO RCHG--9WO RC-RG7DC RC-RG5DC

Nominel spaending 230/50

[V~]/ Frekvens [Hz] /

Nominel effekt[W] 2150 1850 1500 1160

Temperatur maks.

—ruller [°C] 70 250

Temperatur maks. 130 110

—inde i skuffen [°C]

Mal [cm] 59x48,5x51 59x40,5x51 59x33x50,5 59x26x48

Vaegt [kg] 22,15 187 16 13

2. Generel beskrivelse

Brugermanualen er udarbejdet for at hjelpe med sikker og problemfri brug af enheden. Produktet er
designet og fremstillet i overensstemmelse med strenge tekniske retningslinjer ved hjzlp af den
nyeste teknologi og komponenter. Derudover er det produceret i overensstemmelse med de
strengeste kvalitetsstandarder.

BRUG IKKE ENHEDEN, MEDMINDRE DU HAR LAST OG FORSTAET DENNE BRUGERVEJLEDNING
GRUNDIGT.

For at forlenge enhedens levetid og sikre problemfri drift skal den anvendes i overensstemmelse
med denne brugermanual og regelmaessigt udfgres vedligeholdelsesopgaver. De tekniske data og
specifikationer i denne brugermanual er opdaterede. Producenten forbeholder sig retten til at
foretage @ndringer i forbindelse med kvalitetsforbedringer. Enheden er designet til at reducere risici
for stgjemission til et minimum under hensyntagen til den teknologiske udvikling og muligheder for
stgjreduktion.
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2.1. Forklaring

lkon Beskrivelse af apparatet

( € Produktet opfylder de relevante sikkerhedsstandarder.

Laes instruktionerne fgr brug.

Produktet skal genbruges.

ADVARSEL! eller FORSIGTIG! eller HUSK! Gzelder for den givne situation.
(generelt advarselstegn)

ADVARSEL! Advarsel om elektrisk stgd!

ADVARSEL! Varm overflade, risiko for forbraendinger!

b (%]

A

OBS! TEGNINGER | DENNE MANUAL ER KUN TIL ILLUSTRATIONSFORMAL OG KAN | NOGLE
DETALJER AFVIGE FRA DET FAKTISKE PRODUKT.

3. Brugssikkerhed
A

ADVARSEL! LAS ALLE SIKKERHEDSADVARSLER OG ALLE INSTRUKTIONER. MANGLENDE
OVERHOLDELSE AF ADVARSLER OG INSTRUKTIONER KAN RESULTERE | ELEKTRISK ST@D, BRAND
OG/ELLER ALVORLIG PERSONSKADE ELLER ENDDA D@D.

Udtrykkene "enhed" eller "produkt"” bruges i advarsler og instruktioner til at henvise til:
o HOTDOG GRILL
o HOTDOG GRILL MASKINE - 7 RULLER MED SKUFFE OG DAKSEL

e  HOTDOG GRILL MASKINE - 5 RULLER MED SKUFFE OG DAKSEL.

3.1. Elektrisk sikkerhed

a) Stikket skal passe til stikkontakten. Du ma ikke zendre stikket pa nogen made. Brug af
originale stik og matchende stikkontakter reducerer risikoen for elektrisk stgd.

b) Undga at bergre jordforbundne elementer sdsom rgr, varmeapparater, kedler og kgleskabe.
Der er en gget risiko for elektrisk stgd, hvis den jordforbundne enhed udsattes for regn,
kommer i direkte kontakt med en vad overflade eller bruges i et fugtigt miljg. Vand, der
treenger ind i enheden, gger risikoen for beskadigelse af enheden og for elektrisk stgd.

c) Rer ikke ved apparatet med vade eller fugtige haender.
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d)

f)

g)

h)

Brug kun kablet til dets tilsigtede formal. Brug det aldrig til at baere enheden eller til at
traekke stikket ud af en stikkontakt. Hold kablet vaek fra varmekilder, olie, skarpe kanter eller
bevaegelige dele. Beskadigede eller ssmmenfiltrede kabler gger risikoen for elektrisk stgd.

Hvis du arbejder med enheden udendgrs, skal du sgrge for at bruge en forleengerledning, der
er egnet til udendgrs brug. Brug af en forleengerledning, der er egnet til udendgrs brug,
reducerer risikoen for elektrisk stgd.

Hvis brug af enheden i et fugtigt miljp ikke kan undgas, bgr der anvendes en
fejlstromsafbryder (RCD). Brug af en RCD reducerer risikoen for elektrisk st@d.

Brug ikke enheden, hvis netledningen er beskadiget eller viser tydelige tegn pa slid. En
beskadiget netledning skal udskiftes af en kvalificeret elektriker eller producentens
servicecenter.

For at undga elektrisk stéd ma ledningen, stikket eller enheden ikke nedsaenkes i vand eller
andre veaesker. Brug ikke enheden pa vade overflader.

Brug den ikke i meget fugtige omgivelser eller i umiddelbar naerhed af vandtanke.

Undga at enheden bliver vad. Advarsel mod elektrisk stgd!

3.2. Sikkerhed pa arbejdspladsen

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

Serg for, at arbejdspladsen er ren og godt oplyst. En rodet eller darligt oplyst arbejdsplads
kan fgre til ulykker. Prgv at teenke fremad, observer, hvad der foregar, og brug sund fornuft,
nar du arbejder med enheden.

Brug ikke enheden i et potentielt eksplosivt miljg, for eksempel i naerheden af brandfarlige
vaesker, gasser eller stgv.

Hvis du er usikker pa, om produktet fungerer korrekt, eller hvis du finder skader, bedes du
kontakte producentens servicecenter.

Kun producentens servicecenter ma udfgre reparationer pa produktet. Forsgg ikke at udfgre
reparationer selv!

| tilfeelde af brand skal du bruge en pulver- eller kuldioxidslukker (CO2) (en beregnet til brug
pa stremfgrende elektriske apparater) til at slukke den.

Bgrn eller uautoriserede personer har forbud mod at komme ind pa en arbejdsplads.

Opbevar venligst denne manual til senere brug. Hvis denne enhed videregives til en
tredjepart, skal manualen gives videre sammen med den.

Hvis denne enhed bruges sammen med andet udstyr, skal de resterende brugsanvisninger
ogsa falges.

A

OBS! BESKYT BORN OG ANDRE TILSKUERE, NAR DU BRUGER ENHEDEN.
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3.3. Personlig sikkerhed

a)

b)

e)

f)

Brug ikke apparatet, nar du er treet, syg eller under pavirkning af alkohol, narkotika eller
medicin, da dette kan forringe evnen til at betjene apparatet betydeligt.

Apparatet er ikke beregnet til at blive handteret af personer (herunder bgrn) med
begraensede mentale og sensoriske funktioner eller personer, der mangler relevant erfaring
og/eller viden, medmindre de er under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres
sikkerhed, eller har modtaget instruktion i, hvordan apparatet betjenes.

Apparatet ma kun handteres af fysisk egnede personer, der er i stand til at handtere det, er
korrekt uddannede, bekendt med denne manual og opleert inden for arbejdsmiljg og
sikkerhed.

Brug sund fornuft og veer opmaerksom, nar du arbejder med apparatet. Midlertidigt tab af
koncentration under brug af apparatet kan fgre til alvorlige skader.

Bzer ikke lgstsiddende t@j eller smykker. Hold har, t@j og handsker vaek fra bevaegelige dele.
Lgstsiddende t@j, smykker eller langt har kan szette sig fast i bevaegelige dele.

Apparatet er ikke legetgj. Bgrn skal overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

3.4. Sikker brug af apparatet

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

Frakobl apparatet fra strgmforsyningen, fgr du pdabegynder justering, renggring og
vedligeholdelse. En sadan forebyggende foranstaltning reducerer risikoen for utilsigtet
aktivering.

Nar det ikke er i brug, opbevares det et sikkert sted, veek fra bgrn og personer, der ikke er
bekendt med apparatet, og som ikke har laest brugermanualen. Apparatet kan udggre en
fare i haenderne pa uerfarne brugere.

Hold apparatet i perfekt teknisk stand. Fgr hver brug skal det kontrolleres for generelle
skader, iseer for revnede dele eller elementer og for andre forhold, der kan pavirke
apparatets sikre drift. Hvis der opdages skader, skal apparatet afleveres til reparation fgr
brug.

Opbevar apparatet utilgaengeligt for bgrn.

Reparation eller vedligeholdelse af apparatet skal udfgres af kvalificerede personer og kun
med originale reservedele. Dette sikrer sikker brug.

For at sikre apparatets funktionsdygtighed ma fabriksmonterede afskeermninger ikke fjernes,
og skruer ma ikke Igsnes.

Ved transport og handtering af apparatet mellem lageret og destinationen skal de
arbejdsmiljg- og sikkerhedsprincipper for manuel transport overholdes, der geelder i det
land, hvor apparatet skal anvendes.

Undga situationer, hvor apparatet holder op med at virke under brug pa grund af overdreven
belastning. Dette kan resultere i overophedning af drivelementerne og beskadigelse af
apparatet.

Rer ikke ved leddelte dele eller tilbehgr, medmindre apparatet er blevet afbrudt fra
strgmkilden.
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j)  Flyt, juster eller roter ikke apparatet under arbejdet.
k) Efterlad ikke dette apparat uden opsyn, mens det er i brug.
I)  Renggr apparatet regelmaessigt for at forhindre genstridigt snavs i at samle sig.

m) Apparatet er ikke legetgj. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn
af en voksen person.

n) Det er forbudt at gribe ind i apparatets struktur for at eendre dets parametre eller
konstruktion.

o) Hold apparatet vaek fra ild- og varmekilder.
p) Maskinen skal veere placeret pa et stabilt underlag.

g) Ventilationsabningerne ma ikke daekkes!

ADVARSEL! TRODS APPARATETS SIKRE DESIGN OG BESKYTTELSESFUNKTIONER, OG PA TRODS
AF BRUGEN AF YDERLIGERE ELEMENTER, DER BESKYTTER OPERAT@REN, ER DER STADIG EN
LILLE RISIKO FOR ULYKKER ELLER SKADER VED BRUG AF APPARATET. VAR OPMARKSOM 0OG
BRUG DIN SUNDE FORNUFT, NAR DU BRUGER APPARATET.

4. Brugsbetingelser

Hotdog-rullen er kun beregnet til opvarmning af hotdogpglser. Apparatet er ikke beregnet til at
grille pglser i kunstigt skind.

Brugeren er ansvarlig for enhver skade, der opstar som fglge af utilsigtet brug af apparatet.

4.1. Beskrivelse af apparatet
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1. Hovedafbryder

2. Varmeindikator for forreste ruller

3. Temperaturjusteringsknap for forreste ruller
4. Varmeindikator for bagerste ruller

5. Temperaturjusteringsknap for bagerste ruller
6. Varmeindikator for skuffe

7. Temperaturjusteringsknap indvendigt i skuffen
8. Hotdog-bolleskuffe

9. Drypbakke

10. Ruller

11. Lag

4.2. Klarggring til brug

4.2.1. Apparatets placering

Serg for god ventilation i det rum, hvor apparatet bruges. Der skal veere mindst 10 cm afstand
mellem hver side af apparatet og veeggen eller andre genstande. Hold produktet vak fra varme
overflader. Apparatet skal altid bruges, nar det er placeret pa en plan, stabil, ren, brandsikker og
tgr overflade, og det skal vaere utilgengeligt for bgrn og personer med begraensede mentale og
sensoriske funktioner. Placer apparatet, sa du altid har adgang til stremstikket. Netledningen, der
er tilsluttet apparatet, skal vaere korrekt jordet og overholde de tekniske oplysninger pa
produktetiketten.

4.3. Brug af apparatet

1. Se¢rg for, at temperaturjusteringsknapperne (3), (5) og (7) er indstillet til OFF (opvarmning
deaktiveret).

2. Tilslut apparatet til stremnettet, og taend det med hovedafbryderen (1).

3. Laeg polserne pa rullerne, indstil den passende temperatur pa de forreste (3) og/eller bageste
(5) ruller.

4. Indstil desuden, om ngdvendigt, den passende temperatur inde i skuffen ved hjxlp af
knappen (7).

5. Efter indstilling af temperaturerne taendes de respektive indikatorlamper (2), (4) og (6), og
nar den forudindstillede temperatur er naet, slukkes lysene.

6. Nar temperaturen falder, aktiverer termostaten opvarmningen, og indikatorlamperne
teendes igen.
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7.

Efter arbejdet skal alle temperaturjusteringsknapper indstilles til OFF, apparatet skal
deaktiveres med hovedafbryderen (1), det skal afbrydes fra stremnettet, og nar det er kglet
af, skal det renggres grundigt

4.4, Renggring og vedligeholdelse

44.1. Generelle instruktioner

a) Tag altid stikket ud af enheden, fgr du renggr den.

b)  Brug kun ikke-aetsende renggringsmidler til at renggre overfladen.

c) Brug kun milde, fgdevaresikre renggringsmidler til at vaske enheden.

d) Efter renggring af enheden skal alle dele tgrres helt, fgr den bruges igen.

e) Opbevar enheden et tart, kaligt sted, fri for fugt og direkte sollys.

f)  Spray ikke enheden med en vandstrale, og nedsaenk den ikke i vand.

g) Enheden skal regelmaessigt inspiceres for at kontrollere dens tekniske effektivitet og finde
eventuelle skader.

h) Brug en blgd og fugtig klud til renggring.

Brug ikke skarpe og/eller metalgenstande til renggring (f.eks. en stalbgrste eller en
metalspatel), da de kan beskadige apparatets overflademateriale.

44.2. Bortskaffelse af brugte apparater

Bortskaf ikke denne enhed i husholdningsaffald. Aflever den pa et genbrugs- og indsamlingssted
for elektriske apparater. Kontroller symbolet pa produktet, i brugsanvisningen og emballagen.
Den plast, der er brugt til at fremstille enheden, kan genbruges i overensstemmelse med deres
markeringer. Ved at vaelge at genbruge yder du et vaesentligt bidrag til beskyttelsen af vores miljg.
Kontakt de lokale myndigheder for at fa oplysninger om din lokale genbrugsstation.
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A

Tama kayttoopas on kadnnetty konekadannokselld. Olemme tehneet kaikkemme varmistaaksemme
kdadannoksen oikeellisuuden, mutta huomaathan, ettd konekaannokset eivat ole taydellisia eivatka
niiden ole tarkoitus korvata ihmiskaantajia. Kdyttdoppaan virallinen versio on englanniksi. Kdannetyn
version ja alkuperdisen englanninkielisen version valiset erot eivat ole oikeudellisesti sitovia. Jos
sinulla on kysyttavaa kaannoksen oikeellisuudesta, katso englanninkielista versiota, joka on virallinen
lahde. Lisaa kieliversioita on saatavilla pyynnosta osoitteesta info@expondo.com.

1. Tekniset tiedot

Taulukko 1: Tuotteen tekniset tiedot

st i NAKKIRULLAT NAKKIRULLATARULLA - 7 RULLAA NAKKIRULLATARULLA - 5 RULLAA
LAATIKOLLA JA KANNELLA LAATIKOLLA JA KANNELLA
Mali RCHG--11WO RCHG--9WO RC-RG7DC RC-RG5DC
Nimellisjannite [V~]/ 230/50
Taajuus [Hz] /
Nimellisteho [W] 2150 1850 1500 1160
Lampatila max.
—rullat [°C] 70 250
Lampétila max.
130 110
— laatikon sisalla [°C]
Mitat [cm] 59x48,5x51 59x40,5x51 59x33x50,5 59x26x48
Paino [kg] 22,15 187 16 13

2. Yleiskuvaus

Kayttéohje on suunniteltu auttamaan laitteen turvallisessa ja tarkoituksenmukaisessa kaytossa.
Tuote on suunniteltu ja valmistettu tiukkojen teknisten ohjeiden mukaisesti kayttden uusinta
teknologiaa ja komponentteja. Lisdksi se vastaa tiukimpia laatuvaatimuksia.

ALA KAYTA LAITETTA, ELLET OLE LUKENUT JA SISAISTANYT NAITA KAYTTOOHJEITA
PERUSTEELLISESTI.

Laitteen kdyttoian pidentamiseksi ja virheettdoman toiminnan varmistamiseksi kayta laitetta tdman
kayttoohjeen mukaisesti ja suorita tarvittavat huoltotoimenpiteet saanndllisesti. Naiden
kdyttoohjeiden sisdltamat tekniset tiedot ja spesifikaatiot ovat ajan tasalla. Valmistaja pidattaa
oikeuden tehda niihin laadun parantamiseen liittyvia muutoksia. Laite on suunniteltu siten, etta
melupaastoriskit ovat mahdollisimman pienet ottaen huomioon tekniikan kehitys ja melun
vahentamismahdollisuudet.
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2.1. Merkkien selitys

Icon Kuvaus

Tuote tayttaa asiaankuuluvat turvallisuusstandardit.

Lue ohjeet ennen kayttoa.

Tuote on kierratettava.

VAROITUS!, HUOMAUTUS! tai MUISTUTUS! Kyseiseen tilanteeseen
sopiva.
(yleinen varoitusmerkki)

HUOMIO! Sahkoiskuvaara!

HUOMIO! Kuuma pinta, palovammavaara!

TU =gl B A

A

HUOM! TAMAN KAYTTOOHJEEN PIIRUSTUKSET OVAT VAIN HAVAINNOLLISTAVIA, JA NE VOIVAT
JOILTAKIN OSIN POIKETA TODELLISESTA TUOTTEESTA.

3. Kayttoturvallisuus

A

HUOMIO! LUE KAIKKI TURVALLISUUTTA KOSKEVAT VAROITUKSET JA KAIKKI OHJEET. VAROITUSTEN
JA OHJEIDEN NOUDATTAMATTA JATTAMINEN VOI JOHTAA SAHKOISKUUN, TULIPALOON JA/TAI

VAKAVIIN VAMMOIHIN TAI KUOLEMAAN.

Varoituksissa ja ohjeissa kaytetdadn termeja "laite" ja "tuote", joilla viitataan:

e NAKKIGRILLI
e NAKKIGRILLI - 7 RULLAA LAATIKOLLA JA KANNELLA

e NAKKIGRILLI - 5 RULLAA LAATIKOLLA JA KANNELLA.

3.1. Sahkoturvallisuus

a) Pistotulpan on sovittava pistorasiaan. Ald muokkaa pistotulppaa millddn tavalla.
Alkuperaisten pistotulppien ja yhteensopivien pistorasioiden kaytté vahentda sahkoiskun

vaaraa.

b) Valta kosketusta ~maadoitettuihin  elementteihin, kuten  putkiin, lammittimiin,
kuumavesisailidihin ja jadkaappeihin. Sahkoiskun vaara kasvaa, jos maadoitettu laite altistuu
sateelle, joutuu suoraan kosketuksiin maran pinnan kanssa tai toimii kosteassa ymparistossa.
Veden joutuminen laitteeseen lisda laitteen vaurioitumisen ja sahkoiskun vaaraa.
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c)

d)

e)

f)

g)

h)

Al3 kosketa laitetta marilla tai kosteilla kasilla.

K&yta johtoa vain sille tarkoitettuun kdyttdoon. Ala koskaan kayta sité laitteen kantamiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida virtajohto etdalla lammodnlahteista, oOljysta,
terdvista reunoista tai liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet virtajohdot lisaavat
sahkdiskun vaaraa.

Jos tyoskentelet laitteen kanssa ulkona, varmista, ettd kaytat ulkokdytt6én soveltuvaa
jatkojohtoa. Ulkokayttoon sopivan jatkojohdon kadytté vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Jos laitteen kayttoa kosteassa ymparistossa ei voida valttda, on sen kanssa kaytettava
vikavirtasuojakytkintd (RCD). Vikavirtasuojakytkimen kadytto vdhentaa sdhkoiskun vaaraa.

Al3 kayta laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut, tai jos siind on selvid kulumisen merkkej.
Vaurioituneen virtajohdon vaihto on annettava patevdn sahkoasentajan tai valmistajan
huollon tehtavaksi.

Sahkoiskun valttamiseksi dld upota johtoa, pistotulppaa tai laitetta veteen tai muihin
nesteisiin. Al kayta laitetta mérill3 pinnoilla.

Al kayta erittdin kosteissa ymparistdissa tai vesisiilididen vilittdmassa ldheisyydessa.

Esta laitteen kastuminen. Sahkoiskun vaara!

3.2. Turvallisuus tyopaikalla

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Varmista, etta tyoskentelyalue on siisti ja hyvin valaistu. Sotkuinen tai huonosti valaistu
tyopaikka voi johtaa onnettomuuksiin. Pysy aina valppaana, tarkkaile laitteen toimintaa ja
kayta tervetta jarkea tyoskennellessasi laitteen kanssa.

Ald kiayta laitetta mahdollisesti rdjahdysherkissa tiloissa, joissa on esimerkiksi helposti
syttyvia nesteitd, kaasuja tai polya.

Jos olet epavarma tuotteen toiminnasta tai jos l6ydat vaurioita, ota yhteyttd valmistajan
huoltokeskukseen.

Vain valmistajan huoltokeskus saa korjata tuotteen. Al3 yriti tehd4 korjauksia itse!

Jos tulipalo syttyy, sammuta se jauhe- tai hiilidioksidisammuttimella (CO2) (joka on
tarkoitettu kaytettavaksi jannitteisten sdhkolaitteiden sammuttamiseen).

Lapset ja asiattomat henkilot eivat saa menna tyopisteeseen.

Pidd tama kayttoohje tallessa myohempaa kayttoa varten. Jos tama laite luovutetaan
kolmannelle osapuolelle, kdyttdohjeet on luovutettava sen mukana.

Jos tata laitetta kdytetdan yhdessa muiden laitteiden kanssa, on myds niiden kayttoohjeita
noudatettava.

A

MUISTA! KUN KAYTAT LAITETTA, SUOJAA LAPSIA JA MUITA SIVULLISIA.
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3.3. Henkilokohtainen turvallisuus

a)

Al3 kayta laitetta vasyneend, sairaana tai alkoholin, huumaavien aineiden tai sellaisten
ladkkeiden vaikutuksen alaisena, jotka voivat merkittavasti heikentaa kykyasi kayttaa laitetta.

b) Laitetta ei ole tarkoitettu henkildiden (mukaan lukien lapset) kaytettdvaksi, joilla on
rajoittuneet henkiset ja aistilliset toiminnot tai joilla ei ole tarvittavaa kokemusta ja/tai
tietoa, ellei heitd valvo heiddn turvallisuudestaan vastaava henkilé tai he ole saaneet
opastusta laitteen kayttoon.

c) Laitetta saavat kasitelld vain fyysisesti hyvdkuntoiset henkilot, jotka ovat kykenevia
kasittelemaan sitd, jotka ovat asianmukaisesti koulutettuja ja jotka tuntevat tdman
kayttoohjeen sisallon seka yleiset tyoturvallisuusmaaraykset.

d) Kun tyoskentelet laitteen kanssa, kaytad tervettd jarked ja pysy aina valppaana. Tilapdinen
keskittymisen menetys laitteen kdyton aikana voi johtaa vakaviin vammoihin.

e) Al4 kayta viljia vaatteita ja koruja. Pida hiukset, vaatteet ja kdsineet poissa liikkuvista osista.
Valjat vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua laitteen liikkuviin osiin.

f)  Tama laite ei ole leikkikalu. Lapsia on valvottava, jotteivat he leikkisi laitteen kanssa.

3.4. Laitteen turvallinen kaytto

a) Irrota laite virtaldhteestd ennen saat6-, puhdistus- ja huoltotdiden aloittamista. Tallainen
ennaltaehkaiseva toimenpide vahentaa tahattoman kdynnistymisen riskia.

b) Kun laitetta ei kaytetd, sdilytad se turvallisessa paikassa, poissa lasten ja sellaisten henkildiden
ulottumattomissa, jotka eivat tunne laitetta ja jotka eivat ole lukeneet sen kdyttoohjetta.
Laite voi olla kokemattomien kayttajien kasissa vaarallinen.

c) Pida laite teknisesti tdydellisessd kunnossa. Ennen jokaista kayttokertaa tarkista yleiset
vauriot ja erityisesti haljenneiden osien tai elementtien varalta sekd muut olosuhteet, jotka
voivat vaikuttaa laitteen turvalliseen kdyttoon. Jos havaitset minkaanlaisia vaurioita, laite on
luovutettava korjattavaksi ennen sen kayttoa.

d) Laite on pidettdva poissa lasten ulottuvilta.

e) Laitteen korjauksen tai huollon saa suorittaa vain pateva henkilo ja ainoastaan alkuperiisia
varaosia kdyttaen. Tama varmistaa laitteen turvallisen kayton.

f) Al poista tehtaalla asennettuja suojuksia dlaka 16ysaa ruuveja, jotta laite toimisi turvallisesti.

g) Kun kuljetat ja kasittelet laitetta varaston ja maaranpaan valilla, noudata kuljetusta koskevia
tyoturvallisuusmaarayksia, jotka ovat voimassa siind maassa, jossa laitetta kaytetaan.

h) Valta tilanteita, joissa laite lakkaa toimimasta kdyton aikana liiallisen kuormituksen vuoksi.
Tama voi johtaa kdyttoelementtien ylikuumenemiseen ja laitteen vaurioitumiseen.

i) Al3 koske nivellettyihin osiin tai lisdvarusteisiin, ellei laitetta ole irrotettu virtaldhteesta.

i) Ala siirra, sdada tai kaanna laitetta tydn aikana.

k) Al3 kdyts laitetta valvomatta.

Puhdista laite sdanndllisesti, jotta siihen ei kerry sitkeaa likaa.
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m) Tama laite ei ole leikkikalu. Lapset eivat saa suorittaa laitteen puhdistus- ja huoltotdita ilman
aikuisen henkilon valvontaa.

n) Al3 tee muutoksia laitteeseen sen parametrien tai rakenteen muuttamiseksi.
o) Pida laite kaukana tulen- ja lammodnlahteista.
p) Al3 ylikuormita laitetta.

q) Al peitd tuuletusaukkoja!

A

HUOMIO! HUOLIMATTA LAITTEEN TURVALLISESTA RAKENTEESTA, SUOJAOMINAISUUKSISTA JA
KAYTTAJAA SUOJAAVIEN LISAELEMENTTIEN KAYTOSTA, LAITTEEN KAYTTOON SISALTYY SILTI
AINA PIENI ONNETTOMUUS- TAlI LOUKKAANTUMISRISKI. PYSY VALPPAANA JA KAYTA
TERVETTA JARKEA LAITETTA KAYTTAESSASI.

4. Yleiset kayttoohjeet

Hot dog -rulla on tarkoitettu ainoastaan hodarimakkaroiden lammittamiseen. Laitetta ei ole
tarkoitettu tekonahkamakkaroiden grillaamiseen.

Kayttaja on vastuussa kaikista vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen virheellisesta kaytosta.

4.1. Laitteen kuvaus

1. Padkytkin
2. Eturullien lammityksen merkkivalo
3. Eturullien lampotilan saaténuppi

4. Takarullien lammityksen merkkivalo



FI

5. Takarullien lampétilan saatonuppi

6. Laatikon lammityksen merkkivalo

7. Laatikon sisdpuolen lampotilan sdaaténuppi
8. Hodarisampylalaatikko

9. Tiputusastia

10. Rullat

11. Kansi

4.2. Valmistelu kayttoa varten

4.2.1. Laitteen sijainti

Huolehdi hyvasta ilmanvaihdosta laitteen kdyttokohteessa. Laitteen kummankin sivun ja seindn
tai muiden kohteiden valilla on oltava vahintdaan 10 cm:n etaisyys. Pida tuote poissa kuumilta
pinnoilta. Laitetta on aina kdytettdva tasaisella, vakaalla, puhtaalla, tulenkestavalla ja kuivalla
alustalla, ja se on pidettava poissa lasten ja sellaisten henkildiden ulottuvilta, joilla on rajoittunut
toimintakyky. Sijoita laite niin, ettda paaset aina kasiksi sen sahkopistokkeeseen. Laitteeseen
liitetyn virtajohdon on oltava asianmukaisesti maadoitettu ja vastattava tuotteen etiketissa
olevia teknisia tietoja.

4.3. Laitteen kaytto

1. Varmista, ettd lampaotilan sdatonupit (3), (5) ja (7) ovat OFF-asennossa (lammitys pois paalta).
2. Liita laite verkkovirtaan ja kdynnista se paakytkimesta (1).

3. Aseta makkarat rullille ja aseta etu- (3) ja/tai takimmaisen (5) rullien sopiva lampétila.

4. Aseta tarvittaessa myos laatikon sisdlampatila nupilla (7).

5. Lampdtilojen asettamisen jalkeen merkkivalot (2), (4) ja (6) syttyvat. Kun asetettu lampotila
on saavutettu, valot sammuvat.

6. Kun lampotila laskee, termostaatti aktivoi lammityksen ja merkkivalot syttyvat uudelleen.

7. Tyon paatyttya aseta kaikki |lampdtilan sdaatonupit OFF-asentoon, kytke laite pois paalta
padkytkimellad (1), irrota se verkkovirrasta ja puhdista se huolellisesti jadhtymisen jalkeen

4.4. Puhdistaminen ja huolto

44.1. Yleiset ohjeet

a) Irrota laite aina pistorasiasta ennen puhdistamista.

b) Kéayta laitteen pintojen puhdistamiseen vain syovyttamattomia puhdistusaineita.

c) Kayta laitteen pesuun vain mietoja, elintarviketurvallisia pesuaineita.
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d) Laitteen puhdistuksen jidlkeen kaikki osat on kuivattava kokonaan ennen seuraavaa
kayttokertaa.

e) Laite on sailytettdva kuivassa ja viiledssd paikassa suojassa kosteudelta ja suoralta
auringonvalolta.

f) Al suihkuta laitetta vesisuihkulla tai upota sita veteen.

g) Laite on tarkastettava sdadnnollisesti sen teknisen tehokkuuden ja mahdollisten vaurioiden
havaitsemiseksi.

h) Kayta puhdistamiseen pehmeaa ja kosteaa puhdistusliinaa.

i) Ald kdytd puhdistukseen terdvid ja/tai metallisia esineitd (esim. terdsharjaa tai metallista
lastaa), silld ne voivat vahingoittaa laitteen pintamateriaalia.

44.2. Kaytettyjen laitteiden havittaminen

Al3 havits laitetta yleisen kunnallisen jatehuollon kautta. Luovuta se sdhkélaitteiden kierratykseen
erikoistuneeseen kerayspisteeseen. Tarkista tuotteessa, kayttéohjeessa ja pakkauksessa oleva
symboli. Laitteen valmistamiseen kdytetyt muovit voidaan kierrdttda merkintéjen mukaisesti.
Kierrattamalla jatteet asianmukaisesti annat merkittdvan panoksen ymparistonsuojeluun. Ota
yhteytta paikallisiin viranomaisiin saadaksesi tietoa paikallisista kierratyslaitoksista.
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A

Deze gebruikershandleiding is machinaal vertaald. We hebben ons best gedaan om de vertaling zo
nauwkeurig mogelijk te maken, maar houd er rekening mee dat automatische vertalingen niet
perfect zijn en niet bedoeld zijn om menselijke vertalers te vervangen. De officiéle versie van de
gebruikershandleiding is in het Engels. Eventuele verschillen tussen de vertaalde versie en het
originele Engels zijn niet juridisch bindend. Als u vragen heeft over de nauwkeurigheid van de
vertaling, raadpleeg dan de Engelse versie, die de officiéle referentie is. Meer taalversies zijn op
aanvraag beschikbaar via info@expondo.com.

1. Technische gegevens

Tabel 1: Technische gegevens van het product

PredUETEETT HOTDOGORLER HOTDOGORLERGRILL - 7 ROLLERS HOTDOGORLERGRILL - 5 ROLLERS
MET LADE EN DEKSEL MET LADE EN DEKSEL
Model RCHG--11WO RCHG--9WO RC-RG7DC RC-RG5DC
Nominale spanning 230/50
[V~]1/ Frequentie [Hz] /
Nominaal vermogen 2150 1850 1500 1160
W]
Maximale temperatuur
—rollers [°C] 70 250
Maximale temperatuur
130 110
— Binnenkant lade [°C]
Afmetingen [cm] 59x48,5x51 59x40,5x51 59x33x50,5 59x26x48
Gewicht [kg] 22,15 187 16 13

2. Algemene beschrijving

De gebruikershandleiding is bedoeld als hulpmiddel bij een veilig en probleemloos gebruik van het
apparaat. Het product is ontworpen en vervaardigd volgens strikte technische richtlijnen, met
gebruikmaking van de modernste technologieén en componenten. Bovendien wordt het
geproduceerd volgens de strengste kwaliteitsnormen.

GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN ALS U DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING GRONDIG HEBT GELEZEN
EN BEGREPEN.

Om de levensduur van het apparaat te verlengen en een probleemloze werking te garanderen, dient
u het te gebruiken in overeenstemming met deze gebruikershandleiding en regelmatig
onderhoudswerkzaamheden uit te voeren. De technische gegevens en specificaties in deze
handleiding zijn actueel. De fabrikant behoudt zich het recht om wijzigingen aan te brengen in
verband met kwaliteitsverbetering. Het toestel is ontworpen om de risico's van geluidsemissie tot
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een minimum te beperken, rekening houdend met de technologische vooruitgang en de

mogelijkheden tot geluidsreductie.

2.1. Legenda

Icon Beschrijving

( € Het product voldoet aan de relevante veiligheidsnormen.

Lees de instructies voor gebruik.

Het product moet worden gerecycled.

WAARSCHUWING ! of VOORZICHTIG! of HERINNERING! Van toepassing
op de gegeven situatie.
(algemeen waarschuwingssignaal)

ATTENTIE! Elektrische schok waarschuwing!

ATTENTIE! Heet oppervlak, kans op brandwonden!

TEglEd Bl

A

LET OP! DE TEKENINGEN IN DEZE HANDLEIDING DIENEN UITSLUITEND TER ILLUSTRATIE EN
KUNNEN IN SOMMIGE DETAILS AFWIJKEN VAN HET WERKELIJKE PRODUCT.

3. Gebruiksveiligheid
A

ATTENTIE! LEES ALLE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN EN ALLE INSTRUCTIES NAUWKEURIG. HET
NIET OPVOLGEN VAN DE WAARSCHUWINGEN EN INSTRUCTIES KAN LEIDEN TOT ELEKTRISCHE
SCHOKKEN, BRAND EN/OF ERNSTIG OF ZELFS DODELIJK LETSEL.

De termen "apparaat" of "product" worden in de waarschuwingen en instructies gebruikt om te

verwijzen naar:
e HOTDOGGRILL
e  HOTDOGGRILLMACHINE - 7 ROLLEN MET LADE EN DEKSEL

e  HOTDOGGRILLMACHINE - 5 ROLLEN MET LADE EN DEKSEL.

3.1. Elektrische veiligheid

a) De stekker moet in het stopcontact passen. Verander op geen enkele manier iets aan de
stekker. Het gebruik van originele stekkers en passende stopcontacten vermindert het risico

van elektrische schokken.



NL

b)

d)

f)

g)

h)

Vermijd het aanraken van geaarde elementen zoals leidingen, kachels, boilers en koelkasten.
Er bestaat een verhoogd risico op een elektrische schok als het geaarde apparaat wordt
blootgesteld aan regen, in direct contact komt met een nat oppervlak of in een vochtige
omgeving wordt gebruikt. Als er water in het apparaat komt, neemt het risico van schade aan
het apparaat en van een elektrische schok toe.

Raak het apparaat niet aan met natte of vochtige handen.

Gebruik de kabel alleen voor het beoogde doel. Gebruik het nooit om het apparaat te dragen
of om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de kabel uit de buurt van
warmtebronnen, olie, scherpe randen of bewegende delen. Beschadigde of kabels die door
elkaar geraakt zijn verhogen het risico op elektrische schokken.

Als u buiten met het apparaat werkt, moet u een verlengsnoer gebruiken dat geschikt is voor
gebruik buiten het huis. Het gebruik van een verlengsnoer dat geschikt is voor gebruik buiten
het huis vermindert het risico op elektrische schokken.

Indien het gebruik van het apparaat in een vochtige omgeving niet kan worden vermeden,
moet een aardlekschakelaar (RCD) worden toegepast. Het gebruik van een RCD vermindert
het risico van elektrische schokken.

Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is of duidelijke tekenen van slijtage
aanwezig zijn. Een beschadigd netsnoer moet worden vervangen door een gekwalificeerde
elektricien of het servicecentrum van de fabrikant.

Dompel het snoer, de stekker of het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen om
een elektrische schok te voorkomen. Gebruik het apparaat niet op natte oppervlakken.

Niet gebruiken in zeer vochtige omgevingen of in de directe omgeving van watertanks.

Voorkom dat het apparaat nat wordt. Gevaar voor elektrische schokken!

3.2. Veiligheid op de werkplek

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Zorg ervoor dat de werkplek schoon en goed verlicht is. Een rommelige of slecht verlichte
werkplek kan tot ongelukken leiden. Probeer vooruit te denken, observeer wat er gebeurt en
gebruik gezond verstand wanneer u met het apparaat werkt.

Gebruik het apparaat niet in een potentieel explosieve omgeving, bijvoorbeeld in
aanwezigheid van ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof.

Als u twijfelt of het product correct werkt of als u schade constateert, neem dan contact op
met het servicecentrum van de fabrikant.

Alleen het servicecentrum van de fabrikant mag reparaties aan het product uitvoeren.
Probeer zelf geen reparaties uit te voeren!

Gebruik in geval van brand een poeder- of kooldioxide (CO2) brandblusser (een die bestemd
is voor gebruik op onder spanning staande elektrische apparaten) om de brand te blussen.

Kinderen of onbevoegden mogen de werkplek niet betreden.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Als dit apparaat aan een derde wordt
doorgegeven, moet de handleiding worden meegegeven.
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h)

Indien dit apparaat samen met andere apparatuur wordt gebruikt, moeten ook de overige
gebruiksaanwijzingen worden opgevolgd.

A

HERINNER! BESCHERM KINDEREN EN ANDERE OMSTANDERS BlIJ HET GEBRUIK VAN HET

APPARAAT.
3.3. Persoonlijke veiligheid
a) Gebruik het apparaat niet als u moe of ziek bent of onder invloed van alcohol, verdovende

b)

c)

d)

e)

f)

middelen of medicijnen die het vermogen om het apparaat te bedienen aanzienlijk kunnen
beperken.

Het apparaat is niet ontworpen voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met
beperkte mentale en zintuiglijke functies of personen zonder relevante ervaring en/of
kennis, tenzij zij onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid of instructies hebben gekregen over de bediening van het apparaat.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt door lichamelijk fitte personen die in staat zijn het
te hanteren, goed opgeleid zijn, vertrouwd zijn met deze handleiding en opgeleid zijn in het
kader van veiligheid en gezondheid op het werk.

Gebruik bij het werken met het apparaat uw gezond verstand en blijf alert. Tijdelijk
concentratieverlies tijdens het gebruik van het apparaat kan leiden tot ernstig letsel.

Draag geen losse kleding of sieraden. Houd haar, kleding en handschoenen uit de buurt van
bewegende delen. Losse kleding, juwelen of lang haar kunnen in bewegende delen verstrikt
raken.

Het apparaat is geen speelgoed. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen
dat ze niet met het apparaat spelen.

3.4. Veilig gebruik van het apparaat

a)

b)

c)

d)

Ontkoppel het apparaat van stroom voordat u begint met afstellen, schoonmaken en
onderhoud. Een dergelijke preventieve maatregel vermindert het risico van onbedoelde
activering.

Bewaar het apparaat wanneer het niet in gebruik is op een veilige plaats, uit de buurt van
kinderen en mensen die het apparaat niet kennen en de gebruiksaanwijzing niet hebben
gelezen. Het apparaat kan een gevaar vormen in de handen van onervaren gebruikers.

Houd het apparaat in perfecte technische staat. Controleer véér elk gebruik op algemene
schade en controleer met name op gebarsten onderdelen of elementen en op andere
omstandigheden die de veilige werking van het apparaat kunnen beinvloeden. Indien schade
wordt geconstateerd, dient het apparaat voor gebruik ter reparatie te worden aangeboden.

Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen.
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e)

f)

g)

h)

Reparatie of onderhoud van het apparaat moet worden uitgevoerd door gekwalificeerd
personeel, uitsluitend met gebruikmaking van originele reserveonderdelen. Dit garandeert
een veilig gebruik.

Om de operationele integriteit van het apparaat te waarborgen, mogen in de fabriek
gemonteerde afschermingen niet worden verwijderd en mogen geen schroeven worden
losgedraaid.

Bij het vervoer en de behandeling van het apparaat tussen het magazijn en de bestemming
moeten de gezondheids- en veiligheidsbeginselen voor handmatige transporten in acht
worden genomen die gelden in het land waar het apparaat zal worden gebruikt.

Vermijd situaties waarin het apparaat tijdens het gebruik stopt met werken als gevolg van
overmatige belasting. Dit kan leiden tot oververhitting van de aandrijfelementen en schade
aan het apparaat.

Raak gelede onderdelen of accessoires niet aan, tenzij het apparaat van de stroombron is
losgekoppeld.

Verplaats, verstel of draai het apparaat niet tijdens het werk.
Laat dit apparaat niet onbeheerd achter als het in gebruik is.
Maak het apparaat regelmatig schoon om te voorkomen dat hardnekkig vuil zich ophoopt.

Het apparaat is geen speelgoed. Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen worden
uitgevoerd zonder toezicht van een volwassen persoon.

Het is verboden aan de structuur van het apparaat te zitten om de parameters of de
constructie ervan te wijzigen.

Houd het apparaat uit de buurt van vuur- en warmtebronnen.
Overbelast het apparaat niet.

Dek de ventilatieopeningen niet af!

ATTENTIE! ONDANKS HET VEILIGE ONTWERP VAN HET APPARAAT EN DE BESCHERMENDE
FUNCTIES ERVAN, EN ONDANKS HET GEBRUIK VAN EXTRA ELEMENTEN TER BESCHERMING VAN
DE BEDIENER, BESTAAT ER TOCH EEN KLEIN RISICO OP EEN ONGEVAL OF LETSEL BlIJ HET
GEBRUIK VAN HET APPARAAT. BLUJF ALERT EN GEBRUIK UW GEZOND VERSTAND WANNEER U
HET APPARAAT GEBRUIKT.

Gebruik richtlijnen

De Hot Dog Roller is uitsluitend bedoeld voor het verwarmen van hotdogs. Het apparaat is niet
bedoeld voor het grillen van worsten in een kunstmatige darm.

De gebruiker is aansprakelijk voor alle schade die voortvloeit uit onbedoeld gebruik van het
apparaat.



NL

4.1. Beschrijving van het apparaat

1. Hoofdschakelaar

2. Indicatie voor verwarming voorste rollen
3. Temperatuurregelknop voor voorste rollen
4. Indicatie voor verwarming achterste rollen
5. Temperatuurregelknop achterste rollen

6. Indicatie voor verwarming lade

7. Temperatuurregelknop binnenin lade

8. Lade voor hotdogbroodjes

9. Opvangbak

10. Rollen

11. Deksel

4.2. Klaarmaken voor gebruik

4.2.1. Plaatsing van het apparaat

Zorg voor een goede ventilatie in de ruimte waarin het apparaat wordt gebruikt. Er moet
minstens 10 cm afstand zijn tussen elke kant van het apparaat en de muur of andere voorwerpen.
Houd het product uit de buurt van hete oppervlakken. Het apparaat moet altijd worden gebruikt
op een vlakke, stabiele, schone, brandvrije en droge ondergrond en buiten het bereik van
kinderen en personen met beperkte mentale en sensorische functies. Plaats het apparaat zo dat
u altijd bij de stekker kunt. Het netsnoer dat op het apparaat is aangesloten, moet correct geaard
zijn en overeenkomen met de technische specificaties op het productetiket.
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4.3. Gebruik van het apparaat

Zorg ervoor dat de temperatuurregelknoppen (3), (5) en (7) op UIT staan (verwarming
uitgeschakeld).

Sluit het apparaat aan op het lichtnet en schakel het in met de hoofdschakelaar (1).

Plaats de worsten op de rollen en stel de gewenste temperatuur in voor de voorste (3) en/of
achterste (5) rollen.

Stel indien nodig ook de gewenste temperatuur in de lade in met de knop (7).

Na het instellen van de temperaturen gaan de respectievelijke indicatielampjes (2), (4) en (6)
branden. Wanneer de ingestelde temperatuur is bereikt, gaan de lampjes uit.

Wanneer de temperatuur daalt, activeert de thermostaat de verwarming en gaan de
indicatielampjes weer branden.

Zet na gebruik alle temperatuurregelaars op UIT, schakel het apparaat uit met de
hoofdschakelaar (1), haal de stekker uit het stopcontact en reinig het grondig zodra het is
afgekoeld

4.4, Reiniging en onderhoud

4.4.1. Algemene instructies

a) Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat reinigt.

b) Gebruik alleen niet-corrosieve reinigingsmiddelen om het oppervlak te reinigen.

c) Gebruik alleen milde, voedselveilige schoonmaakmiddelen om het apparaat te wassen.

d) Na het reinigen van het apparaat moeten alle onderdelen volledig worden gedroogd alvorens
het opnieuw te gebruiken.

e) Bewaar het toestel op een droge, koele plaats, vrij van vocht en directe blootstelling aan
zonlicht.

f)  Spuit het apparaat niet af met een waterstraal en dompel het niet onder in water.

g) Het apparaat moet regelmatig worden geinspecteerd om de technische doeltreffendheid
ervan te controleren en eventuele schade op te sporen.

h) Gebruik voor reinigen een zachte, vochtige doek.

Gebruik voor het schoonmaken geen scherpe en/of metalen voorwerpen (bijv. een
staalborstel of een metalen spatel) omdat deze het oppervlaktemateriaal van het apparaat
kunnen beschadigen.
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4.4.2. Afvoeren van gebruikte apparaten

Gooi dit apparaat niet in gemeentelijke afvalsystemen. Lever het in bij een recycling- en
verzamelpunt voor elektrische apparaten. Controleer het symbool op het product, de
gebruiksaanwijzing en de verpakking. De kunststoffen die voor de bouw van het apparaat zijn
gebruikt, kunnen overeenkomstig hun markering worden gerecycleerd. Door te kiezen voor
recycling levert u een belangrijke bijdrage aan de bescherming van het milieu. Neem contact op
met plaatselijke autoriteiten voor informatie over plaatselijke recycling.



NO

A

Denne brukerhandboken er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Vi har gjort vart ytterste for a
sikre at oversettelsen er ngyaktig, men vaer oppmerksom pa at automatiserte oversettelser ikke er
perfekte og ikke er ment & erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle versjonen av
brukerhandboken er pa engelsk. Eventuelle forskjeller mellom den oversatte versjonen og den
originale engelske versjonen er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrsmal om ngyaktigheten av
oversettelsen, kan du se den engelske versjonen, som er den offisielle referansen. Flere
sprakversjoner er tilgjengelige pa forespgrsel via info@expondo.com.

1. Tekniske data

Tabell 1: Tekniske data for produktet

Produkinavn HOT DOG-RULLE HOT DOG-RULLEGRILL - 7 RULLER HOT DOG-RULLEGRILL - 5 RULLER
MED SKUFF OG LOKK MED SKUFF OG LOKK

Modell RCHG--11WO RCHG--9WO RC-RG7DC RC-RG5DC

Nominell spenning 230/50

[V~]/ Frekvens [Hz] /

Nominell effekt [W] 2150 1850 1500 1160

Temperatur maks.

—ruller [°C] 70 250

Temperatur maks. 130 110

— inni skuffen [°C]

Mal [cm] 59x48,5x51 59x40,5x51 59x33x50,5 59x26x48

Vekt [kg] 2215 187 16 13

2. Generell beskrivelse

Bruksanvisningen er utformet for & hjelpe deg med sikker og problemfri bruk av apparatet. Produktet
er designet og produsert i henhold til strenge tekniske retningslinjer, med bruk av toppmoderne
teknologi og komponenter. | tillegg produseres den i samsvar med de strengeste
kvalitetsstandardene.

IKKE BRUK APPARATET MED MINDRE DU HAR LEST OG FORSTATT DENNE BRUKSANVISNINGEN
GRUNDIG.

For a forlenge apparatets levetid og sikre problemfri drift ma det brukes i samsvar med denne
bruksanvisningen og vedlikeholdes regelmessig. De tekniske dataene og spesifikasjonene i denne
brukerhandboken er oppdaterte. Produsenten forbeholder seg retten til & gjgre endringer i
forbindelse med kvalitetsforbedringer. Enheten er utformet for a redusere risikoen for stgyutslipp til
et minimum, og tar hensyn til den teknologiske utviklingen og mulighetene for stgyreduksjon.
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2.1. Legende

Icon Beskrivelse

Produktet oppfyller de relevante sikkerhetsstandardene.

Les instruksjonene fgr bruk.

Produktet ma resirkuleres.

ADVARSEL! eller FORSIKTIG! eller HUSK! Gjelder for den aktuelle
situasjonen.
(generelt advarselsskilt)

OBS! Advarsel om elektrisk stgt!

OBS! Varm overflate, fare for forbrenning!

TU =gl B A

A

OBS! TEGNINGENE | DENNE HANDBOKEN ER KUN MENT SOM ILLUSTRASIONER, OG ENKELTE
DETALJER KAN AVVIKE FRA DET FAKTISKE PRODUKTET.

3. Sikkerhet ved bruk
A

OBS! LES ALLE SIKKERHETSINSTRUKSJONER OG ALLE BRUKSANVISNINGER. UNNLATELSE AV A
FOLGE ADVARSLENE OG INSTRUKSJIONENE KAN F@RE TIL ELEKTRISK ST@T, BRANN OG/ELLER
ALVORLIGE PERSONSKADER ELLER D@DSFALL.

Begrepene "enhet" eller "produkt" brukes i advarslene og instruksjonene for a referere til:
o P@ALSEGRILL
o P@ALSEGRILLMASKIN - 7 RULLER MED SKUFF OG LOKK

e  P@LSEGRILLMASKIN - 5 RULLER MED SKUFF OG LOKK.

3.1. Elektrisk sikkerhet

a) Stgpselet ma passe til stikkontakten. Ikke modifiser stgpselet pa noen mate. Bruk av originale
stppsler og tilhgrende stikkontakter reduserer risikoen for elektrisk stgt.

b) Unnga a bergre jordede elementer som rgr, varmeovner, kjeler og kjgleskap. Det er gkt risiko
for elektrisk stgt hvis den jordede enheten utsettes for regn, kommer i direkte kontakt med
vate overflater eller brukes i fuktige omgivelser. Hvis det kommer vann inn i apparatet, gker
risikoen for skade pa apparatet og for elektrisk stgt.

c) Ikke ta pa enheten med vate eller fuktige hender.
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d)

f)

g)

h)

Bruk kabelen kun til det den er beregnet for. Bruk den aldri til & baere apparatet eller til &
trekke stgpselet ut av stikkontakten. Hold kabelen borte fra varmekilder, olje, skarpe kanter
eller bevegelige deler. Skadede eller sammenfiltrede kabler gker risikoen for elektrisk stgt.

Hvis du arbeider med apparatet utendgrs, ma du bruke en skjgteledning som er egnet for
utendgrs bruk. Bruk av en skjgteledning som er egnet for utendgrs bruk reduserer risikoen
for elektrisk stgt.

Hvis det ikke kan unngas & bruke apparatet i fuktige omgivelser, bgr det brukes en
jordfeilbryter. Bruk av jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk stgt.

Ikke bruk enheten hvis strégmledningen er skadet eller viser tydelige tegn pa slitasje. En
skadet strgmledning begr skiftes ut av en kvalifisert elektriker eller produsentens
servicesenter.

For a unnga elektrisk stgt ma du ikke senke ledningen, stgpselet eller enheten i vann eller
andre vaesker. Ikke bruk apparatet pa vate overflater.

Ma ikke brukes i svaert fuktige omgivelser eller i umiddelbar naerhet av vanntanker.

Unnga at enheten blir vat. Fare for elektrisk stgt!

3.2. Sikkerhet pa arbeidsplassen

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

S¢rg for at arbeidsplassen er ren og godt opplyst. En rotete eller darlig opplyst arbeidsplass
kan fgre til ulykker. Prgv a tenke fremover, observer hva som skjer og bruk sunn fornuft nar
du arbeider med apparatet.

Ikke bruk enheten i eksplosjonsfarlige omgivelser, for eksempel i naerheten av brennbare
vaesker, gasser eller stgv.

Hvis du er usikker pa om produktet fungerer som det skal, eller hvis du finner skader,
vennligst kontakt produsentens servicesenter.

Kun produsentens servicesenter kan utfgre reparasjoner pa produktet. Ikke forsgk a utfgre
reparasjoner selv!

Ved brann skal du bruke et brannslukningsapparat med pulver eller karbondioksid (CO2)
(beregnet for bruk pa strgmfgrende elektrisk utstyr) for a slukke brannen.

Det er forbudt for barn og uvedkommende a oppholde seg pa arbeidsplassen.

Ta vare pa denne handboken for fremtidig bruk. Hvis dette apparatet gis videre til en
tredjepart, ma bruksanvisningen fglge med.

Hvis dette apparatet brukes sammen med annet utstyr, skal de @vrige bruksanvisningene
ogsa falges.

A

HUSK! BESKYTT BARN OG ANDRE TILSKUERE NAR DU BRUKER APPARATET.
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3.3. Personlig sikkerhet

a)

b)

f)

Ikke bruk apparatet nar du er trgtt, syk eller pavirket av alkohol, narkotika eller
medikamenter som kan pavirke evnen til 3 betjene apparatet i betydelig grad.

Apparatet er ikke konstruert for & handteres av personer (inkludert barn) med begrensede
mentale og sensoriske funksjoner, eller personer som mangler relevant erfaring og/eller
kunnskap, med mindre de er under oppsyn av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet,
eller har fatt instruksjoner i hvordan apparatet skal brukes.

Apparatet ma kun handteres av personer som er i god fysisk form, som er i stand til 3
handtere det, som har fatt tilstrekkelig opplaering, som er kjent med denne bruksanvisningen
og som er oppleert i forhold til helse, miljg og sikkerhet pa arbeidsplassen.

Bruk sunn fornuft og veer oppmerksom nar du arbeider med apparatet. Midlertidig tap av
konsentrasjon under bruk av apparatet kan fgre til alvorlige personskader.

Ikke bruk Igse klzer eller smykker. Hold har, kleer og hansker unna bevegelige deler. Lgse
klaer, smykker eller langt har kan sette seg fast i bevegelige deler.

Apparatet er ikke et leketgy. Barn ma veere under oppsyn for a sikre at de ikke leker med
apparatet.

3.4. Sikker bruk av utstyret

a)

b)

d)

e)

f)

Koble apparatet fra stremforsyningen fgr justering, rengjgring og vedlikehold pabegynnes. Et
slikt forebyggende tiltak reduserer risikoen for utilsiktet aktivering.

Nar apparatet ikke er i bruk, skal det oppbevares pa et trygt sted, utilgjengelig for barn og
personer som ikke er kjent med apparatet og som ikke har lest bruksanvisningen. Apparatet
kan utgjgre en fare i hendene pa uerfarne brukere.

Hold enheten i perfekt teknisk stand. Fgr hver bruk, sjekk for generell skade, og sjekk spesielt
for sprukne deler eller elementer, og for andre forhold som kan pavirke apparatets sikre
bruk. Hvis du oppdager skader, ma du levere enheten til reparasjon fgr bruk.

Oppbevar enheten utilgjengelig for barn.

Reparasjon eller vedlikehold av enheten ma utfgres av kvalifisert personell, og det ma kun
brukes originale reservedeler. Dette sikrer trygg bruk.

For a sikre at enheten fungerer som den skal, ma du ikke fjerne de fabrikkmonterte
beskyttelsene eller Igsne skruene.

Ved transport og handtering av enheten mellom lageret og bestemmelsesstedet ma du fglge
de helse- og sikkerhetsprinsippene for manuell transport som gjelder i landet der enheten
skal brukes.

Unnga situasjoner der enheten slutter a fungere under bruk pa grunn av for stor belastning.
Dette kan fgre til overoppheting av drivelementene og skade pa enheten.

Ikke ta pa leddede deler eller tilbehgr med mindre enheten er koblet fra strgmkilden.

Apparatet ma ikke flyttes, justeres eller roteres under arbeidet.
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k) Ikke la apparatet vaere uten tilsyn nar det er i bruk.
I)  Rengjgr enheten regelmessig for a unnga at det samler seg fastgrodd smuss.

m) Apparatet er ikke et leketgy. Rengj@ring og vedlikehold ma ikke utfgres av barn uten tilsyn av
en voksen person.

n) Det er forbudt a gjgre inngrep i apparatets struktur for @ endre dets parametere eller
konstruksjon.

o) Hold produktet borte fra ild og varmekilder.
p) lkke overbelast enheten.

g) Ventilasjonsapningene ma ikke tildekkes!

A

OBS! TIL TROSS FOR APPARATETS SIKRE UTFORMING OG BESKYTTELSESFUNKSJONER, OG TIL
TROSS FOR BRUK AV EKSTRA ELEMENTER SOM BESKYTTER OPERAT@REN, ER DET FORTSATT EN
LITEN RISIKO FOR ULYKKER ELLER SKADER VED BRUK AV APPARATET. VAR PA VAKT OG BRUK
SUNN FORNUFT NAR DU BRUKER ENHETEN.

4. Retningslinjer for bruk

Pglsevalsen er kun beregnet for oppvarming av pglser. Apparatet er ikke beregnet for grilling av
polser i kunstig skinn.

Brukeren er ansvarlig for skader som oppstar som fglge av utilsiktet bruk av apparatet.

4.1. Beskrivelse av enheten

1. Hovedbryter
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8.

9.

. Varmeindikator for fremre valser

. Temperaturjusteringsknapp for fremre valser
. Varmeindikator for bakre valser

. Temperaturjusteringsknapp for bakre valser

. Varmeindikator for skuff

. Temperaturjusteringsknapp inni skuff

Pglsebolleskuff

Drypppanne

10. Valser

11. Lokk

4.2. Klargjering for bruk

4.2.1. Apparatets plassering

Serg for god ventilasjon i rommet der apparatet brukes. Det bgr veere minst 10 cm avstand
mellom hver side av enheten og veggen eller andre gjenstander. Hold produktet unna varme
overflater. Apparatet skal alltid brukes nar det er plassert pa et jevnt, stabilt, rent, brannsikkert
og tgrt underlag, og det skal vaere utilgjengelig for barn og personer med begrensede mentale og
sensoriske funksjoner. Plasser enheten slik at du alltid har tilgang til stgpselet. Stremledningen
som er koblet til apparatet, ma vare jordet og samsvare med de tekniske detaljene pa
produktetiketten.

4.3. Bruk av enheten

Sgrg for at temperaturjusteringsknappene (3), (5) og (7) er satt til AV (oppvarming
deaktivert).

Koble apparatet til strgmnettet og sla det pa med hovedbryteren (1).
Legg polsene pa rullene, still inn riktig temperatur pa de fremre (3) og/eller bakre (5) rullene.
Still om ngdvendig inn riktig temperatur inne i skuffen med knotten (7).

Etter at temperaturene er stilt inn, vil de respektive indikatorlampene (2), (4) og (6) sla seg pa.
Nar den forhandsinnstilte temperaturen er nadd, vil lysene slukkes.

Nar temperaturen synker, vil termostaten aktivere oppvarmingen, og indikatorlampene vil
tennes igjen.

Etter at arbeidet er ferdig, sett alle temperaturjusteringsknappene til AV, deaktiver apparatet
med hovedbryteren (1), koble det fra stremnettet og rengjgr det grundig nar det er avkjglt



NO

4.4, Rengjgring og vedlikehold

4.4.1. Generelle instruksjoner
a) Trekk alltid ut stgpselet til apparatet fgr du rengjor det.
b) Bruk kun ikke-etsende rengjgringsmidler til a rengjgre overflaten.
c¢) Bruk kun milde, nzeringsmiddelgodkjente vaskemidler til & vaske enheten.
d) Etterrengjgring ma alle deler av apparatet tgrkes helt fgr det tas i bruk igjen.
e) Oppbevar enheten pa et tgrt og kjglig sted, uten fuktighet og direkte sollys.
f)  Apparatet ma ikke sprayes med vannstrale eller senkes ned i vann.
g) Enheten ma inspiseres regelmessig for a kontrollere den tekniske effektiviteten og oppdage
eventuelle skader.
h)  Bruk en myk, fuktig klut til rengjgring.

Ikke bruk skarpe gjenstander og/eller metallgjenstander til rengjgring (f.eks. stalbgrste eller
metallspatel), da disse kan skade apparatets overflatemateriale.

4.4.2. Avhending av brukte apparater

Apparatet ma ikke kastes i det kommunale avfallssystemet. Lever den til et gjenvinnings- og
innsamlingssted for elektriske apparater. Kontroller symbolet pa produktet, bruksanvisningen og
emballasjen. Plasten som brukes til & konstruere enheten, kan resirkuleres i henhold til
merkingen. Nar du velger a resirkulere, gir du et viktig bidrag til 3 beskytte miljget. Kontakt lokale
myndigheter for informasjon om ditt lokale gjenvinningsanlegg.
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A

Denna anvandarmanual har dversatts med maskindversattning. Vi har gjort allt for att sakerstélla att
Oversattningen ar korrekt, men observera att automatiserade 6versattningar inte ar perfekta och
inte ar avsedda att ersatta manskliga 6versattare. Den officiella versionen av anvandarmanualen ar
pa engelska. Eventuella skillnader mellan den Gversatta versionen och den engelska originalversionen
ar inte juridiskt bindande. Om du har nagra fragor om oversattningens noggrannhet, vanligen hanvisa
till den engelska versionen, som ar den officiella referensen. Fler sprakversioner finns tillgangliga pa
begdran via info@expondo.com.

1. Tekniska data

Tabell 1: Tekniska data for produkten

e <R KORVRULLE KORVRULLEGRILL - 7 RULLAR MED KORVRULLEGRILL - 5 RULLAR MED
LLADA OCH LOCK LLADA OCH LOCK

Modell RCHG--11TWO RCHG--9WO RC-RG7DC RC-RG5DC

S

Nominell effekt [W] 2150 1850 1500 1160

Maxtemperatur

—rullar [°C] 70 250

ot dan £ 130 o

Matt [cm] 59x48,5x51 59x40,5x51 59x33x50,5 59x26x48

Vikt [kg] 2215 187 16 13

2. Allman beskrivning

Bruksanvisningen ar avsedd att underldtta en sdker och problemfri anvandning av apparaten.
Produkten ar konstruerad och tillverkad i enlighet med strikta tekniska riktlinjer, med hjalp av
modern teknik och komponenter. Dessutom har den tilverkats i enlighet med de mest noggranna
kvalitetsstandarderna.

ANVAND INTE APPARATEN OM DU INTE HAR LAST IGENOM OCH FORSTATT DENNA
BRUKSANVISNING.

For att 6ka apparatens livslangd och sdkerstalla en problemfri drift ska du anvanda den i enlighet
med denna bruksanvisning och regelbundet utféra underhallsatgdrder. De tekniska data och
specifikationer som anges i denna bruksanvisning ar aktuella. Tillverkaren forbehaller sig ratten att
gbra andringar i samband med kvalitetsforbattringar. Med beaktande av tekniska framsteg och
majligheten att begransa buller har apparaten designats och byggts sa att risken for bulleremission
minskas till lagsta mojliga niva.
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2.1. Forklaring av symbolerna

Icon Beskrivning

( € Produkten uppfyller de relevanta sdkerhetsstandarderna.

Las instruktionerna fore anvandning.

Produkten maste atervinnas.

VARNING! eller FORSIKTIGHET! eller KOM IHAG! Tillimpas pa den givna
situationen.
(allman varningssymbol)

UPPMARKSAMHET! Varning for elektrisk stot!

UPPMARKSAMHET! Het yta, risk fér brannskador!

Tl Bl

A

OBSERVERA! ILLUSTRATIONERNA | DENNA BRUKSANVISNING AR ENDAST AVSEDDA SOM
REFERENS OCH VISSA DETALJER KAN SKILJIA SIG FRAN DEN FAKTISKA PRODUKTEN.

3. Anvandningssakerhet

A

OBS! LAS ALLA SAKERHETSVARNINGAR OCH ALLA INSTRUKTIONER. OM VARNINGARNA OCH
INSTRUKTIONERNA INTE FOLIS KAN DET LEDA TILL ELEKTRISKA STOTAR, BRAND OCH/ELLER
ALLVARLIGA PERSONSKADOR ELLER TILL OCH MED DODSFALL.

Termerna "apparaten" eller "produkten" anvands i varningarna och instruktionerna for att hanvisa
till:

e  VARM KORVGRILL
e  VARM KORVGRILLMASKIN - 7 RULLAR MED LLADA OCH LOCK

e  VARM KORVGRILLMASKIN - 5 RULLAR MED LLADA OCH LOCK.

3.1. Elsdkerhet

a) Stickproppen maste passa i eluttaget. Modifiera aldrig stickproppen pa nagot satt.
Anvandade av originalstickpropp och passande vagguttag minskar risken for elektriska stotar.

b) Undvik att rora vid jordade element som ror, vairmeelement, pannor och kylskap. Det finns
en 6kad risk for elektriska stotar om den jordade apparaten utséatts for regn, kommer i direkt
kontakt med en vat yta eller anvands i en fuktig miljo. Vatten som tranger in i apparaten 6kar
risken for skador pa apparaten och for elektriska stotar.
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c)

d)

f)

g)

h)

Vidror inte apparaten med vata eller fuktiga hander.

Anvand kabeln endast for det avsedda dndamalet. Anvand den aldrig for att bara apparaten
eller for att dra ut stickproppen ur ett uttag. Hall kabeln borta fran varmekallor, olja, vassa
kanter och rorliga delar. Skadade eller trassliga kablar 6kar risken for elektriska stotar.

Om du arbetar med apparaten utomhus, se till att anvdnda en férlangningssladd som ar
[amplig for utomhusbruk. Anvandning av en forlangningssladd som ar lamplig for
utomhusbruk minskar risken for elektriska stotar.

Om det inte gar att undvika att anvdnda apparaten i en fuktig miljé bor en jordfelsbrytare
(JFB) anvandas. Anvandning av en jordfelsbrytare (JFB) minskar risken for elektriska stotar.

Anvand inte apparaten om stromsladden &r skadad eller visar tydliga tecken pa slitage. En
skadad stromkabel ska bytas ut av en behorig elektriker eller tillverkarens servicecenter.

For att undvika elektriska stotar, sank inte ner sladden, stickproppen eller apparaten i vatten
eller andra vatskor. Anvand inte apparaten pa vata ytor.

Anvand inte i mycket fuktiga miljoer eller i ndrheten av vattentankar.

Forhindra att apparaten blir vat. Risk for elektrisk stot!

3.2. Sakerhet pa arbetsplatsen

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Se till att arbetsplatsen &r ren och val upplyst. En stokig eller daligt upplyst arbetsplats kan
leda till olyckor. Forsok att tanka i forvag, var forsiktig, uppmarksam pa vad som hander och
anvand sunt férnuft nar du arbetar med apparaten.

Anvand inte apparaten i en potentiellt explosiv miljo, t.ex. i narheten av brandfarliga vatskor,
gaser eller damm.

Om du &r osdker pa om produkten fungerar korrekt eller om du hittar skador, vanligen
kontakta tillverkarens servicecenter.

Endast tillverkarens servicecenter far utfora reparationer pa produkten. Forsok inte utfora
reparationer pa egen hand!

Vid brand, anvand en pulver- eller kolsyreslackare (CO2) (en brandsldackare som ar avsedd att
anvandas pa spanningssatta elektriska apparater) for att slacka branden.

Barn eller obehériga personer far inte vistas pa en arbetsplats.

Forvara denna bruksanvisning sa att den finns tillganglig for framtida bruk/information. Om
apparaten overlats till en tredje part maste bruksanvisningen overlatas tillsammans med
apparaten.

Om denna apparat anvands tillsammans med annan utrustning ska dven de ovriga
bruksanvisningarna féljas.

A

KOM IHAG! SKYDDA BARN OCH ANDRA PERSONER SOM BEFINNER SIG | NARHETEN NAR DU
ANVANDER APPARATEN.
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3.3. Personlig sdkerhet

a)

b)

f)

Anvand inte apparaten om du &r trott, sjuk eller paverkad av alkohol, narkotika eller
mediciner som kan férsamra formagan att anvianda apparaten avsevart.

Enheten ar inte avsedd att hanteras av personer (inklusive barn) med begransade mentala
och sensoriska funktioner eller personer som saknar relevant erfarenhet och/eller kunskap
om de inte Overvakas av en person som ansvarar for deras sdkerhet eller har fatt
instruktioner om hur man anvander enheten.

Apparaten far endast hanteras av personer som ar fysiskt limpade for att hantera den, som
har genomgatt lamplig utbildning, som ar bekanta med denna bruksanvisning och som har
utbildats inom ramen fér arbetsskydd och -sdkerhet.

Anvand sunt fornuft och var uppmarksam nar du arbetar med apparaten. Tillfallig brist pa
koncentration vid anvandning av apparaten kan leda till allvarliga personskador.

Bér inte 16st sittande klader eller smycken. Hall har, klader och handskar borta fran rorliga
delar. Losa klader, smycken eller langt har kan fastna i rorliga delar.

Apparaten ar inte en leksak. Barn maste hallas under uppsikt for att sdkerstélla att de inte
leker med apparaten.

3.4. Saker anvandning av apparaten

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

j)

Koppla bort apparaten fran stromforsérjningen innan justering, rengoring och underhall
pabérjas. En sadan férebyggande atgard minskar risken for oavsiktlig aktivering.

Forvara apparaten pa en sadker plats nar den inte anvands, sa att den ar utom rackhall for
barn och personer som inte ar bekanta med apparaten och som inte har last
bruksanvisningen. Apparaten kan vara farlig for oerfarna anvandare.

Hall apparaten i perfekt tekniskt skick. Kontrollera fore varje anvandning att det finns
allménna skador och sarskilt att det finns spruckna delar eller element samt andra tillstand
som kan paverka enhetens sakra anvandning. Om du upptacker skador ska du lamna in
apparaten for reparation innan anvandning.

Forvara apparaten utom rackhall for barn.

Reparation eller underhall av apparaten skall utféras av kvalificerade personer och endast
med originalreservdelar. Detta sakerstaller en sdaker anvandning.

For att sdkerstdlla apparatens driftsdkerhet far fabriksmonterade skydd inte avldgsnas och
skruvar inte lossas.

Vid transporten och hanteringen av apparaten mellan lagringsplatsen och destinationen, folj
de arbetshalso- och sdakerhetsprinciper for manuellt transportarbete som géller i det land dar
apparaten kommer att anvdndas.

Undvik situationer dar apparaten slutar att fungera under anvandning pa grund av for hog
belastning. Detta kan leda till en 6verhettning av driftelementen och skador pa apparaten.

Ror inte vid ledade delar eller tillbehér om inte apparaten har kopplats bort fran stromkallan.

Apparaten far inte flyttas, justeras eller roteras under arbetets gang.
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k) Lamna inte apparaten utan uppsikt nar den anvands.
I)  Rengor apparaten regelbundet for att forhindra att tuffa smutsavlagringar fastnar.

m) Enheten &r inte en leksak. Rengoring och underhall far inte utféras av barn utan évervakning
av en vuxen person.

n) Det ar forbjudet att gora ingrepp i apparatens konstruktion fér att dndra dess parametrar
eller konstruktion.

o) Hall apparaten borta fran eld- och viarmekallor.
p) Overbelasta inte apparaten.

gq) Tack inte 6ver ventilationséppningarna!

OBS! TROTS DEN SAKRA KONSTRUKTIONEN AV APPARATEN OCH DESS SKYDDSFUNKTIONER,
OCH TROTS ANVANDNINGEN AV YTTERLIGARE ELEMENT SOM SKYDDAR ANVANDAREN, FINNS
DET FORTFARANDE EN LITEN RISK FOR OLYCKA ELLER SKADA VID ANVANDNING AV
APPARATEN. VAR HELA TIDEN UPPMARKSAM OCH ANVAND SUNT FORNUFT NAR DU
ANVANDER APPARATEN.

Riktlinjer fér anvandning

Korvvalsen ar endast avsedd for att vdarma korv. Enheten ar inte avsedd for att grilla korv i
konstlader.

Anvandaren dr ansvarig for alla skador som uppstar till foljd av icke avsedd anvdndning av
apparaten.

4.1. Beskrivning av apparaten
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8.

9.

. Huvudstrombrytare

. Varmeindikator for framre rullar

. Temperaturjusteringsratt for framre rullar
. Varmeindikator foér bakre rullar

. Temperaturjusteringsratt for bakre rullar

. Varmeindikator for Iadan

. Temperaturjusteringsratt inuti ladan

Korvlada

Droppform

10. Valsar

11. Lock

4.2. Férberedelser for anvandning

4.2.1. Apparatens placering

Se till att det finns god ventilation i rummet dar apparaten anvands. Det ska vara minst 10 cm
mellan varje sida av apparaten och vaggen eller andra foremal. Hall produkten borta fran heta
ytor. Apparaten ska alltid anvandas néar den ar placerad pa en jamn, stabil, ren, brandsdker och
torr yta, och vara utom rackhall for barn och personer med begrdansade mentala och sensoriska
funktioner. Placera apparaten sa att du alltid har tillgang till stickproppen. Natsladden som &r
ansluten till apparaten maste vara korrekt jordad och Overensstimma med de tekniska
uppgifterna pa produktetiketten.

4.3. Anvandning av apparaten

Se till att temperaturjusteringsrattarna (3), (5) och (7) ar installda pa AV (varme avstangd).
Anslut apparaten till elndtet och sld pa den med huvudstrombrytaren (1).

Lagg korvarna pa rullarna, stall in ldmplig temperatur for de framre (3) och/eller bakre (5)
rullarna.

Stall dessutom, om nodvandigt, in [amplig temperatur inuti ladan med hjélp av vredet (7).

Efter att temperaturerna har stallts in tédnds respektive indikatorlampor (2), (4) och (6). Nar
den forinstallda temperaturen har uppnatts slacks lamporna.

Nar temperaturen sjunker aktiverar termostaten uppvarmningen och indikatorlamporna
tands igen.

Efter avslutat arbete, stdll alla temperaturregleringsvred till AV, stdng av apparaten med
huvudstréombrytaren (1), koppla bort den fran elndtet och rengdr den noggrant nar den
svalnat
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4.4, Rengoring och underhall
44.1. Allmanna instruktioner
a) Koppla alltid ur apparaten innan du rengor den.
b) Anvand endast icke-korrosiva rengdéringsmedel for att rengdra ytan.
c¢) Anvand endast milda, livsmedelssdkra rengdringsmedel for att tvatta apparaten.
d) Efter att apparaten har rengjorts ska alla delar torkats helt innan den anvénds igen.
e) Forvara apparaten pa en torr och sval plats som ar skyddad mot fukt och direkt solljus.
f)  Apparaten far inte sprutas med en vattenstrale eller sdnkas ned i vatten.
g) Apparaten maste inspekteras regelbundet for att kontrollera dess tekniska effektivitet och
upptacka eventuella skador.
h)  Anvand en mjuk, fuktig trasa fér rengoring.
i) Anvand inte vassa féremal och/eller metallféremal for rengoring (t.ex. en stalborste eller en
metallspatel) eftersom de kan skada apparatens ytmaterial.
4.4.2. Kassering av anvanda apparater

Slang inte apparaten i kommunala avfallssystem. Ldmna den till en atervinnings- och
insamlingsplats for elektriska och elektroniska apparater. Kontrollera symbolen pa produkten,
bruksanvisningen och forpackningen. Plasterna som anvants for att konstruera apparaten kan
atervinnas i 6verensstaimmelse med deras markning. Genom att vélja att atervinna gor du en

viktig insats for att skydda var milj6. Kontakta lokala myndigheter for information om din lokala
atervinningsanlaggning.
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A

Este Manual do Usudrio foi traduzido por meio de traducdo automatica. Fizemos todos os esforgos
para garantir a precisdo da tradugdao, mas observe que as tradu¢des automaticas ndo sdo perfeitas e
ndo devem substituir os tradutores humanos. A versao oficial do Manual do Usudrio esta em inglés.
Quaisquer diferencas entre a versao traduzida e o original em inglés ndo sdo juridicamente
vinculativas. Se vocé tiver alguma duvida sobre a precisdo da traducdo, consulte a versdo em inglés,
gue é a referéncia oficial. Outras versGes em outros idiomas estdo disponiveis mediante solicitacdo
pelo e-mail info@expondo.com.

1. Dados técnicos

Tabela 1: Dados técnicos do produto

Y METT 6 FEIIER HOT DOG ROLLER GRILL - 7 ROLOS HOT DOG ROLLER GRILL - 5 ROLOS
COM GAVETA E TAMPA COM GAVETA E TAMPA

Modelo RCHG--11WO RCHG--9WO RC-RG7DC RC-RG5DC

TenséEJ nqminal vV~1/ 230/50

Frequéncia [Hz]

Poténcia nominal [W] 2150 1850 1500 1160

Temperatura max.

—rolos [°C] 70 250

Temperatura max. 130 110

— dentro da gaveta [°C]

Dimensdes [cm] 59x48,5x51 59x40,5x51 59x33x50,5 59x26x48

Peso [kg] 22,15 18,7 16 13

2. Descricdo geral

O manual do utilizador foi concebido para ajudar na utilizagdo segura e sem problemas do
dispositivo. O produto é concebido e fabricado de acordo com diretrizes técnicas rigorosas,
utilizando tecnologias e componentes de ultima geracdo. Além disso, é produzido em conformidade
com as mais rigorosas normas de qualidade.

NAO UTILIZE O DISPOSITIVO SEM TER LIDO E COMPREENDIDO ESTE MANUAL DO UTILIZADOR.

Para aumentar a vida util do aparelho e garantir um funcionamento sem problemas, utilize-o de
acordo com este manual de instrugdes e efetue regularmente tarefas de manuteng¢do. Os dados
técnicos e as especificagdes contidas neste manual do utilizador estdo atualizados. O fabricante
reserva-se o direito de efetuar alteracbes associadas a melhoria da qualidade. O dispositivo foi
concebido para reduzir ao minimo os riscos de emissdo de ruido, tendo em conta o progresso
tecnoldgico e as oportunidades de reducdo do ruido.
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2.1. Legenda

Icon Descrigao

( € O produto estd em conformidade com as normas de seguranca aplicaveis.

Leia as instrucdes antes de utilizar.

O produto deve ser reciclado.

AVISO! ou CUIDADO! ou LEMBRETE! Aplicavel a situacdo em causa.
(sinal de aviso geral)

ATENCAO! Aviso de choque elétrico!

b (%]

ATENCAO! Superficie quente, risco de queimaduras!

A

POR FAVOR, OBSERVE! OS DESENHOS DESTE MANUAL SERVEM APENAS PARA FINS ILUSTRATIVOS
E, EM ALGUNS PORMENORES, PODEM DIFERIR DO PRODUTO REAL.

3. Seguranca de utilizacao

A

ATENGAO! LER TODAS AS PRECAUGOES DE SEGURANGA E TODAS AS INSTRUGOES. O NAO
CUMPRIMENTO DOS AVISOS E INSTRUGOES PODE RESULTAR EM CHOQUE ELETRICO, INCENDIO
E/OU FERIMENTOS GRAVES OU MESMO MORTE.

Os termos "dispositivo" ou "produto” sdo utilizados nos avisos e instrugdes para fazer referéncia a:
o CHURRASQUEIRA DE CACHORRO-QUENTE
o CHURRASQUEIRA DE CACHORRO-QUENTE - 7 ROLOS COM GAVETA E TAMPA

e  CHURRASQUEIRA DE CACHORRO-QUENTE - 5 ROLOS COM GAVETA E TAMPA.

3.1. Seguranga elétrica

a) A ficha deve encaixar na tomada. N3do alterar a ficha de nenhum modo. A utilizacdo de fichas
originais e de tomadas adequadas reduz o risco de choque elétrico.

b) Evitar tocar em elementos ligados a terra, como tubos, aquecedores, caldeiras e frigorificos.
Existe um risco acrescido de choque elétrico se o aparelho ligado a terra for exposto a chuva,
entrar em contacto direto com uma superficie molhada ou funcionar num ambiente himido.
A entrada de 4dgua no aparelho aumenta o risco de danos no aparelho e de choques elétricos.

c¢) Nao tocar no aparelho com as maos molhadas ou humidas.
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d)

f)

g)

h)

Utilizar o cabo apenas para o fim a que se destina. Nunca o utilize para transportar o
aparelho ou para retirar a ficha de uma tomada. Manter o cabo afastado de fontes de calor,
6leo, arestas afiadas ou pecas méveis. Cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco
de choque elétrico.

Se trabalhar com o aparelho no exterior, certifique-se de que utiliza uma extensdo adequada
para utilizacdo no exterior. A utilizacdo de um cabo de extensao adequado para utilizagdo no
exterior reduz o risco de choque elétrico.

Se a utilizagdo do aparelho num ambiente himido ndo puder ser evitada, deve ser aplicado
um dispositivo de corrente residual (RCD). A utilizagdo de um RCD reduz o risco de choque
elétrico.

N3o utilize o dispositivo se o cabo de alimentagao estiver danificado ou apresentar sinais
Obvios de desgaste. Um cabo de alimentacdo danificado deve ser substituido por um
eletricista qualificado ou pelo centro de assisténcia técnica do fabricante.

Para evitar choques elétricos, ndo mergulhe o cabo, a ficha ou o aparelho em agua ou outros
liqguidos. Nao utilizar o aparelho em superficies molhadas.

Ndo utilizar em ambientes muito himidos ou na proximidade direta de depdsitos de agua.

Evitar que o aparelho se molhe. Risco de choque elétrico!

3.2. Seguranca no local de trabalho

a)

b)

c)

d)

e)

f)

h)

Certifique-se de que o local de trabalho esta limpo e bem iluminado. Um local de trabalho
desorganizado ou mal iluminado pode causar acidentes. Tente pensar no futuro, observar o
gue se estd a passar e usar o bom senso ao trabalhar com o aparelho.

Ndo utilize o aparelho num ambiente potencialmente explosivo, por exemplo, na presenca
de liquidos, gases ou poeiras inflamaveis.

Se vocé ndo tiver certeza se o produto esta funcionando corretamente ou se encontrar
algum dano, entre em contato com a assisténcia técnica do fabricante.

Somente a assisténcia técnica do fabricante pode realizar reparos no produto. Nao tentar
efetuar reparag8es por conta préprial

Em caso de incéndio, utilize um extintor de po ou de didxido de carbono (CO2) (um extintor
destinado a ser utilizado em aparelhos elétricos sob tensdo) para o apagar.

E proibida a entrada de criancas ou pessoas ndo autorizadas nos postos de trabalho.

Mantenha este manual disponivel para referéncia futura. Se este aparelho for transmitido a
terceiros, o manual deve ser transmitido com ele.

Se este dispositivo for utilizado em conjunto com outro equipamento, as restantes instrugdes
de utilizagdo também devem ser seguidas.

A

LEMBRETE! QUANDO UTILIZAR O APARELHO, PROTEJA AS CRIANCAS E OUTRAS PESSOAS QUE
SE ENCONTREM NAS PROXIMIDADES.
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3.3. Seguranga pessoal

a)

b)

f)

Ndo utilize o aparelho se estiver cansado, doente ou sob a influéncia de alcool,
estupefacientes ou medicamentos que possam afetar significativamente a capacidade de
utilizar o aparelho.

O aparelho ndo foi projetado para ser manuseado por pessoas (incluindo criangas) com
fun¢des mentais e sensoriais limitadas ou por pessoas sem a experiéncia e/ou conhecimento
relevantes, a menos que sejam supervisionadas por uma pessoa responsavel por sua
seguranca ou tenham recebido instrugdes sobre como operar o aparelho.

O aparelho sé pode ser manuseado por pessoas fisicamente aptas, capazes de o manusear,
com formagdo adequada, familiarizadas com este manual e com formagdo no dmbito da
seguranca e saude no trabalho.

Ao trabalhar com o dispositivo, use o0 bom senso e mantenha-se alerta. A perda temporaria
de concentragdo durante a utilizagdao do aparelho pode provocar ferimentos graves.

Ndo usar roupas largas ou joias. Manter o cabelo, a roupa e as luvas afastados das pegas em
movimento. O vestuadrio largo, as jéias ou o cabelo comprido podem ficar presos nas pecas
em movimento.

O dispositivo ndo é um brinquedo. As criancas devem ser vigiadas para garantir que ndo
brincam com o aparelho.

3.4. Utilizagao segura do dispositivo

a)

b)

d)

f)

g)

Desligar o aparelho da alimentacdo elétrica antes de iniciar a regulacdo, a limpeza e a
manutencao. Esta medida preventiva reduz o risco de ativacao acidental.

Quando nao estiver a ser utilizado, guarde-o num local seguro, longe do alcance de criancas
e de pessoas nao familiarizadas com o dispositivo e que ndao tenham lido o manual do
utilizador. O aparelho pode constituir um perigo nas maos de utilizadores inexperientes.

Manter o aparelho em perfeitas condi¢Ges técnicas. Antes de cada uso, verifique se ha danos
gerais e, principalmente, verifique se ha pegas ou componentes rachados e quaisquer outras
condicGes que possam afetar a operacdao segura do aparelho. Se forem detetados danos,
entregar o aparelho para reparagao antes de o utilizar.

Manter o aparelho fora do alcance das criangas.

A reparacdo ou manutencdo do aparelho deve ser efetuada por pessoal qualificado,
utilizando apenas pecas sobressalentes originais. Isto garantird uma utilizagcdo segura.

Para garantir a integridade operacional do dispositivo, ndo remova as prote¢cdes montadas
na fabrica e ndo desaperte nenhum parafuso.

Ao transportar e manusear o aparelho entre o armazém e o local de destino, respeite os
principios de seguranca e salde no trabalho para opera¢Ges de transporte manual em vigor
no pais onde o aparelho sera utilizado.
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h)

Evite situagcdes em que o dispositivo deixe de funcionar durante a utilizagdo devido a uma
carga excessiva. Isto pode provocar o sobreaquecimento dos elementos de acionamento e
danificar o aparelho.

N3o tocar nas pecas articuladas ou nos acessorios, exceto se o aparelho tiver sido desligado
da fonte de alimentacao.

N3o deslocar, ajustar ou rodar o aparelho durante o trabalho.
N3o deixar o aparelho sem vigilancia enquanto estiver a ser utilizado.
Limpe o aparelho regularmente para evitar a acumulag¢do de sujidade persistente.

O dispositivo ndo é um brinquedo. A limpeza e a manutengao ndo podem ser efetuadas por
criangas sem a supervisao de um adulto.

E proibido interferir na estrutura do dispositivo para alterar os seus parametros ou a sua
construgao.

Manter o aparelho afastado de fontes de fogo e calor.
N3o sobrecarregar o aparelho.

N3o tapar as aberturas de ventilagao!

ATENGAO! APESAR DA CONCEGAO SEGURA DO APARELHO E DAS SUAS CARACTERISTICAS DE
PROTEGAO, E APESAR DA UTILIZACAO DE ELEMENTOS ADICIONAIS QUE PROTEGEM O
OPERADOR, EXISTE AINDA UM LIGEIRO RISCO DE ACIDENTE OU LESAO DURANTE A UTILIZACAO
DO APARELHO. MANTENHA-SE ALERTA E USE O BOM SENSO QUANDO UTILIZAR O
DISPOSITIVO.

OrientacOes de utilizacao

O Hot Dog Roller destina-se apenas ao aquecimento de salsichas para cachorro-quente. O

aparelho ndo se destina a grelhar salsichas com tripa artificial.

O utilizador é responsavel por quaisquer danos resultantes de uma utilizagdao nao intencional
do dispositivo.
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4.1. Descrigao do dispositivo

1. Interruptor principal

2. Indicador de aquecimento dos rolos frontais

3. Botdo de ajuste de temperatura dos rolos frontais
4. Indicador de aquecimento dos rolos traseiros

5. Botdo de ajuste de temperatura dos rolos traseiros
6. Indicador de aquecimento da gaveta

7. Botao de ajuste de temperatura interna da gaveta
8. Gaveta para pao de cachorro-quente

9. Bandeja coletora de gordura

10. Rolos

11. Tampa

4.2. Preparacao para utilizagao
4.2.1. Localizagao do aparelho

Assegurar uma boa ventilagdo na sala onde o aparelho estd a ser utilizado. Deve haver uma
distancia minima de 10 cm entre cada lado do aparelho e a parede ou outros objetos. Mantenha
o produto longe de superficies quentes. O aparelho deve ser sempre utilizado numa superficie
plana, estavel, limpa, a prova de fogo e seca, e deve estar fora do alcance de criancas e de
pessoas com fungdes mentais e sensoriais limitadas. Posicione o aparelho de forma a ter sempre
acesso a ficha de alimentagdo. O cabo de alimentagdo conectado ao aparelho deve estar
devidamente aterrado e corresponder as especificacGes técnicas na etiqueta do produto.
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4.3.

Utilizacao do dispositivo

Certifique-se de que os botdes de ajuste de temperatura (3), (5) e (7) estejam na posicdo
DESLIGADO (aquecimento desativado).

2. Conecte o aparelho a tomada e ligue-o com o interruptor principal (1).

3. Coloque as salsichas nos rolos e ajuste a temperatura adequada nos rolos dianteiro (3) e/ou
traseiro (5).

4. Além disso, se necessario, ajuste a temperatura adequada dentro da gaveta usando o botdo
(7).

5. Apds definir as temperaturas, as luzes indicadoras correspondentes (2), (4) e (6) acenderdo.
Quando a temperatura predefinida for atingida, as luzes se apagarao.

6. Quando a temperatura cair, o termostato ativard o aquecimento e as luzes indicadoras
acenderdo novamente.

7. Apds o término do trabalho, coloque todos os botbes de ajuste de temperatura na posicdo
DESLIGADO, desligue o aparelho com o interruptor principal (1), desconecte-o da tomada e,
apos esfriar, limpe-o completamente

44, Limpeza e manutengao

44.1. Instrucdes gerais

a) Sempre desconecte o aparelho da tomada antes de limpa-lo.

b) Utilizar apenas produtos de limpeza ndo corrosivos para limpar a superficie.

c) Utilize apenas detergentes suaves e seguros para alimentos para lavar o aparelho.

d) Depois de limpar o aparelho, todas as pegas devem ser completamente secas antes de o
voltar a utilizar.

e) Guarde a unidade num local seco e fresco, sem humidade e sem exposicdo direta a luz solar.

f)  N&o pulverizar o aparelho com um jacto de d4gua nem o submergir em agua.

g) O aparelho deve ser inspecionado regularmente para verificar a sua eficacia técnica e detetar
eventuais danos.

h)  Utilizar um pano macio e humido para a limpeza.

i)  N&o utilizar objetos afiados e/ou metdlicos para a limpeza (por exemplo, uma escova de
arame ou uma espatula metdlica), pois podem danificar a superficie do aparelho.

4.4.2. Descarte de aparelhos usados

Ndo eliminar este aparelho nos sistemas de residuos urbanos. Entregue-o a um ponto de
reciclagem e recolha de aparelhos elétricos e eletrodomésticos. Verificar o simbolo no produto,
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no manual de instrucdes e na embalagem. Os pldsticos utilizados para construir o dispositivo
podem ser reciclados de acordo com as suas marcacdes. Ao optar por reciclar, esta a dar um
contributo significativo para a prote¢do do nosso ambiente. Contactar as autoridades locais para
obter informacgdes sobre as instalacdes de reciclagem locais.
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A

Tato pouZivatelska prirucka bola prelozena pomocou strojového prekladu. Vynalozili sme maximalne
usilie, aby sme zabezpecili presnost prekladu, ale upozorfiujeme, ze automatické preklady nie su
dokonalé a nie su urcené na nahradenie fudskych prekladatelov. Oficidlna verzia pouZivatelskej
prirucky je v angli¢tine. Akékolvek rozdiely medzi preloZenou verziou a originalnou angli¢tinou nie su
pravne zavazné. Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa presnosti prekladu, pozrite si anglicku verziu,
ktora je oficidlnou referenciou. DalSie jazykové verzie su k dispozicii na poziadanie prostrednictvom
info@expondo.com.

1. Technické udaje

Tabul'ka 1: Technické tdaje produktu

; VALCEK NA HOT DOGY - 7 VALCEK NA HOT DOGY - 5
Nézov produktu VALCEK NA HOT DOGY VALCEKOV SO ZASUVKOU A VALCEKOV SO ZASUVKOU A
VEKOM VEKOM
Model RCHG--11WO RCHG--9WO RC-RG7DC RC-RG5DC
Menovité napétie [V~]/ 230/50
Frekvencia [Hz] /
Menovity vykon [W] 2150 1850 1500 1160
Max. teplota
- valceky [°C] 70 250
Max. teplota 130 110
- vo vnutri zasuvky [°C]
Rozmery [cm] 59x48,5x51 59x40,5x51 59x33x50,5 59x26x48
Hmotnost' [kg] 2215 18,7 16 13

2. VSeobecny popis

Pouzivatelska prirucka je vytvorena s cielom zaistit bezpecné a bezproblémové pouzivanie
zariadenia. Produkt je navrhnuty a vyrobeny v sdlade s prisnymi technickymi smernicami s pouzitim
najmodernejsich technoldgii a komponentov. Okrem toho sa vyraba v sulade s najprisnejsimi
kvalitativnymi normami.

NEPOUZIVAIJTE ZARIADENIE, POKIAL STE SI DOKLADNE NEPRECITALI TUTO POUZIVATELSKU
PRIRUCKU A NEPOROZUMELI JEJ.

Aby ste predizili Zivotnost vyrobku a zaistili jeho bezproblémovi prevadzku, pouzivajte ho v stlade s
touto pouZivatelskou priru¢ckou a pravidelne vykondvajte udrzbu. Technické Udaje a Specifikacie
uvedené v tejto pouzivatelskej prirucke su aktualne. Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmeny suvisiace
s vylepSenim kvality. Zariadenie je navrhnuté tak, aby sa rizikd emisii hluku znizZili na minimum,
pricom sa zohladnuje technologicky pokrok a moznosti zniZenia hluku.
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2.1. Legenda

lkona Popis

( € Vyrobok spitia prisluiné bezpeénostné normy.

Pred pouzitim si precitajte pokyny.

Vyrobok sa musi recyklovat.

VAROVANIE! alebo POZOR! alebo UPOZORNENIE! Plati pre danu situdciu.
(vS8eobecné vystrazné znamenie)

POZOR! Nebezpecenstvo Urazu elektrickym priudom!

b (%]

POZOR! Hordci povrch, hrozi riziko popalenia!

A

UPOZORNENIE! NAKRESY V TEJTO PRIRUCKE SLUZIA LEN NA ILUSTRACIU A NIEKTORE DETAILY SA
MOZU LiSIT oD SKUTOCNEHO VYROBKU.

3. Bezpecnost pri pouzivani

A

POZOR! PRECITAJTE SI VSETKY BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA A VSETKY POKYNY. NEDODRZANIE
UPOZORNENi A POKYNOV MOZE MAT zA NASLEDOK URAZ ELEKTRICKYM PRUDOM, POZIAR
A/ALEBO VAZNE ZRANENIE ALEBO DOKONCA SMRT.

Pojmy "zariadenie" alebo "produkt" sa vo varovaniach a pokynoch pouzivaju na oznacenie:
o GRIL NA HOT DOGY
o STROJ NA GRILOVANIE HOT DOGOV - 7 ROLI SO ZASUVKOU A KRYTOM

e STROJ NA GRILOVANIE HOT DOGOV - 5 ROLI SO ZASUVKOU A KRYTOM.

3.1. Elektricka bezpecnost

a) Zastréka musi pasovat do zasuvky. Zastréku nijako neupravujte. PouZivanie originalnych
zastrciek a kompatibilnych zasuviek zniZuje riziko urazu elektrickym pradom.

b) Nedotykajte sa uzemnenych prvkov, ako su potrubia, ohrievace, kotly a chladnicky. Ak je
uzemnené zariadenie vystavené dazdu, prichadza do priameho kontaktu s mokrym povrchom
alebo sa pouziva vo vlhkom prostredi, hrozi zvysené riziko urazu elektrickym prddom.
Vniknutie vody do zariadenia zvysuje riziko jeho poskodenia a urazu elektrickym pradom.

c¢) Nedotykajte sa zariadenia mokrymi alebo vihkymi rukami.
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d) Kabel pouzivajte len na urcené ucely. Nikdy ho nepouZivajte na prenasanie zariadenia ani na
vytiahnutie zastrcky zo zasuvky. Kabel uchovavajte mimo dosahu zdrojov tepla, oleja, ostrych
hran alebo pohyblivych casti. Poskodené alebo zamotané kable zvySuju riziko Urazu
elektrickym pridom.

e) Ak so zariadenim pracujete vonku, nezabudnite pouZit predlZovaci kdbel vhodny na vonkajsie
pouzitie. PouZivanie predlZzovacieho kabla vhodného na vonkajsie pouzitie zniZuje riziko Urazu
elektrickym prddom.

f) Ak sa nedd zabranit pouZivaniu zariadenia vo vlhkom prostredi, je potrebné pouzit pridovy
chrani¢ (RCD). PouZitie prudového chrdnica zniZuje riziko urazu elektrickym priadom.

g) Ak je napdjaci kdbel poskodeny alebo vykazuje zjavné znamky opotrebovania, zariadenie
nepouzivajte. Poskodeny napajaci kabel by mal vymenit kvalifikovany elektrikar alebo
servisné stredisko vyrobcu.

h) Aby ste predisli urazu elektrickym prddom, neponarajte kabel, zastrcku ani zariadenie do
vody alebo inych kvapalin. Zariadenie nepouZzivajte na mokrych povrchoch.

i)  Nepouzivajte zariadenie vo velmi vlhkom prostredi alebo v bezprostrednej blizkosti vodnych
nadrii.

Zabrante namoceniu zariadenia. Nebezpecenstvo urazu elektrickym pridom!
3.2. Bezpecnost na pracovisku

a) Postarajte sa o to, aby bolo pracovisko Cisté a dobre osvetlené. Neporiadok alebo zle
osvetlené pracovisko moze viest k nehodam. Pri praci so zariadenim sa snazte mysliet
dopredu, sledovat, ¢o sa deje, a pouzivat zdravy rozum.

b) Zariadenie nepouZivajte v prostredi s nebezpecenstvom vybuchu, napriklad v pritomnosti
horlavych kvapalin, plynov alebo prachu.

c) Ak si nie ste isti, ¢i vyrobok funguje spravne, alebo ak zistite poskodenie, kontaktujte servisné
stredisko vyrobcu.

d) Opravy vyrobku méze vykonavat iba servisné stredisko vyrobcu. Nepokusajte sa zariadenie
opravit sami!

e) V pripade poziaru pouZite na uhasenie praskovy hasiaci pristroj alebo hasiaci pristroj s
oxidom uhli¢itym (CO2)(urceny na hasenie elektrickych zariadeni pod napéatim).

f)  Detom alebo nepovolanym osobam je vstup na pracovisko zakazany.

g) Tuto pouZivatelsku prirucku si ponechajte k dispozicii pre buduce pouzitie. Ak toto zariadenie
odovzdate tretej strane, je potrebné spolu s nim odovzdat aj prirucku.

h) Ak toto zariadenie pouzivate spolu s inym zariadenim, je potrebné dodrziavat aj ostatné

pokyny na pouzivanie.

A

UPOZORNENIE! PRI POUZiVANi ZARIADENIA CHRANTE DETI A OSTATNE OKOLOSTOJACE
OSOBY.
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3.3. Osobna bezpecnost

a)

b)

f)

Zariadenie nepoutZivajte, ked ste unaveni, chori alebo pod vplyvom alkoholu, omamnych
latok alebo liekov, ktoré mozu vyrazne zhorsit schopnost ovladat ho.

Zariadenie nie je urcené na obsluhu osobami (vratane deti) s obmedzenymi mentalnymi a
zmyslovymi funkciami alebo osobami bez prislusnych skisenosti a/alebo znalosti, pokial nie
su pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo nedostali pokyny na obsluhu
zariadenia.

S pristrojom mézu narédbat len fyzicky zdatné osoby, ktoré su schopné s nim manipulovat, su
riadne vyskolené, si obozndmené s navodom a vyskolené v ramci bezpecnosti a ochrany
zdravia pri préci.

Pri praci so zariadenim pouZivajte zdravy rozum a budte ostraziti. DocCasna strata
koncentracie pocas pouzivania zariadenia méze viest k vaznym zraneniam.

Nenoste volné oblecenie ani Sperky. UdrZiavajte vlasy, oblecenie a rukavice mimo dosahu
pohyblivych casti. Volné oblecenie, Sperky alebo dlhé vlasy sa mézu zachytit o pohyblivé
Casti.

Zariadenie nie je hracka. Deti musia byt pod dohladom, aby sa so zariadenim nehrali.

3.4. Bezpecné pouzivanie zariadenia

a)

b)

d)

f)

g)

h)

Pred zacatim nastavovania, Cistenia a Udrzby odpojte zariadenie od elektricke] siete. Takéto
preventivne opatrenie zniZuje riziko nahodnej aktivacie.

Ak sa nepouZiva, uloZte ho na bezpecné miesto, mimo dosahu deti a os6b, ktoré nie su
oboznamené so zariadenim a nepreditali si ndvod na obsluhu. Zariadenie mdze predstavovat
nebezpecenstvo v rukdch neskidsenych pouZivatelov.

UdrZujte zariadenie v bezchybnom technickom stave. Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i
nie je poskodené, a najma Ci nie su prasknuté Casti alebo prvky a ¢i nie su Ziadne iné stavy,
ktoré by mohli ovplyvnit bezpeénl prevadzku zariadenia. Ak zistite poskodenie, odovzdajte
zariadenie pred pouZzitim na opravu.

Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti.

Opravu alebo udrzbu zariadenia by mali vykonavat kvalifikované osoby a pouzivat pri nej iba
originalne ndhradné diely. Tym sa zaisti bezpecné pouzivanie.

Aby sa zabezpecila funkéna integrita zariadenia, neodstranujte ochranné kryty namontované
z vyroby a neuvolfiujte Ziadne skrutky.

Pri preprave a manipuldcii so zariadenim medzi skladom a miestom uréenia dodrziavajte
zasady bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci pre manudlnu prepravu, ktoré platia v krajine,
kde sa zariadenie bude pouzivat.

Vyhnite sa situacidam, ked zariadenie prestane pocas pouZivania fungovat v dosledku
nadmerného zatazenia. M0OZe to viest k prehriatiu prvkov pohonu a poskodeniu zariadenia.
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i) Nedotykajte sa kibovych &asti alebo prislusenstva, pokial zariadenie nebolo odpojené od
zdroja napajania.

j)  Pocas préace zariadenim nehybte, neupravujte ho ani neotéacajte.

k) Pocas pouzivania nenechdvajte toto zariadenie bez dozoru.

I)  Zariadenie pravidelne Cistite, aby ste zabranili usadzovaniu odolnych nedistot.

m) Zariadenie nie je hracka. Cistenie a Gdribu nesmu vykonavat deti bez dozoru dospelej osoby.
n) Je zakazané zasahovat do zariadenia s cieflom zmenit jeho parametre alebo konstrukciu.

0) Zariadenie uchovavajte mimo dosahu zdrojov ohiia a tepla.

p) Zariadenie nepretazujte.

g) Nezakryvajte vetracie otvory!

A

POZOR! NAPRIEK BEZPECNEJ KONSTRUKCII ZARIADENIA A JEHO OCHRANNYM PRVKOM, AKO
AJ POUZITIU DALSICH PRVKOV CHRANIACICH OBSLUHUJUCU OSOBU EXISTUJE PRI POUZiVANI
ZARIADENIA MIERNE RIZIKO NEHODY ALEBO PORANENIA. PRI POUZiVANI ZARIADENIA BUDTE
OSTRAZITi A POUZIVAITE ZDRAVY ROZUM.

4. Pokyny na pouZivanie

Rolovaci gril na hotdog je uréeny len na ohrievanie parkov na hotdog. Zariadenie nie je uréené na
grilovanie parkov v umelej kozi.

Pouzivatel je zodpovedny za akékolvek Skody sposobené neiimyselnym pouzivanim zariadenia.

4.1. Popis zariadenia
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1. Hlavny vypinac

2. Indikator ohrevu prednych valéekov

3. Gombik nastavenia teploty prednych valéekov
4. Indikator ohrevu zadnych valcekov

5. Gombik nastavenia teploty zadnych valéekov
6. Indikator ohrevu zasuvky

7. Gombik nastavenia teploty vo vnutri zasuvky
8. Zasuvka na Zemlu na hotdog

9. Odkvapkdavacia miska

10. ValCeky

11. Veko

4.2. Priprava na pouzitie
4.2.1. Umiestnenie spotrebica

Zabezpeclte dobré vetranie miestnosti, v ktorej sa zariadenie pouZiva. Medzi kazdou stranou
zariadenia a stenou alebo inymi predmetmi by mala byt vzdialenost aspori 10 cm. Uchovavaijte
vyrobok mimo dosahu horucich povrchov. Zariadenie by sa malo vidy pouZivat na rovnom,
stabilnom, ¢istom, ohfiovzdornom a suchom povrchu a malo by byt mimo dosahu deti a oséb s
obmedzenymi mentalnymi a zmyslovymi funkciami. Zariadenie umiestnite tak, aby ste mali vzdy
pristup k zastrcke. Napdjaci kabel pripojeny k spotrebi¢u musi byt spravne uzemneny a musi
zodpovedat technickym Gdajom na Stitku vyrobku.

4.3, PouzZivanie zariadenia

1. Uistite sa, ze gombiky nastavenia teploty (3), (5) a (7) su nastavené na VYPNUTE (ohrievanie
vypnuté).

2. Pripojte zariadenie k elektrickej sieti a zapnite ho hlavnym vypinacom (1).

3. PolozZte klobasy na valceky, nastavte prislusnu teplotu na prednych (3) a/alebo zadnych (5)
valéekoch.

4. V pripade potreby nastavte prislusnu teplotu vo vnutri zasuvky pomocou gombika (7).

5. Po nastaveni teplét sa rozsvietia prislusné kontrolky (2), (4) a (6). Po dosiahnuti
prednastavenej teploty kontrolky zhasnu.

6. Ked teplota klesne, termostat aktivuje vykurovanie a kontrolky sa opéat rozsvietia.

7. Po ukonceni prace nastavte vsetky gombiky na nastavenie teploty do polohy OFF, vypnite
zariadenie hlavnym vypinacom (1), odpojte ho od elektrickej siete a po vychladnuti ho
dokladne vycistite
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4.4, Cistenie a udrzba

4.4.1. VSeobecné pokyny

a)
b)
c)
d)

e)

f)

g)

h)

Pred Cistenim zariadenie vidy odpojte zo siete.

Na Cistenie povrchu pouZivajte len nekorozivne Cistiace prostriedky.

Na umyvanie zariadenia pouZivajte len jemné Cistiace prostriedky vhodné pre potraviny.
Po vycisteni zariadenia je potrebné vsetky Casti pred dal$im pouzitim Gplne vysusit.

Pristroj skladujte na suchom a chladnom mieste, bez pristupu vlhkosti a priameho sInecného
Ziarenia.

Zariadenie nestriekajte prudom vody ani ho do nej neponarajte.

Zariadenie sa musi pravidelne kontrolovat, aby sa overila jeho technicka efektivnost a zistilo
sa pripadné poskodenie.

Na Cistenie pouzivajte makku a vihkd handricku.

Na Cistenie nepouZivajte ostré a/alebo kovové predmety (napr. drotenu kefu alebo kovovu
$pachtlu), pretoze mézu poskodit povrchovy material spotrebica.

44.2. Likvidacia pouzitych zariadeni

Toto zariadenie nevyhadzujte do komundlneho odpadu. Odovzdajte ho na recyklathom a
zbernom mieste elektrickych zariadeni. Skontrolujte symbol na vyrobku, v navode na obsluhu a na
obale. Plasty pouZité na vyrobu zariadenia sa mézu recyklovat v stlade s ich oznacenim. Ak sa
rozhodnete zariadenie recyklovat, vyznamne prispievate k ochrane nasho Zivotného prostredia.
Informacie o miestnom recyklacnom zariadeni ziskate od miestnych tradov.



BG

A

ToBa pbKOBOACTBO 3a NOTPebUTENA € NpeBeAeHO C MOMOLLTA Ha MallMHEeH npesog,. Monoxuam cme
BCUYKM YCW/WA, 33 A3 rapaHTUpame TOYHOCTTa Ha MpeBoga, HO MOAs, 0bbpHeTe BHUMMaHWe, ye
aBTOMaTU3MpaHMTe MNpeBoau He ca nepdeKTHM M He ca npeaHas’HauyeHW Oa 3aMeHAT YOBelLKuTe
npesogaun. OduumanHaTa BEpCUA Ha PbKOBOACTBOTO 3a NOTPEOUTENS € Ha aHT/IMIACKM e3UK. BCuuku
PasNIMKM Mexay npeseAeHaTa BEPCUA U OPUrMHANHUA aHTIMIACKM €3MK He ca NpaBHO 06Bbp3BaLUM.
AKO MMaTe BbNPOCKM OTHOCHO TOYHOCTTA Ha NPEBOAAa, MOJA, BMXKTE aHI/MICKaTa Bepcus, KOATO e
opuumanHata pedepeHTHa Bepcua. Owe e3MKOBM BEPCUMM €A AOCTbMHM MNpPU MOUCKBAHE uYpes
info@expondo.com.

1. TeXxHMYecKn AaHHU

T aobamwmpgal TexygunwdyecKu JAaHHHW HAa OIpPpOJYEKTa

We Ha npoayira XOT-IOT POJIEP XOT-[OT POJIEP [PV - 7 POJTEPA XOT-J0T POSIEP [PV - 5 POJTEPA
C YEKME/KE U KAMAK C YEKMEZXKE U KATAK

Mogen RCHG--11WO RCHG--9WO RC-RG7DC RC-RG5DC

HomunHanHo

HanpexeHrue [V~]/ 230/50

Yecrota [Hz]

holttiazketiesr 2150 1850 1500 1160

W]

Temnepatypa Makc.

— posku [°C] 70 250

Temnepatypa Makc.

— BbTPe B YEKMEAKETO 130 110

el

Pa3zmepu [cM] 59x48,5x51 59x40,5x51 59x33x50,5 59x26x48

Terno [kr] 2215 18,7 16 13

2. 06w onncaHne

PbKOBOACTBOTO 3a NoOTpebutensa e npeaHasHayeHo Aa NomorHe 3a 6esonacHata U 6esnpobiemHa
ynotpeba Ha ycTpoicTBOTO. [POAYKTHLT € MPOoeKTMpaH M Npou3BedeH B CbOTBETCTBME CbC CTPOrM
TEXHUYECKM YKa3aHMWsA, KaTo ce M3M03BaT Hal-CbBPEMEHHW TEXHOIOTMKU 1 KOMNOHEHTU. OCBEH TOB3,
TOW e Nnpou3BeAeH B CbOTBETCTBME C Hal-CTPOrMTe CTaHAaPTH 3a KayecTBo.

HE W3NON3BAWTE YCTPONCTBOTO, AKO HE CTE MPOYENN U PASEPA/IN BHUMATE/IHO TOBA
PbKOBO/ACTBO 3A NOTPEBUTENA.

3a Aa yBeNMUMTE KMBOTA HA YCTPOWCTBOTO M Aa ocurypute besnpobiemHa paboTa, 3non3BanTe ro B
CbOTBETCTBME C TOBA PbKOBOACTBO 3a NOTPEbUTENA M PeA0BHO M3BbPLLBANTE 334a4M MO NOAAPDBIKKA.
TexHuyeckuTe f[aHHM U cneumduKauum B TOBa PbLKOBOACTBO 3a MOTpebuTensa ca aKTyasHu.
Mpoun3BoOAUTENAT CM 3ana3Ba NPaBOTO Aa NPaBu MPOMEHMW, CBbP3aHN ¢ NogobpABaHe Ha KayecTBOTO.
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yCTpOVICTBOTO € NPOEKTUPAHO Aa HamMain OO0 MUHUMMYM PUCKOBETE OT WYyMOBU €MUCUUN, KATO Ce
B3emaTt npegsuna TeXHONOT’MYHUAT Nporpec U Bb3aMOXKHOCTUTE 3a HaMa/1ABaHe Ha WWyMma.

2.1. JlereHpa

~
=

N\
M| ° o

Onmnucamgmue

MpoayKTbLT OTroBapsA Ha CbOTBETHUTE CTaHAaPTV 3a 6e3onacHoCT.

MpoyeTeTe MHCTPYKLMUTE Npeam ynoTpeba.

MpoayKTLT TpAbBa Aa 6bae peunKampaH.

ANPEAYNPEXAEHUE! navn BHUMAHUE! nan SANOMHETE! Mpunoxmumo
3a gageHarta cutyaums.
(06w, npeaynpeanTeneH 3Hak)

BHUMAHMUE! MNpeaynpexkaeHue 3a Tokos yaap!

BHUMAHME! lopela NoBbPXHOCT, PUCK OT nsrapaHumal

Tl Bl

A\

MO/A, OBbLPHETE BHUMAHUE! YEPTEXKWUTE B TOBA PBKOBOACTBO CA CAMO C
WNIOCTPATUBHA LEN U B HAKOU AETAWUM MOMXE [A CE PA3/IMYABAT OT AEACTBUTENHUA
NPOAYKT.

3. Be3onacHocT npu ynoTtpeba

A

BHUMAHUE! MPOYETETE BCHUYKWU NPEAYNPEXAEHMA 3A BE3OMNACHOCT U BCHUYKU
MHCTPYKUMWU. HECNA3SBAHETO HA NPEAYNPEXAEHUATA U UHCTPYKUUUTE MOXE AA NOBEAE
[0 TOKOB YAAP, MOXAP U/UNN CEPUO3HU HAPAHABAHUA NN AOPU CMDBPT.

TepMUHUTE ,,yCTPOMCTBO” UK ,,NPOAYKT” ce N3M0A3BaT B NpeaynpeKAeHNATa U MHCTPYKLMUTE, 3a 43
ce OTHacAT Ao:

e  XOT-4Or rPnn
e MALWIMHA3ATOTBEHE HA XOT-A0T -7 PONA CHEKMEOME U KAMNAK

e MALWUMHA 3ATOTBEHE HA XOT-A0T -5 POJIA CHEKMEXE U KANAK.

3.1. EnekTpnyecka 6esonacHocCT

a) UWlencenbT TpAbBa Aa NacBa Ha KOHTaKTa. He moanduumpainTe wencena no HAKaKbB HauMH.
MN3M0N3BaHETO HA OPUIMHAMHM LWENCcean U CbOTBETCTBALUM KOHTaKTM HamanaBa pUCKa OT
TOKOB yaap.
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b) W3bsareanTe goKOCBaHe Ha 3a3eMeEHU eN1eMeHTU KaTo Tpbbu, oTonauTenHn ypeam, bonnepu u
xnagunHmum. CobluecTsyBa NOBULIEH PUCK OT TOKOB yAap, aKO 3a3eMEHOTO YCTPOMCTBO e
W3I0XKEHO HA AbXA, BAM3Aa B AMPEKTEH KOHTAKT C MOKpPa MOBBPXHOCT MAM paboTu BbB
BNaXKHa cpega. MonagaHeTo Ha BOAA B YCTPOMCTBOTO YyBe/MYaBa PUCKa OT nosBpesa Ha
YCTPOWMCTBOTO W OT TOKOB yA4ap.

c) He pokocBaiiTe yCTPOMCTBOTO C MOKPU WN BIAXKHU pPbLE.

d) Wsnonseante kKabena camo no npegHasHayeHue. HMKora He ro M3non3BaiTe 3a HOCeHe Ha
YCTPOWMCTBOTO MAM 33 M3AbPMBaAHE Ha LLEncesfa OT KOHTaKTa. [pbiKTe Kabena ganey ot
M3TOYHMLM Ha TOMJMHA, MAc/io, ocTpu pbboBe uanM AguKewmn ce Yactu. MNospeneHn uam
3anneTeHn Kabenu yBenmMyaBaT pUcKa OT TOKOB y4ap.

e) AKo paboTuTe c YCTPOMCTBOTO Ha OTKPWUTO, YBEPETE Ce, Ye U3N0A3BaTe yaAb/KMTeNeH Kaben,
nogxogsuy 3a ynotpeba Ha oTKpuTO. M3non3BaHeTO Ha yabmkuTeneH Kaben, noaxoasal 3a
ynoTtpeba Ha OTKPUTO, HAMaNIABa PUCKa OT TOKOB yAap.

f)  AKO M3M0A3BaAHETO Ha YCTPOMCTBOTO BbB BNAAXKHA Cpefa He MoKe Aa ce ulberHe, Tpabea aa
ce M3Mn03Ba YCTPOMUCTBO 3a AedeKTHOToKoBa 3almTa (RCD). M3nonssaHeTo Ha RCD HamansBa
puCKa OT TOKOB yAap.

g) He wu3nonsealiTe yCTPOMCTBOTO, aKO 3axpaHBaWLMAT Kaben e noBpeseH WAM MOKa3Ba
OYEeBMAHM NPU3HAUM Ha M3HOCBaHe. MNoBpeaeH 3axpaHBall, Kaben TpabBa ga 6bae CMeHeH oT
KBaNNPUUNPAH ENEKTPOTEXHWUK UM CEPBU3EH LLEHTBP HA NPOU3BOAUTENS.

h) 3a pa nsberHeTe TOKOB yaap, He noTansiTe Kabena, Wencena UAK yCTPOMCTBOTO BbB BOAA
WAW ApYyru TeYHOCTU. He n3nonssaiTe yCTPOACTBOTO BbPXY MOKPW MOBbPXHOCTU.

i) He v3nonsBaiiTe B MHOro BAaXHa cpena uan B HenocpeacTseHa 61M30CT A0 pe3epBoapw 3a
BOZa.

MaseTe yCTPOMCTBOTO OT HAMOKpsiHe. ONacHOCT OT TOKOB yaap!

3.2. BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

a) YBepeTte ce, Ye PabOTHOTO MACTO € YMCTO U [06pe ocBeTeHO. PasxBbpAsHOTO MAM J0WO
OCBETEHO PabOTHO MACTO MOXKe Aa AoBede A0 MHUMAeHTU. OnutaiTe ce ga mucauTe
npeaBapuTenHo, Aa HabaogaBaTe KakBo ce C/ly4YBa M Aa M3MN0/13BaTe 340aBuA Pa3ymM, KOrato
paboTuTe € yCTPOMCTBOTO.

b) He wusnonseaiTe YCTPOWCTBOTO B MOTEHUMANHO €EKCM/AO3MBHA cpeda, Hanpumep B
NPUCHCTBMETO Ha 3aMa/IMMM TEYHOCTK, FAa30BE UK Npax.

C) AKO He cTe CUTYpHM Aanv NPoAyKTbT paboTu NpaBUIHO WM aKO OTKpWETe NoBpeau, MO,
CBBPXKETE Ce CbC CEPBU3HUA LLEHTBP Ha MPOM3BOAUTENA.

d) Camo cepBM3HUAT LEHTbP Ha NPOM3BOAMTENIA MOXKE 3 U3BbPLUIBA PEMOHTM Ha NpoAyKTa. He
ce onuTBaiiTe Aa U3BbPLUBATE PEMOHTU camu!

e) B ciyyait Ha NoxKap, M3NOA3BaliTe MoXKaporacuTen ¢ Npax UAn BbrieposeH auokcuz (CO2)
(npepHasHayeH 3a ynoTpeba C eneKkTPUYecKM YCTPOICTBa NOJ HanperkeHwe), 3a da ro
noTywuTe.

f)  Ha geua nam HeynbAHOMOLLEHW ML € 3abpaHeHO A3 BAM3aT B PabOTHOTO MSACTO.
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g)

h)

Mons, naseTe ToBa pbKOBOACTBO 3a 6bAelM cnpaBKK. AKO TOBa YCTPOWCTBO ce NpeaaBa Ha
TpeTa cTpaHa, PbKOBOACTBOTO TPsAbBa Aa 6bae npeaaaeHo 3aeaHO C Hero.

AKO TOBa YCTPOWCTBO Ce M3Mo/3Ba 3aeAHO C Apyro obopyasaHe, TpA6bBa Aa ce cnasgaT U
OCTaHaNUTe MHCTPYKLUMUK 3a ynoTpeba.

A

3ANOMHETE! KOFATO M3NON3BATE YCTPOMUCTBOTO, NPEANA3BAWTE AELATA U OPYIUTE
CTPAHNYHU NIULIA.

3.3. JlnyHa 6e3onacHoCT

a)

b)

d)

e)

f)

He n3non3BaiTe ycTPOMUCTBOTO, KOFaTo CTe YMOPEHU, 60HM UK NOL BAUAHUETO HA a/IKOXON,
HAapPKOTUUM WM NIEKAPCTBA, KOMTO MOraT 3HAYMTE/IHO Aa B/oWwaT cnocobHocCTTa 3a paboTa ¢
YCTPOMCTBOTO.

YCTpOICTBOTO He e npegHasHaveHo 3a paboTta oT AMua (BKAUUTENHO Aeua) C OrpaHnYeHu
YMCTBEHM U CEH30PHU GYHKLMM MAKn anua 6e3 CboTBETHMA OMUT U/UAKN 3HAHWA, OCBEH aKo He
ca nog HabnofeHWETo Ha /ivLe, OTFOBOPHO 3a TAXHATa 6e30MacHOCT, UK He ca MoayYuau
WMHCTPYKUMU KaK ga paboTAaT C yCTPOMCTBOTO.

yCTpOVICTBOTO MOXe Oa ce n3non3sa Camo oT ¢M3W—IECKM rogHn nnua, KOUTO Ca cnocobHu Aa
60paBﬂT C Hero, ca npasuaHo o6yquM, 3aMO3HAaTU C TOBa PBKOBOACTBO U Ca o6yquM B
obnactra Ha 34PpaBOC/NOBHNTE U 6e3onacHu yCnoBuA Ha TpyA.

Korato paboTute c YyCTPOWMCTBOTO, W3MO/3BaliTe 34paB pasym W Obaetre 6auTenHu.
BpemeHHaTa 3aryba Ha KOHLEHTpauma no Bpeme Ha ynotpeba Ha yCTpOMCTBOTO MOe Aa
AoBefe A0 CEPUO3HU HapaHABaHMA.

He HoceTe WMPOKM Apexu uau buxkyTa. [pbKTe KocaTa, ApexuTe U pbKaBuuute aanedy oT
ABuxKelmTe ce Yactu. LnpokuTte gpexu, bBuskytata uam gbaraTa Koca moraTt ga nonagHar B
ABUNKELLMTE ce YacTu.

YCTpoicTBOTO He e urpadka. [euaTa Tpabsa ga 6baat nog HabaoaeHUe, 3a Aa ce rapaHTMpa,
Yye He CM UrpasT C YCTPOMCTBOTO.

3.4. Be3onacHa ynotpeba Ha yCcTpoiCTBOTO

a)

b)

M3KknloueTe yCTPOWCTBOTO OT 3axpaHBaHeTo, nNpeaM Aa 3anoyHeTe HacTpoWKara,
NOYNCTBAHETO M MOAAPbBIKKATA. TakaBa NpeBaHTMBHA MAPKA HaMasABa pUCKa OT C/yYalHO
aKTUBMpaHe.

KoraTto He ce n3nonssa, C'bXpaHFlBaVITe ro Ha 6esonacHo MACTO, ganey OoT Aeua n Xxopa, KOnTto
Heé Ca 3ano3Hathn C yCTpOVICTBOTO M HEe Ca npo4yenn pbvBKOBOACTBOTO 3a I'IOTpe6VITe}'IF|.
YCTpOl\;ICTBOTO MOXe Aa npeacrtasnAaBa ONMNaCcHOCT B pbuUeTe Ha HEOMUTHU I'IOTpE6VITe}'IVI.

MoaabprKaiiTe yCTPOWCTBOTO B NEPdEKTHO TEXHMYECKO CbCToAHMe. Npeaun BcAka ynotpeba
nposepasaiTe 3a 06WM NoBpeaM M 0cOBEHO 3a NYKHATM YacTU UAM eNeMeHTU, KaKTo U 3a
APYrY CbCTOSHMSA, KOUTO MOTaT A3 MOoBAMAAT Ha be3onacHata paboTa Ha yCTPOWCTBOTO. AKO
ce OTKPUAT noBpeaym, NpeaaiTe yCTPOMCTBOTO 33 PEMOHT Npeam ynotpeba.
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d) [pbrKTe ycTPONCTBOTO Aased oT geua.

e) PeMOHTBLT UM NoALpPbIKKATA Ha YCTPOWCTBOTO TPAOBA Aa Ce M3BbLPLIBAT OT KBAMPUUMPAHU
MLa, KaTo ce M3M0A3BaT CaMO OpPUTMHANHW pe3epBHM YacTu. ToBa e rapaHTupa 6e3onacHa
ynoTtpeba.

f) 3a pa ocurypute paboTHaTa UANOCT Ha YCTPOWMCTBOTO, He OTCTpaHsABanTe ¢abpuyHo
MOHTUPAHWTE NpeanasuTe/In U He pasxaabsaliTe BUHTOBE.

g) Tlpwu TpaHcnopTMpaHe M BopaBeHe C YCTPOMCTBOTO MENKAY CKAaga M MeCTOHa3HauyeHMeTo
Cnas3BaiTe NpPUHLUMNMTE 33 34PaBOCAOBHM WM 6e3onacHM YCAoBMA HA TPYA 33 PbYHM
TPAHCNOPTHM oOMepaLMu, KOUTO Cce npunaraT B CTpaHaTa, KbAETO LWe ce W3NoA3Ba
YCTPOMCTBOTO.

h) MW3barealiTe cuTyauMu, B KOWTO YCTPOMCTBOTO cnupa Aa pabotu no Bpeme Ha ynoTtpeba
nopaaM npekomepHO HaToBapBaHe. ToBa MOMKe fga [JoBede [0 NperpsaBaHe Ha
3a4BMKBALLUTE €/IEMEHTU U MOBPEAA Ha YCTPOMCTBOTO.

i) He goKkocBaiTe WapHWPHM YacTU UM aKCeCOapW, OCBEH aKO YCTPOMCTBOTO He € U3K/IYEHO
OT 3axpaHBaHeTo.

j)  He mecTeTe, He perynupaliTe u He 3aBbpTaiTe YCTPOMCTBOTO MO Bpeme Ha paboTa.
k) He ocrassaiiTe To3u ypeg 6e3 Hag30p, AOKATO ce M3M0A3Ba.

I)  MouwucTtBaliTe YCTPOWCTBOTO PEAOBHO, 33 Aa NPeAOoTBpPaTUTE HATPYMNBaHETO Ha ynopuTu
3aMbPCABaHNA.

m) YCTPOWCTBOTO He e urpayka. MouncTsaHeTo 1 NoAApbiKKaTa He moraT Ja ce M3BbpLBaT OT
Aeua 6e3 HaA30p OT Bb3pacTeH.

n) 3abpaHeHo e ga ce HamecBaTe B CTPYKTypaTa Ha YCTPOWMCTBOTO, 3a Aa NPOMEHATE Herosute
napameTpu UAN KOHCTPYKLUMA.

0) [pbKTe YCTPOMCTBOTO Aasiey OT U3TOYHMLM HA OFbH M TONJINHA.
p) He npeTtoBapBanTe yCTPOICTBOTO.

g) He nokpusaliTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOpPM!

A

BHUMAHME! BbMNPEKWU BE3ONACHUA AU3AWUH HA YCTPOMCTBOTO U HEFOBUTE 3ALUUTHU
XAPAKTEPUCTUKU, KAKTO U BBIMPEKN U3MOJISBAHETO HA AOMb/IHUTEZIHN ENEMEHTMW,
SALLUUTABALLUN ONEPATOPA, BCE OLLUE CbLUECTBYBA MAJTbK PUCK OT 3JIONOJIYKA U/HN
HAPAHABAHE MPU YNOTPEEA HA YCTPOMCTBOTO. BbAETE BAUTENHU N U3NON3BAMTE
30PABUA PA3YM, KOTATO U3MON3BATE YCTPOMCTBOTO.

4. YKa3aHuA 3a ynoTtpeba

ypeﬂ,‘bT 3a XOT-4or e npegHa3Ha4yeH Camo 3a 3aton/idAHe Ha HaAeHUYKKU 3a XOT-40r. ype,ﬂ,‘bT HE e
npegHasHa4yeH 3a neyeHe Ha HageHNYKU B N3KYCTBEHA KOXKa.
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MoTpebUTenaT HOCM OTrOBOPHOCT 3a BCAKAKBM LWETH, NPOM3TMYALLM OT HenpegHamepeHa
ynotpe6a Ha ycTpoiicTBoTo.

4.1. OnucaHune Ha yCTPONCTBOTO

1. TnaseH NpeKkbcBay

2. NHanKaTop 3a HarpsABaHe Ha NpefHUTe POJIKK

3. Konye 3a perynnpaHe Ha TemnepaTypaTta Ha NpeaHUTe POJIKU
4. 'HAMKATOP 3a HarpABaHe Ha 33 HUTe POJIKU

5. Konye 3a perynunpaHe Ha TemnepaTypaTta Ha 3a4HUTE POAKU

6. NHanKaTop 3a HarpsABaHe Ha YeKMeaKeTo

7. Konye 3a perynnpaHe Ha TemnepaTtypaTa BbTpe B YeKMeKeTo
8. YekmeKeTo 3a KUGAMYKM 3a XOT-40r

9. TaBa 3a cbbMpaHe Ha Kanku

10. Ponku

11. Kanak

4.2. MoarotoBKa 3a ynotpeba

4.2.1. MecTononoxeHue Ha ypeaa

Ocurypete nobpa BeHTMNALMA B NOMELLEHMETO, B KOETO Ce M3MoA3Ba ycTpoicTeoTo. Tpabea aa
MMma pascToaHue oT noHe 10 cm mexkay BCAKa CTpaHa Ha YCTPOMCTBOTO M CTeHaTa MAW Apyru
npegmeTu. [lpbKTe NpoAyKTa Aasey OT ropewm NoBbPXHOCTU. YCTpoicTBOTO TpAbBa BUHArM 4a
ce M3M0A3Ba, KOraTo e NoCTaBeHo BbpXy paBHa, cTabuaHa, UncTa, OrHeynopHa M cyxa NoBbpPXHOCT
M pga 6bae panedy oT geua M IMU@ C OrPaHMYEeHW YMCTBEHM U CEH30PHWU  OYHKUMM.
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r|03VILI,MOHVIpaﬁTe YCTpOVICTBOTO TaKa, 4e BMHArn ga nmarte AocCTtbn A0 wencena. 3aXpaHBaLLI,VIFlT
Ka6en, CBbp3aH KbM ypeaa, TpH6Ba Aa e NPaBUIHO 3a3eMeH U Oa CbOTBETCTBA HAa TEXHUYECKUTE

AadHHU Ha ETUKETA Ha NPOAYKTa.

4.3. N3nonssaHe Ha YCTPOMUCTBOTO

YBepeTe ce, ye Kon4yetaTa 3a peryinpaHe Ha Temnepartypara (3), (5) u (7) ca B nonoxeHune
OFF (HarpsiBaHeTO e AeaKTUBUPAHO).

2. CBbprKeTe yCTPOMCTBOTO KbM E/IEKTPUYECKATA MPEXKA M Fo BKJIKOYETE C FaBHUA NPeKbcBaY
(1).

3. TMocTaBeTe HaAEHWYKMTE BbPXY POJIKUTE, 3aalTe NOAXOAALLATA TeMNepaTypa Ha NpeaHnUTe
(3) n/vnn 3agHute (5) ponku.

4. OcBeH TOBa, aKo e HeobXxoaMMO, 3aZaiTe NOAX0AALLATA TeMMepaTypa BbTPE B YEKMEOKETO C
nomotiTa Ha KonyeTo (7).

5. Cnep HacTpoliBaHe Ha TemnepaTypuTe, CbOTBETHUTE MHAMKATOPHU Namnuukun (2), (4) u (6)
e CcBeTHaT, a Korato 6bae [AOCTUrHaATa nNpeaBapuTeNHO 3ajajeHaTa TemnepaTypa,
NAaMNUYKKTE LLLe U3racHarT.

6. Korato TemnepaTtypaTa nagHe, TePMOCTATHT Le aKTUBMPA OTOMNEHWETO U UHAMKATOPHUTE
NAMMUYKM LLLe CBETHAT OTHOBO.

7. Cnep npukaoyBaHe Ha paboTata, noctaBeTe BCUMYKM KOMYeTa 3a peryinpaHe Ha
Temnepatypata B nonoxeHne OFF (M3KJ.), noeakTMBupanlTe YCTPOWMCTBOTO C TNaBHUA
npekbcBay (1), M3KAOYETe rO OT enNeKkTpuyeckaTa MpeXKa M cfiefd KaTo ce oxaagu, ro
noyuncteTe cTapaTesnHo

4.4. [NouncrteaHe N NoAAPBIKKA

4.4.1. ObLWM MHCTPYKLMM

a)
b)

c)

d)

f)

g)

BuHaru nskntousaiite YCTpOl\/‘ICTBOTO OT KOHTaKTa npegun no4yncreaHe.
N3nonseainte camo HEKOPO3NBHU NOYUCTBALLU NPENAPATU 3a NOYNCTBAHE HAa NOBBPXHOCTTA.

N3nonssaite camo MeKu, 6e3omacHM 3a XpaHWTe npenapat 3a MOYUCTBAHE Ha
YCTPOMCTBOTO.

Cnep, noyncTtBaHe Ha yCTpOVICTBOTO BCUYKN YaCTU TpﬂGBa Aa 6'b,£l,aT HaMb/IHO U3CYLUEHN,
npeagv oa ro n3non3ssate OTHOBO.

C'bXpaHﬂBaﬁTe YCTPOﬁCTBOTO Ha CyxXxO M Xn1agHO MACTO, 6e3 Bnara u npAKa CabHYEBA
CBET/INHa.

He npbcKaiiTe ycTPOMCTBOTO C BOAHA CTPYA M He ro NoTansaiTe BbB BOAA.

YcTpoiicTBoTO TpsbBa pPesoBHO Aa ce MpoBepsBa, 33 Aa Ce MNPOBEPU TeXHUYecKata my
edeKTMBHOCT 1 Aa Ce YCTaHOBAT eBEeHTya IH1 NoBpeaMu.
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h) M3nonsBaiTe MeKa, BNa*kKHa Kbpna 3a NOYMUCTBAHE.

i)  He u3nonsgaiTe oCTpK U/MAN METaNHW NpPeaMeTM 33 NoYMCTBaHe (Hanp. TeaeHa YeTka uau
MeTasiHa LWnaTyAa), Tbil KaTo Te MoraT Aa NoBpeaAT NOBbPXHOCTHMA MaTepuan Ha ypeaa.

4.4.2. N3xBbpasHE Ha N3MNON3BAHM YCTPOMICTBA

He v3xBbp/siiTe TOBa YCTPOMCTBO B CUCTemMMUTe 3a 6MTOBM oTnagbum. lMNpepaliTe ro B NyHKT 3a
peumKanpaHe U cbbupaHe Ha eNeKTPUYECKU N eNeKTpUYecKu ypeaun. Nposepere CMMBOAA BbPXY
NpPoAyKTa, pPbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba v onakosKaTa. MaacTtmacuTe, ©3nosi3BaHu 3a u3paboTkaTta
Ha YCTPOMCTBOTO, MOraT ga 6baaT peuMKaMpaHu B CbOTBETCTBME C TEXHWUTE MapPKMPOBKKU. KaTo
nsbupate Aa peumkauparte, BUe AOMNPUHACATE 3HAUMTE/NIHO 33 OMa3BaHeTO Ha OKoJsiHaTa cpeaa.
CBbpKeTe ce C MeCTHUTE BA1aCTU 3a MHPOPMaLLMA OTHOCHO MECTHMA BY MYHKT 33 PeuUKANpaHe.
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A

AuTO TO EyxelpidSlo Xpnotn €xel petadpaotel pe pnxavikn petadpaocn. Exoups kataBdlel kabe
Sduvartr mpoomndBela yia va Staopalicoupe TNV akpifela tng petdadppaocng, oAAa AaBete umoyn ot
Ol OUTOUOTOTOLNUEVEG HETAdPAOCEL Sev eival TEAELEG Kal Sev Tpoopilovtal va avILKATAOTHooUV
Tou¢ avBpwrivoug petadpaotéc. H emionun €kdoon tou Eyxelpldiou Xprjotn eival ota AyyAlkd.
Tuxov Sladopég petall TG petadpacpévng €KkSOONG Kal TOU TPWTIOTUTOU ayyAwkoU Oev eival
VOUULKA SE0UEUTIKEG. EQV £XETE OMOLEGSNTIOTE EPWTNOELC OXETIKA E TNV aKPiBELO TNC pHeTAdpaonC,
avatpé€te otnv ayyAkn €kdoaon, n omola anoteAel tnv enionun avadopd. NeplocoOTEPEC YAWOGCLKEC
ek6O0ELC eival SLaBEoipeg KaTomy atthpatog péow tou info@expondo.com.

1. Texvika 6edopeva

U{Vd](dg‘l:TEXVle§£‘§0[1éVd TOU XTpPOigV TOg

e e POAGE OT DOG WHETAPIA HOT DOG - 7 POAOI ME WHETAPIA HOT DOG - 5 POAOI ME
2YPTAPI KAI KAMAKI 2YPTAPI KAl KATTAKI

Movtého RCHG--11WO RCHG--9WO RC-RG7DC RC-RG5DC

OvopaoTikr Téon [V~]/ 230/50

Juxvotnta [Hz] /

OVOPaOTIKN LoYVG [W] 2150 1850 1500 1160

Méyiotn Beppokpacia

— KOAWSpoL [°C] 70 250

MéYLOTn Sspuomlotoioi 130 110

— péoa oto ouptapt [°Cl

AloTAOELG [cm] 59x48,5x51 59x40,5x51 59x33x50,5 59x26x48

Bapog [kg] 22,15 187 16 13

2. Mevikn meplypadn

To eyxewiblo xpnotn €xeL oxeblaotel ywa va Bonbd otnv acdalrn kKol ampOoKOTTn Xpnon tng
OUOKEUNC. To MPOoloV €XeL OXESLAOTEL KOL KOTOOKEUAOTEL CUUPWVO E AUOTNPEG TEXVIKEG 0dNyLEC,
XPNOLUOTIOlWVTAG TEXVOAOYleC Kal efaptnuota TeAeutaiag texvoloyioag. EmutAéov, mapayetal
OUUGWVA HE TO TILO AUOTNPA TIPOTUTIA TTOLOTNTAG.

MHN XPHZIMOMOIEITE TH 2YZKEYH EKTOZ AN EXETE AIABAZEI KAl KATANOHZEI NMPOZEKTIKA
AYTO TO ErXEIPIAIO XPHZHZ.

MNa va avénoete ) Slapkela {wNG TNG CUOKEUNG Kal va SlachaAioste TNV anpdokomtn Asitoupyia
NG, XPNOLUOTIOLNOTE TNV cUUPWVA UE TO TIAPOV EYXELPLOLO XPNOTN KOl EKTEAEITE TAKTIKA €pyacieg
ouvtipnonc. Ta Texvikd SeSopéva Kal ol TpodlaypadEC 0 aAUTO To eYXELPidLo Ypriotn eival
evnuepwpéva. O kataokevaotng dlatnpel to Sikailwpa va Kavel oAAOyEG Tou oxeti{ovtal PE TN
BeAtiwon g mowdtnTag. H cuokeur £xeL oXeSLOOTEL ylOl VO HELWVEL OTO EAGXLOTO TOUC KIvOUVoUC
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ekTopunng Bopufou, Aappavovtog unmoyn TNV TEXVOAOYLKI TPOOSO Kol TG EUKALPLEG peiwong Tou
Bopupou.

2.1. Ynouvnua

E 1 x
IIept1ypaodn

o
<
-~
(o]

To npoidv mAnpol ta oxetikd mpdtuna aodaleiag.

N -
m °

AlaBAoTe TIG 06Nyieg PV Ao T Xpnon.

To mpolov MPEMEL VO VOKUKAWOEL.

NPOEIAONOIHZH! 1 NPOZOXH! } OYMHOEITE! loxUeL yia tnv eSopévn
neplntwon.
(yeviko mpoeldomnotntiko cuPoAo)

MPOZOXH! Mpoetdomoinon nAektpomAnéiag!

Tl Bl

MPOXOXH! Oepun emipavela, kivbuvog eykau patwv!

A

IHMEIQZTE! TA IXEAIA ZE AYTO TO ErXEIPIAIO EINAI MONO FIA AOFOYZ AMEIKONIZHZ KAl ZE
OPIZMENEZ AENTOMEPEIEZ ENAEXETAI NA AIAQEPOYN AMO TO NPATMATIKO MPOTON.

3. AodpaAela xpnong
A

NPOZOXH! AIABAZITE OAEZ TIZ NPOEIAOMOIHZEIZ AZMAAEIAZ KAl OAEZ TIZ OAHrIEZ. H MH
THPHZH TQN NPOEIAOMOIHZEQN KAl TQON OAHITQN MMNOPEI NA MPOKAAEZEI HAEKTPOMNAHZIA,
NYPKATTA'H/KAI ZOBAPO TPAYMATIZMO 'H AKOMH KAl ©ANATO.

OL OpoL «OUCKeUN» 1 «TPOIOV» XPNOLUOTIOLOUVTOL OTLS TIPOELSOMOLNOELS Kol TIG odnyileg yla va
avadepBolv ot:

e  WHITAPIATIAXOT NTOTK
e  WHITAPIATIAXOT NTOTK - 7 POAA ME 2YPTAPI KAl KAAYMMA

e  WHITAPIATIAXOT NTOTK - 5 POAA ME 2YPTAPI KAl KAAYMMA.

3.1. HAekTpLlkN aopAAELQ

a) To ¢ig npémnel va talplalel otnv mpila. Mnv To Tpomomnoleite Ye Kavévav Tpomo. H xprnon
yvnolwv ¢Lg Kat avtiotolywv npllwv PELwVEL Tov Kivuvo nAektpomAnéiag.
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b)

d)

f)

g)

h)

Amnoduyete Vv enadn HE YELWHEVA OTOLKEld OMwC CcwANveg, Bepuavtnpeg, AEPNTEC Kal
Puyeia. Yrapyel avénuévog kivbuvog nAektpomAnéiog eav n yelwpévn ouokeun ekteBel oe
Bpoxn, £€pBeL oe aueon emadn pe vypn emiddavela i Aettoupyel oe uypo meplBaiiov. H
€L0por VEPOU OTNn OUCKEUH auavel Tov Kivouvo {nNULAg oTn cuokeun Kal NAektpomAnéiag.

Mnv ayyllete TN CUOKeUN UE BPEYUEVA 1) LYPA XEPLAL

Xpnotwuomnotnote 1o KoAwdlo povo yla TNV TpoPAemoduevn xpnon tou. Moté unv to
XPNOLUOTIOLEITE Yl VO PETAPEPETE TN OUOKEUN 1 yla va ByaAete to g amo tnhv mpila.
Kpatnote 1o kKaAwdlo pakpld and mnyec Oegppdtntag, AadL, alyunpég AKPEG 1 KWoUUEeva
péEpn. Ta KATECTPAUUEVA I UMepSepEva KaAwdLla auEdvouy Tov kivbuvo nAektpomAnéiag.

EdGv epydleote Ye T OUOKEUN 0g eEWTEPLKO XWPO, PPOVTIOTE VO XPNOLUOTIOOETE KOAWSLO
€MEKTOONG KATAANAO yla e€wteplkn xprion. H xpnon kaAwbdiou eméktacng Katd@AAnAou yla
£EWTEPLKN XPNON HELWVEL ToV Kivduvo nAektpomAnéioc.

EGv n xpnon tng ouokeung os uypo meplBaiiov dev pmopel va anodevybel, Ba npénel va
edpappootei pla dwatagn Stappong pevpartog (RCD). H xprion evog RCD pewwvel tov kivbuvo
nAektpomnAnéiag.

Mnv XPNOLIOTIOLEITE TN OUOKEUN €dv T0 KOAwSLO Ttpododooiag sival KOTECTPAUHUEVO N
napouotalel eppavy onuadia ¢Bopdg. Eva kateotpappévo koAwdlo tpododoaciag mpénel
va avikataotaBel and évav efelblkeupévo NAEKTPoAOYo | amod TO KEVTPO OEPPLC Tou
KOTQOKELAOTH.

MNa vo anoduyete nhektpomAnéia, pnv Pubilete to KaAWSLO, TO LG 1) TN CUCKELN Ot VEPO N
AAAa uypd. Mnv XpnOLLOTIOLELTE TN GUOKEUH O BPeYUEVEC ETULPAVELEC.

Mnv tn Xpnoluomoleite o TOAU uvypad meplBdllovta | os dueon yeltviaon pe Se€apeveg
vepou.

Amnotp£te To Bpayxeiv tng cuokeung. Kivduvoc nhektpominéiag!

3.2. AcdaleLa oTov XWPo epyaaciag

a)

b)

d)

e)

BeBalwbeite 0tL 0 Ywpog epyaciag eival kabBapog kat Kahd ¢wTIopEVOG. Evag akataoTtatog
KOKWG GWTLOUEVOG XWPOG gpyaciag pmopel va odnynoel oe atuynuata. MNpoomnadbrote va
OKEDTEOTE €K TWV MPOTEPWY, VO TTAPATNPELTE TL CUMPBAIVEL KOL VO XPNOLUOTIOLEITE TNV KOLVN
AoyLKr| OTtav epyAleoTe e TN GUOKEUN.

Mnv XPNOLUOTIOLEITE TN OUOKEUN Ot OSUVNTIKA €KPNKTLKO TeplBaAlov, yla mapddelypa
napoucia e0GAeKTWV LYpWV, aepiwv 1 okovNG.

Eav &ev eiote olyoupol yla To av To TPOIOV Asltoupyel owaota N €dv evromioste UL,
ETUKOLVWVHNOTE HE TO KEVTPO CEPPLG TOU KOTACKEVAOTH).

Movo TO KEVIPO CEPPLG TOU KATOOKEUQOTH UMOPEL va KAVEL EMLOKEVEG OTO TPOidV. Mnv
ETIYELPOETE VA KAVETE LOVOL OAG ETILOKEVEG!

Y meplMTwon MupKayLlads, XpPnoLLonoLote TupooBectipa okdvng 1 dlofeldiov Tou avBpaka
(CO2) (évav mou mpoopiletal yla XpAon oc NAEKTPKEC CUCKEUEC UTO TAOh) ylo va TtV
opnoerte.
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f)

g)

h)

Anayopevetal n eicodog¢ madiwv [ pn €€oucloSotnUévwY aTOPWY Ot €vav oTabuo
gpyaoiog.

MapakaAoUpE KPATAOTE AUTO TO EYXELPLSLO SLaBéatpo yia peAovtikn avadopd. Eav autn n
cuokeun apaxwpnBel oe Tpitoug, to eyxelpiblo mpénetl va mopadobei pali tne.

Eav aut) n ouokeun xpnowormotnBsl poalli pe AaAhov efomAlopd, mpeémel emiong va
akoAhouBouvtal oL uTtoAoLeg obnyleg xpriong.

A

OYMHOEITE! KATA TH XPH:ZH THZ ZYZKEYHZ, MPOITATEYZTE TA MAIAIA KAl TOYZ AAAOYZ
NAPEYPIZKOMENOY?Z.

3.3. Mpoowrukn acpalela

a)

b)

d)

f)

Mnv XPNOLUOTOLEITE TN OUOKEUI OTOV €(0TE KOUPOOHEVOL, APPWOTOL I UTIO TNV EMNPELA
OAKOOA, VAPKWTIIKWVY N GapUAKWY TIOU UTTOPOUV VO EMNPEACOUV CNUAVTILKA TNV LKAVOTNTA
XEPLOMOU TNG CUOKEUNG.

H ouokeun 6ev €xeL oxedlaoTel yla XELPLOPO amod dtopa (cupmephappfavopuévwy matdlwv) e
TIEPLOPLOUEVEG VONTIKEG KOL aLoBNTNPLOKEG AELTOUpPYLEG 1 amd ATopa Tou eV £XOUV CXETLKNA
gumepia f/Kal YVWOEeLG, €KTOC v emIBAEmovTOL ard Atopo umelBuvo yla TV aoPANeLd
TOUC 1 €AV £xouV AAPBEL 08NYyLeC OXETIKA |LE TOV TPOTIO XELPLOPOU TNG OUCKEUNC.

O XELPLOPOG TNC CUOKEUNG ETILTPEMETOL LOVO QIO CWHATLKA UYL ATopa Tou givat tkavad va
TN XEpLotolyv, sival KOTAAANAQ eKTALSEVUEVA, EEOIKELWPEVO UE TO TtApPOV eyxelpidlo kot
€xouv ekmatdeutel oto MAALCLO TNG EMAYYEAUATIKAG UYELOG KaL aohAAELOC.

Otav epyaleote e TN OUOKEUN, VO XPNOLOTOLEITE TNV KON AOYLKN KOl VO TIOPAUEVETE OF
gypnyopaon. H mpoowpLvr] amwAELd CUYKEVTPWONG KATA TN XPron TG CUOKEUNG UMOpPEL va
oénynostL oe coBapolic TPAUUATIOMOUG.

Mnv dopdte papdld polxa i KoopAupata. Kpatiote to PoAALd, Ta polxa Kol Ta YAvTia
HOKpLA ard Kivoupeva pépn. Ta dapdld pouxa, T KOOUALOTA 1 TA HAKPLA HOAALA pmopel
VO TILALOTOUV OE KLVOURLEVOL LEPN.

H ouokeun 6ev eival matyvidl. Ta maldld npenel va emiPAEnovral yia va Sltacpailotel OTL
Sev nailouv Pe tn cuokeun.

3.4. Aodalng xprion TNG CUCKEUNG

a)

b)

c)

ATIOCUVSEGTE TN GUGKEUN OO TNV TTapoxr PEVHATOC MPLV Ao TNV €vapén Tng pubuLong, tou
KaBaplopoU Kal Tng ocuvtipnong. Eva Tétolo MPoANmTIKO HETPO PELWVEL TOV Kivduvo Tuxaiog
gvepyomnoinong.

Otav 6ev xpnolponoleital, puAdlte TNV o AoPaAAEC LEPOG, HAKPLA ATt TtaLdLA Kol ATopa
mou Sev gival e€olKELWPEVA UE TN CUOKEUN Kol 8ev €xouv SlaBAacel to eyxewpidlo xpnotn. H
OUOKEUN UTTOPEL va amoTteAEoel KivOuvo oTa XEPLA ATIELPWYV XPNOTWV.

Alatnpeite TN OUOKEUN OE APLOTN TEXVIKN Kotdotaon. Mpwv amd KaBe xprion, eAEYXeETe ylo
VEVIKEG InULEC KoL Slaitepa yla paylopéva pépn N otolxela, kaBwg Kal ylo Tuxov AAAEG
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KOTOOTACEL TIOU MmMopel va emnpedoouv TNV aocdoAr Asttoupyla TnG OUOKEUNG. Edv
evrtorniotel {nuLd, mapadwaoTe TN CUCKEUN YLOL ETILOKEUH TPLV Ao T XPNon.

d) Kpotrote Tn cUoKEUH HOKPLA Ao MaLdLa.

e) H emokeun 1 n ocuvinpnon TG CUCKEUNG TIPETIEL VA TIPAYLOTOTOLETAL amd e€elSIKEVPEVA
ATOUA, XPNOLUOTOLWVTAC UOVO yvhAolo avtoAAOKTIKA. Autd Ba Staodadicsl tnv aodoAn

xenon.

f) T va Sloodpahioste TNV AELTOUPYLKN OKEPOLOTNTA TNG CUOKEUNG, Unv adalpeite ta
£PYOOTACLAKA TOTOOETNUEVA TIPOOTATEVUTIKA KAl NV XAAOPWVETE TIC Bideg.

g) Kata tn petadopd KoL TOV XEPLOHO TNG OUOKEUNG HeTafld TnG omoBbnkng KoL Tou
T(POOPLOUOU, TNPElTe TIC apXEG uyelag Kal aodAAelag otnv epyaocia yla TIG XElpokivnTeg
gpyaoiec petadopdg mou LoxUouv otn xwpea omou Ba xpnotponolnBel n cuokeu).

h) AmodUyete KATAOTAOELG OTIOU N CUCKEUN OTOMOTA va AslToupyel Katd tn xpron Adyw
urtepPoAikng dopTwong. Auto pmnopel va odnynoeL o uTepBEpUaVOn TWV OTOLXEIWV Kivnong
KoL {NULA 0T CUOKEUT).

i)  Mnv ayyilete apBpwtd pépn n afecoudp, EKTOC €AV N CUCKEUN €XEL amoouvdeBel amo tnv
Tinyn pEVUATOC.

j)  Mnv petakiveite, puBuilete ) MeplOTPEDETE TN CUCKEUN KOTA TN SLAPKEL TNG EPYACLAG.
k)  Mnv adnvete autnv T cuokeun xwpi¢ emiBAedn evw Bploketal os xpnon.
I)  KoBapilete TN CUOKEUT TOKTLKA YLO VO OTIOTPEYETE T CUGCWPEUON EMILOVWVY BpWULWV.

m) H ouokeunp 6ev elval mayvidl. O kaBaplopdg KalL n ouvtipnon O8ev EMITPEMETAL VA
ekTeAoLVTAL Ao alsLd Ywpic tnv emiPAePn eviAika.

n) AmoayopeUetal n mopEUPacn otn SoUr TNG CUCKEUNG LE OKOTIO TNV aAAayh TWV MAPAUETPWY
1 TNG KOTOOKEUNC TNG.

0) Kpatnote tn ouoKeULT HaKpLA amd MNYEC PWTLAC Kal BepudTnToc.
p) Mnv umepdopTWVETE TN CUCKEUN).

g) Mnv koAUmtete Ta avolypota e€agplopou!

A

NPOIOXH! NAPA TON AZ(MAAH IXEAIAZMO THZ 2YIKEYHZ KAI TA MPOITATEYTIKA TH:
XAPAKTHPIZTIKA, KAl MAPA TH XPHZH NPOZOETQN ZITOIXEIQN MOY MPOITATEYOYN TON
XEIPIZTH, YNAPXEI AKOMH ENAZ MIKPOZ KINAYNOz ATYXHMATOZ ‘H TPAYMATIZMOY KATA
TH XPH:H THX ZYIKEYHZ. NA EIZTE ZE EFPHFOPZH KAl NA XPHZIMONOIEITE THN KOINH
NOTIKH KATA TH XPHZH THZ ZYZIKEYHZ.

Obnyieg xpnong

O kUAwSpo¢ Hot Dog mpoopiletal povo yla to {éotapo Aoukdavikwv hot dog. H cuokeun &gv
nipoopiletal yla Yoo AOUKAVIKWY o€ TexVNTO S€ppa.
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O xpnotng dpEpet euBUVN yLa onoLadATOTE (LA TTPOKUYPEL MO akoUaLa XPrion TG CUCKEUNG.

4.1. Meplypadri CUGKEUNC

1. KOplog SLakomtng

2.'Evbelén Bpuavong Umpootivwy KUAIVEpwv

3. Koupuni puBuiong Beppokpaciag pmpootivwy KUAIVEpwv
4.'Evdeltn Béppavong iow KUAlvépwv

5. Koupri puBuiong Beppokpaciog nicw KuAlvépwy

6. Evoelén Bépuavong cuptaplov

7. Kouuni puBuiong Beppokpaciag EcWTEPLKOU CUPTAPLOU
8. Zuptaptl Pwpulwv hot dog

9. Aoyxeio cuN\OYNC LYPWV

10. KOAwépot

11. Kartakt

4.2. Mpogtoaoia yia xprion

4.2.1. ©€0n CUOKEUNG

BeBalwBeite 6TL UTAPXEL KAAOG AEPLOPOG OTO SWHUATLO OTIOU XPNOLUOTOLE(TAL N GUCKeUH. MpEmel
va UTtApXEL amootacn TouAdylotov 10 cm petafl kABe MAEUPAC TNG CUCKEUNG KOl TOU TolYou N
OAAWV avTIKEHEVWY. KpaTnoTte To Mpolov pakpla omd Bepuég emubadveleg. H cuokeun mMpEmel
TAVTA VoL Xpnoluormoleital TomoBetnuévn o ula emimedn, otabepr, kabopr), MupAavtoxn Kalt
oteyv emipAveLla Kal va sival pakpld ormd madld Kal ATopa UE TIEPLOPLOUEVEC VONTLKEG Kol
aloOnTnpLlakég Aettoupyleg. TOMOBETOTE TN CUCKEUN £TOL WOTE va €XETE MAVTA POoPacn oTo
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d1g tpododooiag. To kaAwdlo Tpododociog mou eival cuvbeSeUEVO OTN CUOKEUN TPEMEL va
€lval owWOoTA YELWUEVO KOL VO OIVTLOTOLXEL OTLG TEXVIKEC AEMTOUEPELEG OTNV ETLKETO TOU TTPOIOVTOG.

4.3. Xprjon tng cUOKEUNG

=

BeBawwBeite otL Ta koupma puBuong Beppokpaciag (3), (5) kat (7) elval otn Béon OFF
(B€puavon amevepyomolnuévn).

ZUVOEOTE TN GUCKEUH OTO PEURLO KOL EVEPYOTIOLOTE TNV LLE TOV KUPLOo Stakoren (1).

TomoBetrote ta AoUKAVIKA oTtou¢ KUAlvEpoug, pubuiote tnv KatdAAnAn Bepuokpacia Twv
urnpootvwy (3) n/kat iow (5) KUALvEpwv.

EmumAéov, eav sival anapaitnto, pubuiote TNV KAat@AAnAn Beppokpacio HECO OTO CUPTAPL
XPNOLLOTIOLWVTAC TO KOUUTTL (7).

AdoU puBuioete TIC BeppoKpaoieg, oL avtioTolxeg evOELKTIKEG Auxvieg (2), (4) kal (6) Ba
avayouv. Otav enttevyel n mpokaBoplopévn Beppokpacia, ot Auxvieg Ba ofrioouv.

Otav n Bepuokpaocio mécel, o Bepupootdtng Oa evepyomoluijoel tn O€épupavon Kol ot
eVOELKTIKEG Auyvieg Ba avayouv Eava.

AdoU oAokANpwoeTe TNV gpyaocia, BEote OAa Ta kKouumid puBuLong Bepuokpaciag otn B€on
OFF, amevepyomol\oTe T CUOKEUN HE Tov KUplo Stakomtn (1), amoouvdEote tnv amod 1o
pevUA Kal, LOALG KpUWOEL kKaBaploTe TNV KaAd

4.4, KaBaplopog kat cuvtrpnon

44.1. Fevikég odnyleg

a)
b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

ATLOGUVGSEETE TIAVTA T CUOKEUN amod thv mpila mpLv Tnv kabapioete.
XpNGOLUOTIOINOTE HOVO N SLaBpwTikd KaBapLoTIKA Yl ToV KaBaplopo tng entdpaveLac.

XpNOLUOTOINOTE POVo Ao, acdoAr yla TpOdLUa QmOPPUTAVTIKA yla To TAUGLUO TNG
OUOCKEUNC.

AdoU kobBapioete tn ocuokeurn, OAO TO HEPN TPETEL VO OTEYVWOOUV EVIEAWC TPV TNV
Xpnoluomnotnoete Eava.

Amnobnkelote tn povada oe Enpd, SpocepO LEPOG, HOKPLA amd uypacia Kal apeon £kBeon
010 NALakO dwg.

Mnv ekalete tn cuokeun pe midako vepou 1 tn Bubilete og vepo.

H ouokeun mpémel va eAEYXETAL TAKTIKA Yla va EAEYXETAL N TEXVIKA TNG amodoon Kal va
gvrtornilovrtoal TUXoV {NULEC.

XpNGoLUOTOLNOTE £va LOAQKO, UYPO TOVL yLa ToV KaBapLopo.

Mnv xpnolpormoleite ayunpd r/kat HETaAALKG avtikeipeva yla tov kaboaplopod (m.x.
oupuativn Bolptoa f LETAAAK omtAatouAa) eneldn UMopel vo TPoKAAEoOUV {NULA OTO UALKO
NG EMULPAVELAG TNG CUCKEUNG.
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442, Anoppun XxpnNOLLOTIOLNUEVWV CUCKEUWV

Mnv amoppinTETE AUTAY TN CUOKEUN OE SNUOTIKA CUCTAOTO amoppLUpdTwy. Napadwaote tnv o€
onueio avakUKAwoNG Kal cuAoyNG NAEKTPLIKWY cUOKeUWV. EAEyETe To oUUBOAO oTO TIPOidY, OTO
EYXELPLOLO 08NYLWV Kal oTn cuokevooia. Ta TAACTIKA TIOU XPNOLULOTIOLOUVTAL YLa TNV KOTOLOKEUH
TNG CUOKEUNG UTopoUV va avokukAwBoUv cUudwva pE T ONUAVOELS TouG. EmAéyovtag tnv
avakUKAWGN, CUUBAAAETE ONUAVTIKA OTNV TTPOoTACia Tou TepBAANOVTOC LaG. Emikowwvhote e
TLG TOTUKEG OPXEC YLt TTANPOdOPLEC OYETIKA LIE TNV TOTILKI) 0O EYKATAOTOCN AVOKUKAWONG.
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Ovaj korisnicki priru¢nik preveden je strojnim prevodenjem. UloZili smo maksimalan napor kako
bismo osigurali to¢nost prijevoda, ali imajte na umu da automatizirani prijevodi nisu savrSeni i nisu
namijenjeni zamjeni ljudskih prevoditelja. Sluzbena verzija korisnickog priru¢nika je na engleskom
jeziku. Sve razlike izmedu prevedene verzije i izvornog engleskog jezika nisu pravno obvezujuce. Ako
imate bilo kakvih pitanja o tocnosti prijevoda, pogledajte englesku verziju, koja je sluzbena referenca.
Vise jezi¢nih verzija dostupno je na zahtjev putem info@expondo.com.

1. Tehnicki podaci

Tablica 1: Tehnicki podaci o proizvodu

Nzl profoda VAUAKZAHOT 00 P ocomirokoncom - LADICOM 1POKIORCOM
Model RCHG--11WO RCHG--9WO RC-RG7DC RC-RG5DC

IF\lraezkl\\/lgrl1 gjiap[fﬁ;][vﬂ/ 230/50

Nazivna snaga [W] 2150 1850 1500 1160

Temperatura maks.

—valjci [°C] 70 250

Tempemes e

Dimenzije [cm] 59x48,5x51 59x40,5x51 59x33x50,5 59x26x48

Tezina [kg] 22,15 187 16 13

2. Opdi opis

Korisnicki priru¢nik osmisljen je kako bi pomogao u sigurnoj i nesmetanoj upotrebi uredaja. Proizvod
je dizajniran i proizveden u skladu sa strogim tehnickim smjernicama, koristenjem najsuvremenijih
tehnologija i komponenti. Osim toga, proizveden je u skladu s najstrozim standardima kvalitete.

NE KORISTITE UREDAJ AKO NISTE PAZLIIVO PROCITALI | RAZUMJELI OVAJ UPUTAK ZA KORISTENJE.

Kako biste produzili vijek trajanja uredaja i osigurali nesmetan rad, koristite ga u skladu s ovim
korisnickim priru¢nikom i redovito obavljajte zadatke odrZavanja. Tehnicki podaci i specifikacije u
ovom korisnickom prirucniku su azurirani. Proizvoda¢ zadrZava pravo na promjene povezane s
poboljSanjem kvalitete. Uredaj je dizajniran kako bi se rizici emisije buke sveli na minimum, uzimajuci
u obzir tehnoloski napredak i mogucnosti smanjenja buke.

2.1. Legenda

lkona Opis
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M
M

Proizvod zadovoljava relevantne sigurnosne standarde.

Procitajte upute prije upotrebe.

Proizvod se mora reciklirati.

UPOZORENIJE! ili OPREZ! ili ZAPAMTITE! Primjenjivo na danu situaciju.
(op¢i znak upozorenija)

PAZNJA! Upozorenje na strujni udar!

gt %

PAZNJA! Vruéa povrsina, opasnost od opeklina!

A

NAPOMENA! CRTEZI U OVOM PRIRUCNIKU SLUZE SAMO U ILUSTRATIVNE SVRHE | U NEKIM
DETALUIIMA MOGU SE RAZLIKOVATI OD STVARNOG PROIZVODA.

3. Sigurnost koristenja

A

PAZNJA! PROCITAITE SVA SIGURNOSNA UPOZORENJA | SVE UPUTE. NEPOSTIVANJE UPOZORENJA |
UPUTA MOZE DOVESTI DO STRUINOG UDARA, POZARA 1/ILI OZBILINIH OZLJEDA ILI CAK SMRTI.

Izrazi "uredaj" ili "proizvod" koriste se u upozorenjima i uputama za:
e  ROSTIL ZA HOT DOGOVE
e  STROJ ZA KUHANJE HOT DOGOVA - 7 ROLICA S LADICOM | POKLOPCOM

e  STROJ ZA KUHANJE HOT DOGOVA - 5 ROLICA S LADICOM | POKLOPCOM.

3.1. Elektri¢na sigurnost

a) Utika¢ mora odgovarati uti¢nici. Nemojte ni na koji nacin modificirati utikac. Koristenje
originalnih utikaca i odgovarajucih uti¢nica smanjuje rizik od strujnog udara.

b) Izbjegavajte dodirivanje uzemljenih elemenata poput cijevi, grijaca, bojlera i hladnjaka.
Postoji povecani rizik od strujnog udara ako je uzemljeni uredaj izloZen kisi, dode u izravan
kontakt s mokrom povrsinom ili radi u vlaznom okruzenju. Ulazak vode u uredaj povecava
rizik od ostecenja uredaja i strujnog udara.

c¢) Ne dodirujte uredaj mokrim ili vlaznim rukama.

d) Kabel koristite samo za njegovu namjenu. Nikada ga ne koristite za nosSenje uredaja ili za
izvlatenje utikaca iz uti¢nice. Drzite kabel dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili
pokretnih dijelova. Osteéeni ili zapetljani kabeli poveéavaju rizik od strujnog udara.
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e) Ako radite s uredajem na otvorenom, obavezno koristite produzni kabel prikladan za vanjsku
upotrebu. Koristenje produznog kabela prikladnog za vanjsku upotrebu smanjuje rizik od
strujnog udara.

f)  Ako se koristenje uredaja u vlaZnom okruZenju ne moze izbjedi, treba primijeniti zastitni
prekidac struje (RCD). Koristenje RCD-a smanijuje rizik od strujnog udara.

g) Ne koristite uredaj ako je kabel za napajanje oStecen ili pokazuje olite znakove istroSenosti.
Osteceni kabel za napajanje treba zamijeniti kvalificirani elektri¢ar ili servisni centar
proizvodaca.

h) Kako biste izbjegli strujni udar, nemojte uranjati kabel, utika¢ ili uredaj u vodu ili druge
tekuéine. Nemojte koristiti uredaj na mokrim povrsinama.

i)  Nemojte koristiti u vrlo vlaznim okruzenjima ili u neposrednoj blizini spremnika za vodu.
Sprijecite smocenje uredaja. Opasnost od strujnog udara!

3.2. Sigurnost na radnom mjestu

a) Provjerite je li radno mjesto Cisto i dobro osvijetljeno. Neuredno ili slabo osvijetljeno radno
mjesto moZe dovesti do nesreéa. Pokusajte unaprijed razmisljati, promatrati Sto se dogada i
koristiti zdrav razum pri radu s uredajem.

b) Nemojte koristiti uredaj u potencijalno eksplozivnhom okruZenju, na primjer u prisutnosti
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine.

c) Ako niste sigurni radi li proizvod ispravno ili ako pronadete ostecenja, obratite se servisnom
centru proizvodaca.

d) Samo servisni centar proizvodada smije popravljati proizvod. Ne pokusavajte sami
popravljatil

e) U slucaju pozara, upotrijebite aparat za gasenje pozara u prahu ili uglji¢cnim dioksidom (CO2)
(namijenjen za upotrebu na elektricnim uredajima pod naponom) za gasenje.

f)  Djeci ili neovlastenim osobama zabranjen je ulazak na radno mjesto.

g) Molimo vas da ovaj prirucnik drZite pri ruci za buduéu upotrebu. Ako se ovaj uredaj daje
trecoj strani, priruc¢nik se mora dati s njim.

h) Ako se ovaj uredaj koristi zajedno s drugom opremom, treba slijediti i preostale upute za

uporabu.

A

ZAPAMTITE! PRILIKOM KORISTENJA UREDAJA ZASTITITE DJECU | DRUGE PROMATRACE.

3.3. Osobna sigurnost

a)

Ne koristite uredaj kada ste umorni, bolesni ili pod utjecajem alkohola, narkotika ili lijekova
koji mogu znacajno smanijiti sposobnost rukovanja uredajem.



HR

b) Uredaj nije namijenjen za rukovanje osobama (ukljucujuci djecu) s ograni¢enim mentalnim i
senzornim funkcijama ili osobama bez odgovarajuceg iskustva i/ili znanja, osim ako ih ne
nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili ako nisu dobile upute o rukovanju
uredajem.

c¢) Uredajem mogu rukovati samo fizicki sposobne osobe koje su sposobne njime rukovati,
propisno obucene, upoznate s ovim priru¢nikom i obucene u podrucdju zastite na radu.

d) Prilikom rada s uredajem koristite zdrav razum i budite oprezni. Privremeni gubitak
koncentracije tijekom koristenja uredaja moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

e) Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Drzite kosu, odjecu i rukavice dalje od pokretnih dijelova.
Siroka odjeca, nakit ili duga kosa mogu se zaplesti u pokretne dijelove.

f)  Uredaj nije igracka. Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s
uredajem.

3.4. Sigurna uporaba uredaja

a) Isklju¢ite uredaj iz napajanja prije pocetka podeSavanja, CiS¢enja i odrZavanja. Takva
preventivna mjera smanjuje rizik od sluc¢ajnog aktiviranja.

b) Kada se ne koristi, Cuvajte ga na sigurnom mjestu, dalje od djece i osoba koje nisu upoznate s
uredajem te nisu procitale korisnicki priruc¢nik. Uredaj moze predstavljati opasnost u rukama
neiskusnih korisnika.

c¢) Uredaj odrzavajte u besprijekornom tehnickom stanju. Prije svake upotrebe provjerite ima li
opcih ostecenja, a posebno provjerite ima li napuknutih dijelova ili elemenata te bilo kakvih
drugih stanja koja mogu utjecati na siguran rad uredaja. Ako se otkrije oStecenje, prije
upotrebe predajte uredaj na popravak.

d) Uredaj drzite izvan dohvata djece.

e) Popravak ili odrzavanje uredaja trebaju obavljati kvalificirane osobe, koriste¢i samo
originalne rezervne dijelove. To ¢e osigurati sigurnu upotrebu.

f)  Kako biste osigurali operativnu ispravnost uredaja, nemojte uklanjati tvornicki ugradene
zastitne elemente i nemojte otpustati vijke.

g) Prilikom transporta i rukovanja uredajem izmedu skladista i odredista, pridrzavajte se nacela
zastite na radu za rucni transport koji vrijede u zemlji u kojoj ¢e se uredaj koristiti.

h) Izbjegavajte situacije u kojima uredaj prestane raditi tijekom upotrebe zbog prekomjernog
optereéenja. To moZe dovesti do pregrijavanja pogonskih elemenata i oStec¢enja uredaja.

i)  Ne dodirujte zglobne dijelove ili pribor osim ako uredaj nije iskljucen iz izvora napajanja.

j)  Ne pomicite, ne podesavajte i ne rotirajte uredaj tijekom rada.

k) Ne ostavljajte ovaj uredaj bez nadzora dok je u upotrebi.

I)  Redovito Cistite uredaj kako biste sprijecili nakupljanje tvrdokorne prljavstine.

m) Uredaj nije igracka. Cid¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora odrasle osobe.

n) Zabranjeno je dirati u strukturu uredaja radi promjene njegovih parametara ili konstrukcije.
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o) Drzite uredaj dalje od izvora vatre i topline.
p) Ne preopterecujte ureda;j.

g) Ne prekrivajte ventilacijske otvore!

A

PAZNJA! UNATOC SIGURNOM DIZAJNU UREDAJA | NJEGOVIM ZASTITNIM ZNACAJKAMA TE
UNATOC KORISTENJU DODATNIH ELEMENATA KOJI STITE RUKOVATELJA, | DALJE POSTOJI MALI
RIZIK OD NEZGODE ILI OZLJEDE PRILIKOM KORISTENJA UREDAJA. BUDITE OPREZNI | KORISTITE
ZDRAV RAZUM PRILIKOM KORISTENJA UREDAJA.

Smjernice za koriStenje

Uredaj Hot Dog Roller namijenjen je samo za zagrijavanje kobasica za hrenovke. Uredaj nije
namijenjen za pecenje kobasica u umjetnoj kozi.

Korisnik je odgovoran za svaku Stetu nastalu nenamjernom upotrebom uredaja.

4.1. Opis uredaja

1. Glavni prekidac

2. Indikator zagrijavanja prednjih valjaka

3. Gumb za podesavanje temperature prednjih valjaka
4. Indikator zagrijavanja straznjih valjaka

5. Gumb za podesavanje temperature straznjih valjaka

6. Indikator zagrijavanja ladice
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7. Gumb za podesSavanje temperature unutar ladice

8. Ladica za pecivo za hrenovke

9. Posuda za kapanje

10. Valjci

11. Poklopac

4.2. Priprema za koriStenje
4.2.1. Polozaj uredaja

Osigurajte dobru ventilaciju u prostoriji u kojoj se uredaj koristi. Izmedu svake strane uredaja i
zida ili drugih predmeta treba biti najmanje 10 cm razmaka. Proizvod drzite podalje od vrucih
povrsina. Uredaj uvijek treba koristiti kada je postavljen na ravnoj, stabilnoj, Cistoj, vatrootpornoj

i suhoj povrsini te izvan dohvata djece i osoba s ograni¢enim mentalnim i senzornim funkcijama.
Postavite uredaj tako da uvijek imate pristup utikacu. Kabel za napajanje spojen na uredaj mora
biti pravilno uzemljen i odgovarati tehni¢kim podacima na naljepnici proizvoda.

4.3. Koridtenje uredaja

Provjerite jesu li gumbi za pode$avanje temperature (3), (5) i (7) postavljeni na ISKLULJUCENO
(grijanje onemoguceno).

2. Spojite uredaj na elektricnu mrezu i ukljucite ga glavnim prekidacem (1).

3. Stavite kobasice na valjke, postavite odgovarajuéu temperaturu prednjih (3) i/ili straznjih (5)
valjaka.

4. Dodatno, ako je potrebno, postavite odgovarajuéu temperaturu unutar ladice pomocu
gumba (7).

5. Nakon podesavanja temperatura, odgovarajuca indikatorska svjetla (2), (4) i (6) ¢e se upaliti,
a kada se postigne unaprijed postavljena temperatura, svjetla ée se ugasiti.

6. Kada temperatura padne, termostat ¢e aktivirati grijanje i indikatorska svjetla ¢e se ponovno
upaliti.

7. Nakon zavrietka rada, postavite sve gumbe za podesavanje temperature na ISKLJUCENO,
iskljucite uredaj glavnim prekidacem (1), iskljucite ga iz elektricne mreze i, nakon Sto se
ohladi, temeljito ga ocistite

4.4. CiS¢enje i odrZavanje

44.1. Opce upute

a)
b)

c)

Uvijek iskljucite uredaj iz struje prije ¢iS¢enja.
Za cCisc¢enje povrsine koristite samo nekorozivna sredstva za ciséenje.

Za pranje uredaja koristite samo blage deterdzente sigurne za hranu.
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d)
e)
f)

g)

h)

Nakon ¢iséenja uredaja, sve dijelove treba potpuno osusiti prije ponovne upotrebe.
Uredaj cuvajte na suhom i hladnom mjestu, zasti¢enom od vlage i izravne sunceve svjetlosti.
Ne prskajte uredaj mlazom vode niti ga uranjajte u vodu.

Uredaj se mora redovito pregledavati kako bi se provjerila njegova tehnic¢ka ucinkovitost i
uocila eventualna ostecenja.

Za cCiscenje koristite meku, vlaznu krpu.

Za Cis¢enje nemojte koristiti ostre i/ili metalne predmete (npr. Zi€anu cetku ili metalnu
lopaticu) jer mogu ostetiti povrsinski materijal uredaja.

4.4.2. Odlaganje rabljenih uredaja

Ne odlaZite ovaj uredaj u komunalne sustave otpada. Predajte ga na mjesto za recikliranje i
prikupljanje elektricnih i elektricnih uredaja. Provjerite simbol na proizvodu, u priru¢niku s
uputama i ambalazi. Plastika koristena za izradu uredaja moze se reciklirati u skladu s njihovim
oznakama. Odabirom recikliranja znacajno doprinosite zastiti naseg okolisa. Za informacije o

lokalnom postrojenju za recikliranje obratite se lokalnim vlastima.
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A

Sis naudotojo vadovas idverstas naudojant masininj vertimg. Déjome visas pastangas, kad vertimas
baty tikslus, taciau atkreipkite démesj, kad automatiniai vertimai néra tobuli ir neturi pakeisti Zmoniy
vertéjy. Oficiali naudotojo vadovo versija yra angly kalba. Bet kokie skirtumai tarp iSverstos versijos ir
originalo angly kalbos néra teisiskai jpareigojantys. Jei turite klausimy dél vertimo tikslumo, zr. angly
kalbg, kuri yra oficiali nuoroda. Daugiau kalby versijy galite gauti paprase el. pasto adresu
info@expondo.com.

1. Techniniai duomenys

1 lentelé: Gaminio techniniai duomenys

Canlinie ; ) DEgRAINIU VINTELE SU GRILIS -7 DE§RAINIU VINTELE SU GRILIS-5
pavadinimas DESRAINIY VINTELE VINTELES SU STALCIUMI IR VINTELES SU STALCIUMI IR
DANGTELIU DANGTELIU
Modelis RCHG--11WO RCHG--9WO RC-RG7DC RC-RG5DC
Nominali jtampa [V~]/ 230/50
Daznis [Hz] /
Nominali galia [W] 2150 1850 1500 1160
Maks. temperatara
— voleliai [°C] 70 250
Maks. temperattra
130 110
- stalciaus viduje [°C]
Matmenys [cm] 59x48,5x51 59x40,5x51 59x33x50,5 59x26x48
Svoris [kg] 2215 18,7 16 13

2. Bendras apraSymas

Sis naudotojo vadovas skirtas padéti saugiai ir be problemy naudoti jrenginj. Produktas
suprojektuotas ir pagamintas laikantis griezty techniniy gairiy, naudojant pazangiausias technologijas
ir komponentus. Be to, jis pagamintas laikantis griez¢iausiy kokybés standarty.

NENAUDOKITE JRENGINIO, JEI ASTRIAI PERSKAITETE IR SUPRATETE $) NAUDOTOJO VADOVA.

Norédami pailginti jrenginio tarnavimo laikg ir uZtikrinti sklandy veikimg, naudokite jj pagal §j
naudotojo vadova ir reguliariai atlikite techninés prieZitros darbus. Siame naudotojo vadove pateikti
techniniai duomenys ir specifikacijos yra atnaujinti. Gamintojas pasilieka teise atlikti su kokybés
gerinimu susijusius pakeitimus. Jrenginys suprojektuotas taip, kad triukSmo skleidimo rizika baty kuo
maZesne, atsizvelgiant j technologijy pazangg ir triukSmo mazinimo galimybes.

2.1. Legenda

Piktograma ApraSymas
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Gaminys atitinka atitinkamus saugos standartus.

M
M

PrieS naudojimg perskaitykite instrukcijas.

Gaminj reikia perdirbti.

JSPEJIMAS! arba ATSARGIAI! arba ATMINTINE! Taikoma konkreciai
situacijai.
(bendras jspéjamasis Zenklas)

DEMESIO! Jspéjimas apie elektros smiigj!

DEMESIO! Kardtas pavirsius, nudegimy pavojus!

gl Bl %

A

PASTABA! SI0 VADOVO BREZINIAI YRA TIK ILIUSTRACINIAI IR KAl KURIOS DETALES GALI SKIRTIS
NUO TIKROJO GAMINIO.

3. Naudojimo sauga

A\

DEMESIO! PERSKAITYKITE VISUS SAUGOS |SPEJIMUS IR VISAS INSTRUKCIAS. NESILAIKANT
ISPEJIMUY) IR INSTRUKCIJY, GALI KILTI ELEKTROS SMUGIS, GAISRAS IR (ARBA) SUNKUS SUZALOJIMAI

AR NET MIRTIS.

Jspéjimuose ir instrukcijose terminai ,jrenginys” arba ,,gaminys” vartojami kalbant apie:
e  DESRAINIY GRILIS
o DESRAINIY GRILIS APARATAS — 7 BANDELES SU STALCIU IR DANGTELIU

e  DESRAINIY GRILIS APARATAS — 5 BANDELES SU STALCIU IR DANGTELIU.

3.1. Elektros sauga

a) KiStukas turi tikti lizdui. Jokiu badu nemodifikuokite kistuko. Originaliy kiStuky ir tinkamy
lizdy naudojimas sumazina elektros smugio rizika.

b) Venkite liesti jZeminty elementy, tokiy kaip vamzdziai, Sildytuvai, katilai ir Saldytuvai.
Padidéja elektros smugio rizika, jei jzemintas prietaisas lyja, tiesiogiai lie€iasi su Slapiu
pavirSiumi arba veikia drégnoje aplinkoje. | prietaisg patekes vanduo padidina prietaiso
sugadinimo ir elektros smugio rizika.

c) Nelieskite prietaiso Slapiomis ar drégnomis rankomis.
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d)

f)

8)

h)

Naudokite laidg tik pagal paskirtj. Niekada nenaudokite jo prietaisui nesti ar kistukui iStraukti
iS lizdo. Laikykite laidg atokiau nuo Silumos Saltiniy, alyvos, astriy briauny ar judanciy daliy.
PaZeisti arba susipyne laidai padidina elektros smugio rizika.

Jei dirbate su prietaisu lauke, batinai naudokite ilgintuvg, tinkamg naudoti lauke. llgintuvo,
tinkamo naudoti lauke, naudojimas sumazina elektros smugio rizika.

Jei prietaiso naudojimo drégnoje aplinkoje iSvengti negalima, reikia naudoti liekamosios
sroveés jtaisg (RCD). RCD naudojimas sumaZina elektros smagio rizika.

Nenaudokite prietaiso, jei maitinimo laidas paZeistas arba matomi akivaizdls susidévéjimo
pozymiai. PaZeistg maitinimo laidg turéty pakeisti kvalifikuotas elektrikas arba gamintojo
techninés priezilros centras.

Kad iSvengtumeéte elektros smugio, nemerkite laido, kiStuko ar prietaiso j vandenj ar kitus
skyscius. Nenaudokite prietaiso ant Slapiy pavirsiy.

Nenaudokite labai drégnoje aplinkoje arba Salia vandens rezervuary.

Saugokite prietaisg nuo drégmés. Elektros smugio pavojus!

3.2. Sauga darbo vietoje

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

Jsitikinkite, kad darbo vieta yra Svari ir gerai apsSviesta. Netvarkinga arba prastai apSviesta
darbo vieta gali sukelti nelaimingus atsitikimus. Dirbdami su jrenginiu stenkités planuoti is
anksto, stebéti, kas vyksta, ir vadovaukités sveiku protu.

Nenaudokite jrenginio potencialiai sprogioje aplinkoje, pavyzdZiui, esant degiems skysc¢iams,
dujoms ar dulkémes.

Jei nesate tikri, ar gaminys veikia tinkamai, arba jei pastebéjote paZeidimy, kreipkités j
gamintojo techninés prieZilros centra.

Tik gamintojo techninés prieZilros centras gali atlikti gaminio remontg. Nebandykite taisyti
patys!

Kilus gaisrui, naudokite miltelinj arba anglies dioksido (CO2) gesintuvg (skirta naudoti su
jjungtais elektros prietaisais).

Vaikams ar pasaliniams asmenims draudziama jeiti j darbo vieta.

Prasome iSsaugoti $j vadova ateiciai. Jei Sis jrenginys perduodamas treciajai Saliai, kartu su
juo turi bati perduotas ir vadovas.

Jei Sis jrenginys naudojamas kartu su kita jranga, taip pat reikia laikytis likusiy naudojimo
instrukcijy.

A

ATMINKITE! NAUDODAMI JRENGIN], APSAUGOKITE VAIKUS IR KITUS PASALINIUS ASMENIS.
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3.3. Asmeninis saugumas

a)

Nenaudokite jrenginio, kai esate pavarge, sergate arba esate apsvaige nuo alkoholio,
narkotiniy medZziagy ar vaisty, kurie gali smarkiai pakenkti gebéjimui valdyti jrenginj.

b) Jrenginys néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su ribotomis psichinémis ir
sensorinémis funkcijomis arba asmenims, neturintiems atitinkamos patirties ir (arba) Ziniy,
nebent juos priZidri uz jy sauguma atsakingas asmuo arba jie yra instruktuoti, kaip valdyti
jrenginj.

c) Jrenginj gali naudoti tik fiziskai stipriis asmenys, galintys jj valdyti, tinkamai apmokyti,
susipazine su Sia instrukcija ir apmokyti darbuotojy saugos ir sveikatos srityje.

d) Dirbdami su jrenginiu, vadovaukités sveiku protu ir bakite budrids. Laikinas susikaupimo
praradimas naudojant jrenginj gali sukelti sunkius suZalojimus.

e) Nedeévékite laisvy drabuZiy ar papuosaly. Laikykite plaukus, drabuZius ir pirStines atokiau nuo
judanciy daliy. Laisvi drabuziai, papuosalai ar ilgi plaukai gali jstrigti judanciose dalyse.

f)  Jrenginys néra Zaislas. Vaikus reikia priZitiréti, kad jie nezaisty su jrenginiu.

3.4. Saugus jrenginio naudojimas

a) Pries pradédami reguliuoti, valyti ir priziGréti, atjunkite jrenginj nuo maitinimo saltinio. Tokia
prevenciné priemoné sumatzina atsitiktinio jjungimo rizika.

b) Kai nenaudojate, laikykite saugioje vietoje, atokiau nuo vaiky ir asmeny, kurie néra
susipazine su jrenginiu ir neperskaité naudotojo vadovo. Jrenginys gali kelti pavojy
nepatyrusiy naudotojy rankose.

c) Prietaisg laikykite nepriekaiStingos techninés biklés. Pries kiekvieng naudojima patikrinkite,
ar néra bendry pazeidimy, ypac ar néra jtrikimy, elementy ir kity gedimy, kurie gali turéti
jtakos saugiam prietaiso veikimui. Jei aptinkama paZeidimy, prie$ naudojimg prietaisg
perduokite remontui.

d) Laikykite prietaisg vaikams nepasiekiamoje vietoje.

e) Prietaiso remontg ar technine priezilirg turéty atlikti kvalifikuoti asmenys, naudodami tik
originalias atsargines dalis. Tai uztikrins saugy naudojima.

f)  Kad prietaisas veikty tinkamai, nenuimkite gamykloje sumontuoty apsaugy ir neatlaisvinkite
jokiy varzty.

g) Transportuodami ir tvarkydami prietaisg tarp sandélio ir paskirties vietos, laikykités darbo
saugos ir sveikatos principy, taikomy rankiniam transportavimui toje Salyje, kurioje prietaisas
bus naudojamas.

h)  Venkite situacijy, kai prietaisas nustoja veikti naudojimo metu dél per didelio apkrovimo. Dél

j)
k)

to gali perkaisti pavaros elementai ir sugesti prietaisas.
Nelieskite lankstiniy daliy ar priedy, nebent prietaisas bity atjungtas nuo maitinimo $altinio.
Darbo metu nejudinkite, nereguliuokite ir nesukite prietaiso.

Nepalikite Sio prietaiso be priezidros, kai jis naudojamas.
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I)  Reguliariai valykite prietaisg, kad nesikaupty sunkiai jveikiami neSvarumai.

m) Prietaisas néra Zaislas. Vaikai negali atlikti valymo ir prieZiGros be suaugusiojo prieZitros.
n) DraudZiama keisti prietaiso konstrukcijg siekiant pakeisti jo parametrus ar konstrukcija.
o) Laikykite prietaisg atokiau nuo ugnies ir Silumos 3altiniy.

p) Neperkraukite prietaiso.

gq) NeuZdenkite ventiliacijos angy!

DEMESIO! NEPAISANT SAUGIOS PRIETAISO KONSTRUKCIOS IR APSAUGINIY SAVYBIY, TAIP
PAT NEPAISANT PAPILDOMY ELEMENTY, APSAUGANCIY OPERATORIY, NAUDOJIMO,
NAUDOJANT PRIETAISA VIS TIEK ISLIEKA NEDIDELE NELAIMINGO ATSITIKIMO AR SUZALOJIMO
RIZIKA. NAUDODAMI PRIETAISA, BUKITE BUDRUS IR VADOVAUKITES SVEIKU PROTU.

4. Naudojimo gairés

Desrainiy keptuvé skirta tik desreléms Sildyti. Prietaisas néra skirtas desreléms su dirbtine oda
kepti ant groteliy.

Naudotojas yra atsakingas uz bet kokig Zalg, atsiradusig dél netycinio prietaiso naudojimo.

4.1. Prietaiso aprasymas

1. Pagrindinis jungiklis
2. Priekiniy voleliy kaitinimo indikatorius

3. Priekiniy voleliy temperatiros reguliavimo rankenélé
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4. Galiniy voleliy kaitinimo indikatorius

5. Galiniy voleliy temperatiros reguliavimo rankenélé
6. Stalciaus kaitinimo indikatorius

7. Stalciaus vidinés temperatiros reguliavimo rankenélé
8. Desrainiy bandeliy stalcius

9. Laséjimo indas

10. Voleliai

11. Dangtis

4.2. ParuoSimas naudoti
4.2.1. Prietaiso vieta

Uztikrinkite gerg védinima patalpoje, kurioje naudojamas prietaisas. Tarp kiekvienos prietaiso
puseés ir sienos ar kity daikty turi bati bent 10 cm atstumas. Laikykite gaminj atokiau nuo karsty
pavirSiy. Prietaisg visada reikia naudoti ant lygaus, stabilaus, Svaraus, ugniai atsparaus ir sauso

pavirSiaus, vaikams ir asmenims su ribotomis psichinémis ir jutimo funkcijomis nepasiekiamoje
vietoje. Pastatykite prietaisg taip, kad visada turétumeéte prieigg prie maitinimo kistuko. Prie

prietaiso prijungtas maitinimo laidas turi bdti tinkamai jZemintas ir atitikti techninius duomenis,

pateiktus ant gaminio etiketés.

4.3. Prietaiso naudojimas

1. Jsitikinkite, kad temperatiros reguliavimo rankenélés (3), (5) ir (7) yra nustatytos j ISJUNGTA

padétj (Sildymas iSjungtas).

2. Prijunkite prietaisg prie elektros tinklo ir jjunkite jj pagrindiniu jungikliu (1).

3. Sudékite desreles ant voleliy, nustatykite tinkamg priekiniy (3) ir (arba) galiniy (5) voleliy

temperatura.

4. Be to, jei reikia, nustatykite tinkamg temperatirg stalCiaus viduje naudodami rankenéle (7).

5. Nustacius temperatilrg, uzsidegs atitinkamos indikatoriaus lemputés (2), (4) ir (6), o pasiekus

nustatyta temperatirg, lemputés uzges.

6. Kaitemperatdra nukris, termostatas jjungs Sildyma ir indikatoriaus lemputés vél uzsidegs.

7. Baige darba, nustatykite visas temperatiros reguliavimo rankenéles j padétj ,ISIUNGTA*,
iSjunkite jrenginj pagrindiniu jungikliu (1), atjunkite jj nuo elektros tinklo ir, atvésus,

kruopsciai isvalykite
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4.4, Valymas ir priezilra

4.4.1. Bendrosios instrukcijos

a) PrieS valydami visada atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo.

b)  Pavirsiui valyti naudokite tik nekorozinius valiklius.

c) Prietaisui plauti naudokite tik Svelnius, maistui saugius ploviklius.

d) ISvalius prietaisg, pries vél naudojant, visas dalis reikia visiskai iSdZiovinti.

e) Prietaisg laikykite sausoje, vésioje vietoje, apsaugotoje nuo drégmés ir tiesioginiy saulés
spinduliy.

f)  Nepurkskite prietaiso vandens srove ir nemerkite jo j vanden;.

g) Prietaisg reikia reguliariai tikrinti, kad baty patikrintas jo techninis efektyvumas ir nustatyti
bet kokie paZeidimai.

h)  Valymui naudokite minksta, drégng sluoste.

i)  Valymui nenaudokite astriy ir (arba) metaliniy daikty (pvz., vielinio Sepecio ar metalinés
mentelés), nes jie gali pazZeisti prietaiso pavirSiaus medZiaga.

442, Panaudoty prietaisy utilizavimas

NeiSmeskite Sio prietaiso j komunalines atliekas. Pristatykite jj j elektros ir elektros prietaisy
perdirbimo ir surinkimo punktg. Patikrinkite simbolj ant gaminio, naudojimo instrukcijos ir
pakuotés. Prietaiso gamybai naudojamas plastikas gali biti perdirbamas pagal jo Zenklinima.

Pasirinkdami perdirbti, jls svariai prisidedate prie masy aplinkos apsaugos. Informacijos apie
vietine perdirbimo jmone kreipkités j vietos valdzios institucijas.
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A

Acest Manual de utilizare a fost tradus folosind traducerea automata. Am depus toate eforturile
pentru a ne asigura ca traducerea este corectd, dar retineti ca traducerile automate nu sunt perfecte
si nu sunt menite sa Tnlocuiasca traducatorii umani. Versiunea oficiala a Manualului de utilizare este
in limba engleza. Orice diferente dintre versiunea tradusa si originalul in limba engleza nu sunt
obligatorii din punct de vedere juridic. Daca aveti intrebari cu privire la acuratetea traducerii, va
rugam sa consultati versiunea in limba engleza, care este referinta oficiald. Mai multe versiuni
lingvistice sunt disponibile la cerere prin intermediul adresei info@expondo.com.

1. Date tehnice

Tabelul 1: Date tehnice ale produsului

NrEeEE RULADA PENTRU HOT DOG GRATAR CU ROLE PENTRU HOT GRATAR CU ROLE PENTRU HOT
DOG - 7 ROLE CU SERTAR SI CAPAC DOG - 5 ROLE CU SERTAR SI CAPAC
Model RCHG--11WO RCHG--9WO RC-RG7DC RC-RG5DC
Tensiune nominala
230/50
[V~]/ Frecventa [Hz] ¥
Putere nominala [W] 2150 1850 1500 1160
Temperaturd maxima
—role [°C] 70 250
Temperatura maxima
—in interiorul sertarului 130 110
el
Dimensiuni [cm] 59x48,5x51 59x40,5x51 59x33x50,5 59x26x48
Greutate [kg] 22,15 18,7 16 13

2. Descriere generala

Manualul de utilizare este conceput pentru a ajuta la utilizarea sigura si fara probleme a
dispozitivului. Produsul este proiectat si fabricat in conformitate cu instructiuni tehnice stricte,
utilizand tehnologii si componente de ultim3 generatie. in plus, este produs in conformitate cu cele
mai stricte standarde de calitate.

NU UTILIZATI DISPOZITIVUL DACA ATI CITIT SI INTELES CU CURIERE ACEST MANUAL DE UTILIZARE.

Pentru a creste durata de viata a dispozitivului si pentru a asigura o functionare fara probleme,
utilizati-l Tn conformitate cu acest manual de utilizare si efectuati in mod regulat sarcinile de
intretinere. Datele tehnice si specificatiile din acest manual de utilizare sunt actualizate. Producatorul
isi rezerva dreptul de a efectua modificari asociate cu imbunatatirea calitatii. Dispozitivul este
conceput pentru a reduce la minimum riscurile legate de emisiile de zgomot, tinand cont de
progresul tehnologic si de oportunitatile de reducere a zgomotului.
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2.1. Legenda

Pictogram .
g Descriere

a
C € Produsul indeplineste standardele de siguranta relevante.

@ N S .
Cititi instructiunile Thainte de utilizare.

Produsul trebuie reciclat.

AVERTISMENT! sau ATENTIE! sau RETINETI! Aplicabil situatiei date.
(semn de avertizare general)

ATENTIE! Avertisment privind electrocutarea!

ATENTIE! Suprafata fierbinte, risc de arsuri!

M Egbg =%

A\

VA RUGAM SA RETINETI! DESENELE DIN ACEST MANUAL SUNT DOAR CU TITLU ILUSTRATIV SI POT
DIFERI IN ANUMITE DETALII DE PRODUSUL REAL.

3. Siguranta utilizarii

A\

ATENTIE! CITITI TOATE AVERTISMENTELE DE SIGURANTA SI TOATE INSTRUCTIUNILE.
NERESPECTAREA AVERTISMENTELOR SI INSTRUCTIUNILOR POATE DUCE LA ELECTROCUTARE,
INCENDIU SI/SAU VATAMARI CORPORALE GRAVE SAU CHIAR DECES.

Termenii ,dispozitiv” sau ,,produs” sunt utilizati in avertismente si instructiuni cu referire la:
e  GRATAR PENTRU HOT DOG
e APARAT DE GATIT HOT DOG LA GRATAR - 7 ROLE CU SERTAR S| CAPAC

e APARAT DE GATIT HOT DOG LA GRATAR - 5 ROLE CU SERTAR S| CAPAC.

3.1. Siguranta electrica

a) Stecherul trebuie sa se potriveasca prizei. Nu modificati stecherul in niciun fel. Utilizarea
stecherelor originale si a prizelor corespunzatoare reduce riscul de electrocutare.

b) Evitati atingerea elementelor Tmpamantate, cum ar fi tevile, incalzitoarele, boilerele si
frigiderele. Exista un risc crescut de electrocutare daca dispozitivul impamantat este expus la
ploaie, intra in contact direct cu o suprafata umeda sau functioneaza intr-un mediu umed.
Apa care patrunde in dispozitiv creste riscul de deteriorare a dispozitivului si de

electrocutare.
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c) Nu atingeti dispozitivul cu mainile ude sau umede.

d) Utilizati cablul numai Tn scopul prevazut. Nu 1l utilizati niciodata pentru a transporta
dispozitivul sau pentru a scoate stecherul din priza. Tineti cablul departe de surse de caldura,
ulei, muchii ascutite sau piese in miscare. Cablurile deteriorate sau incalcite cresc riscul de
electrocutare.

e) Daca lucrati cu dispozitivul in aer liber, asigurati-va ca utilizati un prelungitor potrivit pentru
utilizare in exterior. Utilizarea unui prelungitor potrivit pentru utilizare in exterior reduce
riscul de electrocutare.

f)  Daca utilizarea dispozitivului intr-un mediu umed nu poate fi evitata, trebuie aplicat un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui RCD reduce riscul de electrocutare.

g) Nu utilizati dispozitivul daca cablul de alimentare este deteriorat sau prezintd semne
evidente de uzurd. Un cablu de alimentare deteriorat trebuie Tnlocuit de un electrician
calificat sau de centrul de service al producatorului.

h) Pentru a evita electrocutarea, nu scufundati cablul, stecherul sau dispozitivul in apa sau alte
lichide. Nu utilizati dispozitivul pe suprafete umede.

i) Nu utilizati Tn medii foarte umede sau in imediata apropiere a rezervoarelor de apa.

Evitati udarea dispozitivului. Risc de electrocutare!
3.2. Siguranta la locul de munca

a) Asigurati-va ca locul de munca este curat si bine iluminat. Un loc de munca dezordonat sau
slab iluminat poate duce la accidente. Tncercati s anticipati, s observati ce se intampl3 si sd
dati dovada de bun simt atunci cand lucrati cu dispozitivul.

b) Nu utilizati dispozitivul intr-un mediu potential exploziv, de exemplu in prezenta lichidelor,
gazelor sau prafului inflamabile.

c¢) Daca nu sunteti sigur daca produsul functioneaza corect sau daca constatati deteriorari, va
rugam sa contactati centrul de service al producatorului.

d) Numai centrul de service al producatorului poate efectua reparatii la produs. Nu incercati sa
efectuati singur reparatiile!

e) In caz de incendiu, utilizati un stingitor cu pulbere sau dioxid de carbon (CO2) (unul destinat
utilizarii pe dispozitive electrice sub tensiune) pentru a-l stinge.

f)  Copiilor sau persoanelor neautorizate le este interzis sa intre intr-un loc de munca.

g) Va rugam sa pastrati acest manual la indeméana pentru consultare ulterioara. Daca acest
dispozitiv este predat unei terte parti, manualul trebuie predat odata cu acesta.

h) Daca acest dispozitiv este utilizat iTmpreuna cu un alt echipament, trebuie respectate si

celelalte instructiuni de utilizare.

A

RETINETI! CAND UTILIZATI DISPOZITIVUL, PROTEJATI COPIII $I CEILALTI TRECATORI.
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3.3. Siguranta personala

a)

b)

f)

Nu utilizati dispozitivul daca sunteti obosit, bolnav sau sub influenta alcoolului, narcoticelor
sau medicamentelor, deoarece acestea pot afecta semnificativ capacitatea de a utiliza
dispozitivul.

Dispozitivul nu este conceput pentru a fi manipulat de catre persoane (inclusiv copii) cu
functii mentale si senzoriale limitate sau de catre persoane care nu au experienta si/sau
cunostinte relevante, cu exceptia cazului in care sunt supravegheate de o persoana
responsabila pentru siguranta lor sau au primit instructiuni cu privire la modul de utilizare a
dispozitivului.

Dispozitivul poate fi manipulat numai de catre persoane apte fizic, capabile sa 1l manipuleze,
instruite corespunzator, familiarizate cu acest manual si instruite in domeniul sanatatii si
securitatii Tn munca.

Cand lucrati cu dispozitivul, dati dovada de bun simt si fiti vigilenti. Pierderea temporara a
concentrarii in timpul utilizarii dispozitivului poate duce la raniri grave.

Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele si manusile departe de piesele in
miscare. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung se pot prinde in piesele in miscare.

Dispozitivul nu este o jucarie. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca
cu dispozitivul.

3.4. Utilizarea in siguranta a dispozitivului

a)

b)

d)

f)

g)

h)

Deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare inainte de a incepe reglarea, curatarea si
intretinerea. O astfel de masura preventiva reduce riscul de activare accidentala.

Cand nu este utilizat, depozitati-l intr-un loc sigur, departe de copii si de persoanele care nu
sunt familiarizate cu dispozitivul si care nu au citit manualul de utilizare. Dispozitivul poate
reprezenta un pericol in mainile utilizatorilor neexperimentati.

Pastrati dispozitivul in stare tehnica perfectd. Inainte de fiecare utilizare, verificati daca exist3
deteriorari generale si in special daca existd piese sau elemente crapate si daca exista alte
conditii care pot afecta functionarea in siguranta a dispozitivului. Daca se constatda o
deteriorari, predati dispozitivul pentru reparare fnainte de utilizare.

A nu se lasa la indemana copiilor.

Reparatiile sau intretinerea dispozitivului trebuie efectuate de catre persoane calificate,
utilizdnd numai piese de schimb originale. Acest lucru va asigura utilizarea in siguranta.

Pentru a asigura integritatea operationald a dispozitivului, nu indepartati aparatorile
montate din fabrica si nu slabiti niciun surub.

La transportul si manipularea dispozitivului intre depozit si destinatie, respectati principiile
de sanatate si securitate iTn munca pentru operatiunile de transport manual, care se aplica in
tara in care va fi utilizat dispozitivul.

Evitati situatiile in care dispozitivul nu mai functioneaza in timpul utilizarii din cauza incarcarii
excesive. Acest lucru poate duce la supraincalzirea elementelor de actionare si la
deteriorarea dispozitivului.
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i) Nu atingeti piesele articulate sau accesoriile decat daca dispozitivul a fost deconectat de la
sursa de alimentare.

j)  Nu mutati, reglati si nu rotiti dispozitivul in timpul lucrului.
k)  Nu lasati acest aparat nesupravegheat in timp ce este in uz.
I)  Curatati dispozitivul in mod regulat pentru a preveni acumularea de murdarie persistenta.

m) Dispozitivul nu este o jucdrie. Curatarea si intretinerea nu pot fi efectuate de catre copii fara
supravegherea unui adult.

n) Este interzisa interventia asupra structurii dispozitivului pentru a-i modifica parametrii sau
constructia.

o) Tineti dispozitivul departe de surse de foc si caldura.
p) Nu supraincarcati dispozitivul.

gd) Nu acoperiti orificiile de ventilatie!

ATENTIE! IN CIUDA DESIGNULUI SIGUR AL DISPOZITIVULUI SI A CARACTERISTICILOR SALE DE
PROTECTIE SI IN CIUDA UTILIZARII UNOR ELEMENTE SUPLIMENTARE CARE PROTEJEAZA
OPERATORUL, EXISTA TOTUSI UN MIC RISC DE ACCIDENT SAU VATAMARE CORPORALA LA
UTILIZAREA DISPOZITIVULUI. RAMANETI VIGILENTI SI DATI DOVADA DE BUN SIMT ATUNCI
CAND UTILIZATI DISPOZITIVUL.

Instructiuni de utilizare

Rola pentru hot dog este destinata numai incalzirii carnatilor pentru hot dog. Dispozitivul nu este
destinat gatirii la gratar a carnatilor in piele artificiala.

Utilizatorul este responsabil pentru orice daune rezultate din utilizarea neintentionata a
dispozitivului.
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4.1. Descrierea dispozitivului

1. Intrerupator principal

2. Indicator de incalzire a rolelor frontale

3. Buton de reglare a temperaturii rolelor frontale

4. Indicator de incalzire a rolelor spate

5. Buton de reglare a temperaturii rolelor spate

6. Indicator de incalzire a sertarului

7. Buton de reglare a temperaturii din interiorul sertarului
8. Sertar pentru chifle pentru hot dog

9. Tava de colectare a grasimii

10. Role

11. Capac

4.2. Pregatirea pentru utilizare
4.2.1. Amplasarea aparatului

Asigurati o buna ventilatie Tn incdperea in care este utilizat dispozitivul. Trebuie sa existe o
distanta de cel putin 10 cm intre fiecare parte a dispozitivului si perete sau alte obiecte. Tineti
produsul departe de suprafetele fierbinti. Dispozitivul trebuie utilizat intotdeauna atunci cand
este pozitionat pe o suprafatd plana, stabild, curatd, ignifuga si uscatd si nu trebuie l3sat la
indemana copiilor si a persoanelor cu functii mentale si senzoriale limitate. Pozitionati
dispozitivul astfel Tncat sa aveti intotdeauna acces la stecher. Cablul de alimentare conectat la
aparat trebuie sa fie impamantat corespunzator si sa corespunda detaliilor tehnice de pe eticheta
produsului.
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4.3. Utilizarea dispozitivului

Asigurati-va ca butoanele de reglare a temperaturii (3), (5) si (7) sunt in pozitia OFF (incalzire
dezactivata).

2. Conectati dispozitivul la reteaua electrica si porniti-l cu intrerupatorul principal (1).

3. Puneti carnatii pe role, setati temperatura corespunzatoare a rolelor din fata (3) si/sau din
spate (5).

4. Tn plus, dacd este necesar, setati temperatura corespunzitoare din interiorul sertarului
folosind butonul (7).

5. Dupa setarea temperaturilor, luminile indicatoare respective (2), (4) si (6) se vor aprinde, iar
cand temperatura presetata este atinsa, luminile se vor stinge.

6. Cand temperatura scade, termostatul va activa incdlzirea, iar luminile indicatoare se vor
aprinde din nou.

7. Dupa terminarea lucrului, setati toate butoanele de reglare a temperaturii pe OFF,
dezactivati dispozitivul cu intrerupatorul principal (1), deconectati-l de la reteaua electrica si,
odata ce s-a racit, curatati-l temeinic

44, Curatare si Intretinere

44.1. Instructiuni generale

a) Deconectati intotdeauna dispozitivul de la priza nainte de a-l curata.

b) Folositi numai produse de curatare necorozive pentru curatarea suprafetei.

c) Folositi doar detergenti blanzi, siguri pentru alimente, pentru a spala dispozitivul.

d) Dupa curatarea dispozitivului, toate componentele trebuie uscate complet Thainte de a-l
utiliza din nou.

e) Depozitati unitatea intr-un loc uscat si racoros, ferit de umiditate si expunere directa la
lumina soarelui.

f)  Nu pulverizati dispozitivul cu jet de apa si nu il scufundati in apa.

g) Dispozitivul trebuie inspectat periodic pentru a-i verifica eficienta tehnica si a identifica orice
deteriorari.

h) Folositi o carpa moale si umeda pentru curatare.

Nu utilizati obiecte ascutite si/sau metalice pentru curatare (de exemplu, o perie de sarma
sau o spatuld metalicd), deoarece acestea pot deteriora materialul de suprafata al aparatului.
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4.4.2. Eliminarea dispozitivelor uzate

Nu aruncati acest dispozitiv in sistemele de deseuri municipale. Predati-I la un punct de colectare
si reciclare a dispozitivelor electrice. Verificati simbolul de pe produs, manualul de instructiuni si
ambalaj. Materialele plastice utilizate pentru construirea dispozitivului pot fi reciclate in
conformitate cu marcajele lor. Alegand reciclarea, aduceti o contributie semnificativa la
protejarea mediului nostru. Contactati autoritatile locale pentru informatii despre centrul local de
reciclare.
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A

Ta uporabniski prirocnik je bil preveden s strojnim prevajanjem. Potrudili smo se, da bi zagotovili
tocnost prevoda, vendar upostevajte, da avtomatizirani prevodi niso popolni in niso namenjeni
nadomestitvi Cloveskih prevajalcev. Uradna razli¢ica uporabniskega priro¢nika je v anglescini.
Morebitne razlike med prevedeno razli¢ico in izvirno angle$¢ino niso pravno zavezujoce. Ce imate
kakrsna koli vprasanja o tocCnosti prevoda, glejte anglesko razli¢ico, ki je uradna referenca. Vec
jezikovnih razlicic je na voljo na zahtevo prek info@expondo.com.

1. Tehni¢ni podatki

Tabela 1: Tehnicni podatki izdelka

e el VALICKI ZA HOT DOG VALCKI ZA HOT DOG - 7 VALEV S VALCKI ZA HOT DOG - 5 VALEV S
PREDALOM IN POKROVOM PREDALOM IN POKROVOM

Model RCHG--11WO RCHG--9WO RC-RG7DC RC-RG5DC

Nazivna napetost [V~]/ 230/50

Frekvenca [Hz] /

Nazivna moc [W] 2150 1850 1500 1160

Temperatura maks.

—valji [°C] 70 250

Temperatura maks. 130 110

—znotraj predala [°C]

Dimenzije [cm] 59x48,5x51 59x40,5x51 59x33x50,5 59x26x48

Teza [kq] 22,15 187 16 13

2. Splosni opis

Navodila za uporabo so zasnovana kot pomoc pri varni in nemoteni uporabi naprave. lzdelek je
zasnovan in izdelan v skladu s strogimi tehni¢nimi smernicami z uporabo najsodobnejsih tehnologij in
komponent. Poleg tega je izdelan v skladu z najstroZjimi standardi kakovosti.

NAPRAVE NE UPORABLIJAJTE, CE NISTE TEGA UPORABNISKEGA PRIROCNIKA TEMELINO PREBRALI
IN RAZUMELL.

Da bi podaljsali Zivljenjsko dobo naprave in zagotovili nemoteno delovanje, jo uporabljajte v skladu s
tem uporabniskim priro¢nikom in redno izvajajte vzdrzevalna dela. Tehni¢ni podatki in specifikacije v
tem uporabniskem priro¢niku so posodobljeni. Proizvajalec si pridrZuje pravico do sprememb,
povezanih z izboljSanjem kakovosti. Naprava je zasnovana tako, da ¢im bolj zmanjsa tveganja emisij
hrupa, pri ¢emer uposteva tehnoloski napredek in moznosti za zmanjsanje hrupa.
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2.1. Legenda

lkona Opis

( € Izdelek izpolnjuje ustrezne varnostne standarde.

Pred uporabo preberite navodila.

Izdelek je treba reciklirati.

OPOZORILO! ali POZOR! ali NE ZAPOMNITE! Velja za dano situacijo.
(splo$ni opozorilni znak)

POZOR! Opozorilo pred elektri¢nim udarom!

b (%]

POZOR! Vroca povrsina, nevarnost opeklin!

A

PROSIMO, UPOSTEVAITE! RISBE V TEM PRIROCNIKU SO ZGOU ILUSTRATIVNE IN SE LAHKO V
NEKATERIH PODROBNOSTIH RAZLIKUJEJO OD DEJANSKEGA IZDELKA.

3. Varnost uporabe

A

POZOR! PREBERITE VSA VARNOSTNA OPOZORILA IN VSA NAVODILA. NEUPOSTEVANJE OPOZORIL
IN NAVODIL LAHKO POVZROCI ELEKTRICNI UDAR, POZAR IN/ALI HUDE POSKODBE ALI CELO SMRT.

Izraza »naprava« ali »izdelek« se v opozorilih in navodilih uporabljata za:
e ZARZAHOT DOG
e  KUHALNIK ZA HOT DOG - 7 ZVITKOV S PREDALOM IN POKROVOM

e  KUHALNIK ZA HOT DOG - 5 ZVITKOV S PREDALOM IN POKROVOM.

3.1. Elektricna varnost

a) Vti¢ mora ustrezati vticnici. Vtica ne spreminjajte na noben nacin. Uporaba originalnih vticev
in ustreznih vti¢nic zmanjsa tveganje elektri¢nega udara.

b) Izogibajte se dotikanju ozemljenih elementov, kot so cevi, grelniki, kotli in hladilniki. Obstaja
povecano tveganje elektricnega udara, Ce je ozemljena naprava izpostavljena dezju, pride v
neposreden stik z mokro povrsino ali deluje v vlaznem okolju. Vdor vode v napravo poveca
tveganje poskodbe naprave in elektricnega udara.

c) Ne dotikajte se naprave z mokrimi ali vlaznimi rokami.
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d) Kabel uporabljajte samo za predvideno uporabo. Nikoli ga ne uporabljajte za prenasanje
naprave ali za izvlecenje vti€a iz vtiCnice. Kabel hranite stran od virov toplote, olja, ostrih
robov ali gibljivih delov. Poskodovani ali zapleteni kabli povecajo tveganje elektricnega udara.

e) Ce z napravo delate na prostem, uporabite podalj$ek, primeren za zunanjo uporabo. Uporaba
podaljSka, primernega za zunanjo uporabo, zmanjsa tveganje elektri¢nega udara.

f)  Ce se uporabi naprave v vlaznem okolju ni mogoce izogniti, uporabite napravo za preostali
tok (RCD). Uporaba RCD zmanjsa tveganje elektricnega udara.

g) Naprave ne uporabljajte, ¢e je napajalni kabel poSkodovan ali kaZe olitne znake obrabe.
PosSkodovan napajalni kabel mora zamenjati usposobljen elektri¢ar ali servisni center
proizvajalca.

h) Da bi se izognili elektricnemu udaru, kabla, vti¢a ali naprave ne potapljajte v vodo ali druge
tekocine. Naprave ne uporabljajte na mokrih povrsinah.

i)  Ne uporabljajte je v zelo vlaznem okolju ali v neposredni bliZini rezervoarjev za vodo.
Preprecite, da bi se naprava zmocila. Nevarnost elektriénega udara!

3.2. Varnost na delovhem mestu

a) Poskrbite, da bo delovno mesto Cisto in dobro osvetljeno. Neurejeno ali slabo osvetljeno
delovno mesto lahko povzroci nesrece. Pri delu z napravo poskusajte razmisljati vnaprej,
opazujte dogajanje in uporabljajte zdrav razum.

b) Naprave ne uporabljajte v potencialno eksplozivnem okolju, na primer v prisotnosti vnetljivih
tekodin, plinov ali prahu.

c) Ce niste prepri¢ani, ali izdelek deluje pravilno, ali ¢e odkrijete poskodbe, se obrnite na
servisni center proizvajalca.

d) lzdelek lahko popravlja samo servisni center proizvajalca. Ne poskusajte popravljati samil

e) V primeru poZara uporabite gasilni aparat na prah ali ogljikov dioksid (CO2) (namenjen za
uporabo na elektri¢nih napravah pod napetostjo).

f)  Otrokom ali nepooblascenim osebam je vstop na delovno mesto prepovedan.

g) Prosimo, shranite ta priro¢nik za poznej$o uporabo. Ce napravo predate tretji osebi, je treba
priro¢nik predati skupaj z njo.

h) Ce se ta naprava uporablja skupaj z drugo opremo, je treba upostevati tudi preostala

navodila za uporabo.

A

NE POZABITE! PRI UPORABI NAPRAVE ZASCITITE OTROKE IN DRUGE MIMOIDOCE.

3.3. Osebna varnost

a)

Naprave ne uporabljajte, e ste utrujeni, bolni ali pod vplivom alkohola, narkotikov ali zdravil,
ki lahko znatno zmanjsajo sposobnost upravljanja naprave.
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b) Naprava ni namenjena uporabi oseb (vklju¢no z otroki) z omejenimi dusevnimi in
senzori¢nimi funkcijami ali osebam, ki nimajo ustreznih izkusenj in/ali znanja, razen ¢e so pod
nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e so prejele navodila za uporabo
naprave.

¢) Z napravo lahko upravljajo le telesno sposobne osebe, ki so z njo sposobne, ustrezno
usposobljene, seznanjene s tem prirocnikom in usposobljene na podrocju varnosti in zdravja
pri delu.

d) Prideluz napravo uporabljajte zdravo pamet in bodite pozorni. Zacasna izguba koncentracije
med uporabo naprave lahko povzroci resne poskodbe.

e) Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita. Lase, oblacila in rokavice drZite stran od gibljivih delov.
Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko zataknejo v gibljive dele.

f)  Naprava ni igraca. Otroke je treba nadzorovati, da se zagotovi, da se ne igrajo z napravo.

3.4. Varna uporaba naprave

a) Pred zacetkom nastavitev, CiS€enja in vzdrZevanja napravo izkljucite iz elektricnega omreZja.
Taksen preventivni ukrep zmanjsa tveganje za nenamerno aktivacijo.

b) Ko naprave ne uporabljate, jo shranjujte na varnem mestu, stran od otrok in oseb, ki niso
seznanjene z napravo in niso prebrale uporabniskega priro¢nika. Naprava lahko predstavlja
nevarnost v rokah neizkuSenih uporabnikov.

c¢) Napravo vzdriujte v brezhibnem tehni¢nem stanju. Pred vsako uporabo preverite morebitne
splosne poskodbe, Se posebej pa preverite morebitne razpokane dele ali elemente ter
morebitne druge teave, ki bi lahko vplivale na varno delovanje naprave. Ce odkrijete
poskodbe, napravo pred uporabo predajte v popravilo.

d) Napravo hranite izven dosega otrok.

e) Popravilo ali vzdrZevanje naprave naj izvajajo usposobljene osebe, pri ¢emer se uporabljajo
samo originalni nadomestni deli. To bo zagotovilo varno uporabo.

f) Da bi zagotovili brezhibno delovanje naprave, ne odstranjujte tovarnisko namescenih
zascitnih sc¢itnikov in ne odvijajte vijakov.

g) Pri prevozu in ravnanju z napravo med skladis¢em in namembnim krajem upostevajte nacela
varnosti in zdravja pri delu za ro¢ne transportne operacije, ki veljajo v drzavi, kjer se bo
naprava uporabljala.

h) lzogibajte se situacijam, ko naprava med uporabo preneha delovati zaradi prekomerne
obremenitve. To lahko povzroci pregrevanje pogonskih elementov in poskodbe naprave.

i)  Ne dotikajte se zgibnih delov ali dodatne opreme, razen ¢e je naprava izklopljena iz vira
napajanja.

j)  Naprave med delom ne premikajte, ne nastavljajte in ne vrtite.

k) Naprave ne puscajte brez nadzora med uporabo.

Napravo redno Cistite, da preprecite nabiranje trdovratne umazanije.
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m) Naprava ni igraca. Otroci ne smejo izvajati ¢is€enja in vzdrievanja brez nadzora odrasle
osebe.

n) Prepovedano je posegati v strukturo naprave z namenom spreminjanja njenih parametrov ali
konstrukcije.

o) Napravo hranite stran od virov ognja in toplote.
p) Naprave ne preobremenjujte.

gq) Ne prekrivajte prezracevalnih odprtin!

POZOR! KLIUB VARNI ZASNOVI NAPRAVE IN NJENIM ZASCITNIM FUNKCIJAM TER KLIUB
UPORABI DODATNIH ELEMENTOV, KI SCITIJO UPORABNIKA, OBSTAJA MANJSE TVEGANJE ZA
NESRECO ALI POSKODBO PRI UPORABI NAPRAVE. PRI UPORABI NAPRAVE BODITE POZORNI IN
UPORABLJAJTE ZDRAVO PAMET.

4. Navodila za uporabo

Roler za hrenovke je namenjen samo segrevanju klobas za hrenovke. Naprava ni namenjena peki
klobas v umetni koZi.

Uporabnik je odgovoren za morebitno skodo, ki bi nastala zaradi nenamerne uporabe naprave.

4.1. Opis naprave

1. Glavno stikalo
2. Indikator segrevanja sprednjih valjev

3. Gumb za nastavitev temperature sprednjih valjev
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4. Indikator segrevanja zadnjih valjev

5. Gumb za nastavitev temperature zadnjih valjev

6. Indikator segrevanja predala

7. Gumb za nastavitev temperature v notranjosti predala
8. Predal za Zemljice za hrenovke

9. Posoda za kapljanje

10. Valjeki

11. Pokrov

4.2. Priprava za uporabo
4.2.1. Lokacija naprave

V prostoru, v katerem uporabljate napravo, zagotovite dobro prezracevanje. Med vsako stranjo
naprave in steno ali drugimi predmeti mora biti vsaj 10 cm razdalje. Izdelek hranite stran od
vrocih povrsin. Napravo vedno uporabljajte, ko je postavljena na ravno, stabilno, Cisto,
ognjevarno in suho povrSino ter izven dosega otrok in oseb z omejenimi duSevnimi in
senzori¢nimi funkcijami. Napravo namestite tako, da boste imeli vedno dostop do elektricnega
vti¢a. Napajalni kabel, priklju¢en na napravo, mora biti pravilno ozemljen in ustrezati tehni¢nim
podatkom na nalepki izdelka.

4.3. Uporaba naprave

1. Prepricajte se, da so gumbi za nastavitev temperature (3), (5) in (7) nastavljeni na IZKLOP
(ogrevanje onemogoceno).

2. Napravo prikljucite na elektricno omreZje in jo vklopite z glavnim stikalom (1).

3. Klobase poloZite na valj¢ke, nastavite ustrezno temperaturo sprednjih (3) in/ali zadnjih (5)
valjckov.

4. Po potrebi nastavite ustrezno temperaturo v predalu z gumbom (7).

5. Po nastavitvi temperatur se prizgejo ustrezne indikatorske lucke (2), (4) in (6). Ko je doseZena
prednastavljena temperatura, lu¢ke ugasnejo.

6. Ko temperatura pade, termostat aktivira ogrevanje in indikatorske luc¢ke se ponovno prizgejo.

7. Po koncanem delu vse gumbe za nastavitev temperature nastavite na IZKLOP, napravo
izklopite z glavnim stikalom (1), jo izkljucite iz elektricnega omreZja in jo, ko se ohladi,
temeljito ocistite
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4.4.  Cidenje in vzdrievanje
4.4.1. SploSna navodila
a) Pred ¢is€enjem napravo vedno izkljudite iz elektricnega omreZja.

b) Za C¢is€enje povrsine uporabljajte samo Cistila, ki ne povzrocajo korozije.

c) Za ciscenje naprave uporabljajte samo blaga, Zivilom varna Cistila.

d) Po cisc¢enju naprave je treba vse dele pred ponovno uporabo popolnoma posusiti.

e) Napravo shranjujte na suhem in hladnem mestu, zas¢itenem pred vlago in neposredno
soncno svetlobo.

f)  Naprave ne prsite z vodnim curkom in je ne potapljajte v vodo.

g) Napravo je treba redno pregledovati, da se preveri njena tehni¢na ucinkovitost in odkrijejo
morebitne poskodbe.

h) Za c¢is€enje uporabljajte mehko, vlazno krpo.

i)  Za ciséenje ne uporabljajte ostrih in/ali kovinskih predmetov (npr. Zi¢ne krtace ali kovinske
lopatice), ker lahko poSkodujejo povrSinski material naprave.

44.2. Odstranjevanje rabljenih naprav

Naprave ne odlagajte med komunalne odpadke. Oddajte jo na zbirnem mestu za elektricne in
elektricne naprave. Preverite simbol na izdelku, v navodilih za uporabo in na embalazi. Plastiko, iz
katere je izdelana naprava, je mogoce reciklirati v skladu z oznakami. Z odloditvijo za recikliranje

pomembno prispevate k varstvu nasega okolja. Za informacije o lokalnem centru za recikliranje se
obrnite na lokalne oblasti.
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ROYAL:

caterin

UMWELT- UND ENTSORGUNGSHINWEISE: Bitte beachten und befolgen Sie bei der Entsorgung des Geréts die nationalen und értlichen
Vorschriften und Bestimmungen.

ENVIRONMENTAL AND DISPOSAL INSTRUCTIONS: For the disposal of the device please consider and act according to the national and
_— local rules and regulations.

INFORMACJE DOTYCZACE SRODOWISKA | UTYLIZACJI: Przy utylizacji urzadzenia nalezy przestrzega¢ krajowych i lokalnych przepiséw oraz regulagji.
INFORMACE O ZIVOTNiM PROSTREDI A LIKVIDACI: P¥i likvidaci zafizeni dodrzujte prosim narodni a mistni pravidla a predpisy.

CONSIGNES DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT ET D'ELIMINATION : Pour I'élimination de I'appareil, veuillez respecter les régles et
réglementations nationales et locales en vigueur.

INFORMAZIONI AMBIENTALI E SULLO SMALTIMENTO: Per lo smaltimento del dispositivo, si prega di osservare e agire in conformita con le norme e i
regolamenti nazionali e locali.

INSTRUCCIONES DE MEDIO AMBIENTE Y ELIMINACION: Para la eliminacion del dispositivo, tenga en cuenta y actie de acuerdo con las normas y
regulaciones nacionales y locales.

KORNYEZETVEDELMI ES ARTALMATLANITASI TUDNIVALOK: A késziilék artalmatlanitésakor kérjik, vegye figyelembe és kovesse a nemzeti és helyi
szabalyokat és el6irasokat.

MILJ@- OG BORTSKAFFELSESANVISNINGER: Ved bortskaffelse af apparatet bedes du overholde og handle i overensstemmelse med de nationale og
lokale regler og bestemmelser.

YMPARISTO- JA HAVITTAMISOHJEET: Laitteen havittdmisessa on noudatettava kansallisia ja paikallisia saéntoja ja maarayksia.

MILIEU- EN AFVALVERWERKINGSINSTRUCTIES: Neem bij het weggooien van het apparaat de nationale en lokale regels en voorschriften in acht.
MILJ@- OG AVFALLSHANDTERINGSINSTRUKSJONER: Ved avhending av enheten, vennligst fzlg nasjonale og lokale lover og regler.

MILJO- OCH AVFALLSHANTERINGSANVISNINGAR: Vid kassering av enheten, vénligen beakta och folj nationella och lokala lagar och bestammelser.

INSTRUCOES AMBIENTAIS E DE ELIMINAGAO: Para a eliminacéo do dispositivo, por favor, considere e aja de acordo com as normas e regulamentos
nacionais e locais.

INFORMACIE O ZIVOTNOM PROSTREDI A LIKVIDACII: Pri likvidécii zariadenia dodrziavajte vnitrostatne a miestne pravidla a predpisy.

YKA3AHUA 3A OKO/IHATA CPEAA U U3XBDBPAHE: 3a v3XBbpAsHETO Ha YCTPOWCTBOTO, MOAs, CbobBpaseTe ce U AeicTBaiiTe B CbOTBETCTBME C
HaLMOHaNHNTE U MeCTHWTE NPaBuia 1 pasnopeabu.

YMOAEIZEIZ FA TO MEPIBAAAON KAI THN AMOPPIWH: Mo TN amdppupn TnG OUOKEUNG, TTAPAKOAEITTE VO AGBETE UTOYN KAL VA EVEPYOETE CUUPWV
HE TOUG EBVIKOUG Kol TOTIKOUG KAVOVEG KOl KAXVOVIGHOUG,

NAPOMENE O ZASTITI OKOLISA 1 ZBRINJAVANJU: Prilikom zbrinjavanja uredaja molimo pridrzavajte se nacionalnih i lokalnih pravila i propisa.
APLINKOSAUGOVOS IR SALINIMO NURODYMAI: Salindami prietaisa, laikykités nacionaliniy ir vietiniy taisykliy bei taisykliy.

INSTRUCTIUNI PRIVIND MEDIUL SI ELIMINAREA: Pentru eliminarea dispozitivului, vd rugam sa tineti cont si sa actionati in conformitate cu regulile si
reglementarile nationale si locale.

NAVODILA ZA OKOLJE IN ODSTRANJEVANJE: Pri odstranjevanju naprave upostevajte nacionalna in lokalna pravila ter predpise.

CONTACT

expondo Polska sp. z o.0. sp. k.

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7
66-002 Zielona Goéra | Poland, EU

e-mail: inffo@expondo.com

expondo.com



